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	ŘÍŠE TEMNOT…

	LÁSKA NIKDY NEBYLA TAK 

	NEBEZPEČNÁ.

	 

	 

	ŘÍŠE TEMNOT není žádné konkrétní místo. Trvale nás obklopuje. Tvorové z Říše temnot jsou krásní, smrtelně nebezpeční a pro lidi neodolatelní. Váš nejlepší přítel může být jedním z nich – jak zdrcující.

	 

	 

	Zákon Říše temnot je naprosto jasný: lidé se nikdy nesmějí dozvědět, že Říše temnot existuje. A její příslušníci se nesmějí zamilovat do člověka. Porušení zákona má strašlivé důsledky.

	 

	 

	Toto jsou příběhy o tom, co se stane, když někdo poruší pravidla.
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	L. J. Smith
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	Pro Marylin Marlowovou, můj žárný vzor.

	Děkuji Jeanie Danekové i ostatním stejně báječným ošetřovatelkám.

	 

	



	

1. KAPITOLA

	 

	Byl první den letních prázdnin, když se Poppy dozvěděla, že umírá. Stalo se to v pondělí, během prvního skutečného prázdninového dne (víkend se nepočítá). Poppy se probudila s pocitem báječné lehkosti. Žádná škola. Ve slunečním světle, které dovnitř proudilo oknem, vypadaly tenké závěsy kolem její postele jako potažené zlatem. Poppy je roztáhla, vyskočila z postele – a škubla sebou.

	Au. Zase ta bolest v břiše. Něco jako dloubnutí, jako kdyby se něco chtělo prokousat k jejím zádům. Trochu jí pomohlo, když se předklonila.

	Ne, pomyslela si Poppy. Odmítám být o prázdninách nemocná. Odmítám. Potřebuje to trochu pozitivního myšlení.

	Odhodlaně, zkroucená bolestí – mysli pozitivně, pitomče! – prošla halou do koupelny s tyrkysovými a zlatými dlaždičkami. Nejdřív měla pocit, že bude zvracet, ale pak bolest zmizela stejně nečekaně, jako se objevila.

	Poppy se narovnala a vítězoslavně se podívala na svůj odraz v zrcadle.

	„Drž se mě, mrně, a budeš v pořádku,“ zašeptala a spiklenecky na sebe mrkla. Pak se naklonila dopředu a její zelené oči se podezíravě přivřely. Na nose měla čtyři pihy. Čtyři a půl, aby byla úplně přesná, a to Poppy Northová obvykle byla. Jak dětinské, jak – roztomilé! Poppy na sebe vyplázla jazyk a s důstojným výrazem se odvrátila. Vůbec se neobtěžovala s rozčesáváním chomáčů hustých kudrlin barvy mědi na své hlavě.

	Důstojnost si zachovala, i když vstoupila do kuchyně, kde snídalo její dvojče, bratr Phillip. Znovu přimhouřila oči, tentokrát na něj. Je dost nepříjemné, když je člověk malý, drobný a kudrnatý a vypadá skoro jako skřítek, kterého viděla sedět na pryskyřníku v jedné dětské obrázkové knížce, a má vysoké, krásné dvojče s vlasy blonďatými jako Viking… Nesvědčí to o jisté úmyslně zlé vůli kosmu?

	„Nazdar, Phillipe,“ řekla otráveně.

	Na Phillipa, který byl zvyklý na sestřiny nálady, neudělala žádný dojem. Na chvíli zvedl hlavu od komiksu v L. A. Times. Poppy musela uznat, že má hezké oči: zvědavé zelené oči s velmi dlouhými řasami. To byla jediná věc, kterou měla dvojčata společnou.

	„Ahoj,“ odpověděl Phillip znuděně a vrátil se ke komiksu. Poppy neznala moc dětí, které čtou noviny, ale to byl celý Phillip. Od loňského roku navštěvoval, stejně jako Poppy, střední školu v El Camino. Na rozdíl od ní měl od začátku samé jedničky a zároveň byl hvězdou fotbalového, hokejového i basketbalového týmu. Taky vykonával funkci předsedy třídy. Dobírat si ho byla jedna z největších Poppyiných radostí. Byla přesvědčená, že Phillip je moc prudérní.

	Zahihňala se, pokrčila rameny a zatvářila se mrzutě. „Kde je Cliff a máma?“ Cliff Hilgard byl od tří let jejich nevlastním otcem a byl ještě prudérnější než Phil.

	„Cliff je v práci. Máma se obléká. Měla bys něco sníst, nebo se naštve.“

	„Jo, jo…“ Poppy se postavila na špičky, aby mohla prohrabat skříňku. Našla krabici s Frosted Flakes, strčila dovnitř ruku a delikátně vytáhla jeden lupínek. Snědla ho jen tak, bez ničeho.

	Není zase tak špatné, když je člověk malý a drobný. Udělala několik tanečních kroků k lednici a do rytmu si potřásala krabicí s cereáliemi.

	„Jsem… sexy skřítek!“ zpívala a rytmicky při tom podupávala.

	„No to tedy nejsi,“ řekl Phillip s šokujícím klidem. „A proč si něco neoblíkneš?“

	Poppy otevřela ledničku, přidržela dveře a sklonila hlavu. Měla na sobě obrovské tričko, které nosila na spaní. Vypadalo jako mini šaty. „Tohle je oblečení,“ prohodila klidně a vyndala z lednice dietní kolu.

	Ozvalo se zaklepání na dveře. Poppy se podívala skrz sklo, aby zjistila, kdo to je. „Nazdar, Jamesi! Pojď dál.“

	James Rasmussen vešel dovnitř a sundal si velké brýle proti slunci. Sotva na něj Poppy pohlédla, ucítila, jak se jí sevřela hruď – jako vždycky. Bylo úplně jedno, že ho během posledních deseti let viděla prakticky každý den. Pokaždé, když se před ní ráno objevil, cítila v hrudi rychlé ostré bušení – něco mezi okouzlením a bolestí.

	Nebyl to jen jeho pohled desperáta, kterým jí vzdáleně připomínal Jamese Deana. Měl jemné, světle hnědé vlasy, inteligentní tvář a šedé oči, které byly střídavě buď vášnivé, nebo chladné. Byl to nejhezčí kluk na El Caminské střední, ale to Poppy nezajímalo. Měl něco v sobě, něco tajemného, neodolatelného, něco mimo dosah všech. Díky tomu se jí rychle rozbušilo srdce a začala ji svědit kůže.

	Phillip to vnímal jinak. Jakmile James vešel dovnitř, ztuhl a nasadil chladný výraz. Mezi oběma kluky panovala nenávist.

	James se trochu pousmál, jako kdyby ho Phillipova reakce pobavila. „Ahoj.“

	„Ahoj,“ řekl Phil a ani trochu neroztál. Poppy měla silný pocit, že by ji nejradši svázal do balíku a vynesl z místnosti. Phillip vždycky bral až moc vážně svoji roli bratra – ochránce, když se objevil James. „Tak jak se má Jacklyn a Michaela?“ zeptal se zlověstně.

	James se zamyslel. „No, já vlastně ani nevím.“

	„Ty nevíš?“  Jo, ty vždycky před letními prázdninami svoje holky odkopneš. Abys měl volnou ruku, že jo?“

	„Jasně,“ odpověděl James zdvořile. Usmál se.

	Phillip na něj zíral s neskrývanou nenávistí.

	Na rozdíl od chlapců se Poppy zmocnila radost. Sbohem, Jacklyn; sbohem, Michaelo. Sbohem Jacklyniny dlouhé, elegantní nohy a Michaelinino nafouklé poprsí. Tohle léto bude skvělé.

	Hodně lidí si myslelo, že vztah Poppy k Jamesovi je platonický a že vlastně o nic nejde. Nebyla to pravda. Poppy už roky věděla, že si ho jednou vezme. Byla to jedna z jejích dvou velkých tužeb. Vidět celý svět byla ta druhá. Ještě se nedostala k tomu, aby o tom Jamese informovala. V současné době si myslel, že se mu líbí dlouhonohé holky s upravenými nehty a italskými lodičkami.

	„To je nový cédéčko?“ zeptala se ho, aby se nemusel dívat na svého budoucího švagra.

	James to uvítal. „To je nový etnotechno release.“

	Poppy zajásala. „Další zpěváci s hrdelními hlasy – nemůžu se dočkat. Půjdeme si to poslechnout.“ Ale v té chvíli vešla její matka. Poppyina máma byla úžasná, blonďatá a dokonalá, podobná hrdinkám z filmů Alfreda Hitchcocka. Obvykle na ní bylo vidět, že je velice schopná. Poppy, která zamířila ven z kuchyně, do ní málem narazila.

	„Promiň – bré ráno!“

	„Počkej minutku,“ zavolala matka a chytila Poppy vzadu za tričko. „Dobré ráno, Phile; dobré ráno Jamesi,“ dodala. Phil jí odpověděl a James se strojenou slušností přikývl.

	„Už jste všichni snídali?“ chtěla vědět matka. Kluci odpověděli, že ano, a ona pohlédla na svoji dceru. „A co ty?“ zeptala se a podívala se jí přímo do tváře.

	Poppy zachrastila krabicí s cereáliemi a její matka sebou škubla. „Proč si na ně nedáš mlíko?“

	„Takhle jsou lepší,“ řekla Poppy rozhodně, ale když jí matka lehce postrčila k lednici, vyndala z ní krabici nízkotučného mléka.

	„Co máte v plánu první den svobody?“ zeptala se matka a pohlédla z Jamese na Poppy.

	„Ach, já nevím.“ Poppy se obrátila na Jamese. „Budeme poslouchat hudbu; možná vyrazíme nahoru do kopců... Nebo si zajedeme na pláž?“

	„Cokoliv budeš chtít,“ řekl James. „Máme před sebou celé léto.“

	Poppy si představila léto. Horké, zlaté a zářící. Vonělo po chlóru v bazénu a po mořské soli; pod zády skoro cítila teplou trávu. Celé tři měsíce, pomyslila si. To je dlouhá doba. Tři měsíce jsou jako věčnost.

	Je zvláštní, že se to stalo ve chvíli, kdy myslela na prázdniny.

	„Můžeme se podívat do těch nových obchodů ve Village začala, když ji najednou přemohla bolest a dech jí uvízl v krku.

	Byl to strašný, hluboký, trýznivý záchvat bolesti a ona se celá zkroutila. Krabice s mlékem jí vyletěla z ruky a všechno zešedlo.

	 

	



	

2. KAPITOLA

	 

	„Poppy!“ zaslechla matčin hlas, ale nic neviděla. Na dveřích kuchyně poskakovaly černé tečky. „Poppy, co je s tebou?“ Ucítila, jak ji matka uchopila za paže a vyděšeně ji stiskla. Bolest začala ustupovat a vrátil se jí zrak.

	Když se narovnala, uviděla před sebou Jamese. Tvář měl skoro bez výrazu, ale Poppy ho znala dost dobře, aby si všimla strachu v jeho očích. Uvědomila si, že drží krabici s mlékem. Musel ji chytit za letu, když ji upustila. Úžasné reflexy, pomyslela si nejasně. Fakt úžasné.

	Phillip vyskočil ze svého místa. „Jsi v pořádku? Co se stalo?“

	„Já nevím.“ Poppy se rozhlédla a rozpačitě pokrčila rameny. Teď, když jí bylo lépe, si přála, aby na ni všichni tak upřeně nezírali. Způsob, jakým se prala s bolestí, byl ignorovat ji, ne na ni myslet.

	„Je to jen nějaká hloupost – myslím, že gastroněcomatalida. Víte, něco jsem snědla.“

	Její matka s ní lehce zatřásla. „Poppy, tohle není gastroenteritida. Tuhle bolest jsi zažila už dřív – skoro před měsícem, je to tak? Je to teď stejné?“

	Poppy se znepokojeně zavrtěla. Vlastně, ta bolest nikdy úplně nepřestala. Během náporu na konci školního roku se jí nějakým způsobem podařilo nevěnovat jí pozornost, a tak si na ni skoro zvykla.

	„Tak nějak,“ snažila se získat čas. „Ale –“

	To matce úplně stačilo. Lehce Poppy stiskla a zamířila k telefonu v kuchyni. „Víš, já nemám nemocnice ráda, ale zavolám doktoru Franklinovi. Chci, aby se na tebe podíval. Tohle nemůžu ignorovat.“

	„Ach, mami, jsou prázdniny…“

	Matka přikryla sluchátko rukou. „Poppy, tohle se nedá odložit. Jdi se obléknout.“

	Poppy zaúpěla, ale bylo jí jasné, že to je marné. Kývla na Jamese, který se zamyšleně díval do dálky.

	„Tak si aspoň poslechneme to cédéčko, než budu muset jít.“

	James se podíval na cédéčko, jako kdyby na něj zapomněl. Pak položil krabici s mlékem. Phillip za nimi vyšel do chodby.

	„Hej, kámo, zůstaneš tady, než se oblíkne.“

	James se sotva ohlédl. „Nech mě žít, Phile,“ řekl skoro nepřítomně.

	„Dej ruce pryč od mojí sestry, ty úchyle.“

	Poppy jen zavrtěla hlavou a vešla do svého pokoje. Jako kdyby James měl zájem vidět ji svlečenou. Kéž by to chtěl, pomyslela si smutně a vytáhla ze zásuvky kraťasy. Oblékla si je a pořád vrtěla hlavou. James byl její nejlepší kamarád, její úplně nejlepší kamarád, a ona zase jeho. Ale nikdy neprojevil sebemenší touhu dotknout se jí. Někdy ji napadlo, jestli si vůbec všiml, že je holka.

	Jednou ho donutím, aby si to uvědomil, pomyslela si a zavolala ho nahoru.

	James vešel a usmál se na ni. Takový úsměv u jiných lidí uvidíte výjimečně. Nebyl to žádný výsměšný nebo ironický úšklebek, ale milý, trochu pokřivený malý úsměv.

	„Promiň, že kazím dnešek návštěvou u doktora,“ řekla Poppy.

	„Ne. Měla bys tam jít.“ James se na ni povzbudivě podíval. „Víš, tvoje máma má pravdu. Už to trvá moc dlouho. Zhubla jsi, v noci nemůžeš spát…“

	Poppy na něj vylekaně pohlédla. Nikomu neřekla o tom, jak velké má v noci bolesti. Dokonce ani Jamesovi ne. Ale – James některé věci prostě věděl. Jako kdyby uměl číst myšlenky.

	„Prostě tě znám, to je všechno,“ řekl. Když na něj zůstala zírat, věnoval jí rošťácký pohled. Rozbalil cédéčko.

	Poppy pokrčila rameny, praštila sebou na postel a zadívala se na strop. „Přesto bych si přála, aby mi máma nechala aspoň jeden den prázdnin,“ podotkla. Natáhla krk a zkoumavě se podívala na Jamese. „Chtěla bych, aby moje máma byla jako ta tvoje. Moje si pořád dělá starosti a snaží se mi organizovat život.“

	„A tu moji vůbec nezajímá, jestli jsem přišel nebo odešel. Tak co je horší?“ řekl James otráveně.

	„Tebe nechají rodiče bydlet ve vlastním bytě.“

	„V domě, který jim patří. Protože to je levnější než si najmout správce.“ James potřásl hlavou a upřel zrak na CD, které dával do přehrávače. „Nezatracuj svoje rodiče, mrně. Máš větší štěstí, než tušíš.“

	Poppy nad jeho slovy chvíli přemýšlela. Mezitím začala hrát hudba. Oba zbožňovali trance – beatnický elektronický zvuk, který sem přišel z Evropy. Jamesovi se líbil techno beat, Poppy ho milovala. Byla to opravdická hudba, syrová a původní, kterou vytvořili lidé, co v ni věřili. Lidé, kteří oplývají nadšením, ne lidé oplývající penězi.

	Kromě toho jí hudba z jiných zemí dávala pocit, že je součástí dalších míst na zemi. Milovala její rozdílnost, její nezvyklost.

	Když o tom tak přemýšlela, možná právě tohle se jí líbilo i na Jamesovi. Že byl tak jiný. Zrovna naklonila hlavu, aby se na něj podívala, když vzduch naplnil zvláštní rytmus bubnů.

	Znala Jamese lépe než kdokoliv jiný, ale vždycky tu bylo něco, něco v něm, co pro ni bylo nedostupné. Něco, čeho se nikdo nemohl dotknout.

	Ostatní lidé ho považovali za domýšlivého nebo chladného nebo pyšného, ale nebylo to nic z toho. Byl jen jiný. Úplně jiný než kterýkoliv ze zahraničních studentů ve škole. Čas od času se Poppy zdálo, že na to, čím je zvláštní, už už přijde, ale vždycky jí to vyklouzlo. A několikrát, hlavně pozdě v noci, když poslouchali hudbu nebo pozorovali oceán, měla pocit, že se jí to chystá říct.

	A vždycky cítila, že až jí to prozradí, bude to něco důležitého, něco šokujícího a krásného. Asi jako kdyby na ni promluvila zaběhnutá kočka.

	Pozorovala Jamese, jeho čistě řezaný profil, hnědé vlnité vlasy, které mu padaly do čela, a pomyslela si: Vypadá smutně.

	„Jamie, nic se neděje, viď? Myslím doma nebo tak?“ Byla jediným člověkem na celém světě, který mu mohl říkat Jamie. Dokonce ani Jacklyn nebo Michaela to nikdy nezkusily.

	„Co by se doma mohlo dít?“ odpověděl s úsměvem, který se mu neodrazil v očích. Pak odmítavě zavrtěl hlavou. „Nedělej si starosti, Poppy. O nic nejde – jen hrozí návštěva jednoho příbuzného. Nevítaného příbuzného.“ Tentokrát se mu úsměv zaleskl v očích. „Nebo mám starost o tebe,“ dodal.

	Poppy se chystala namítnout: „Jo, to určitě,“ ale místo toho se slyšela, jak říká: „Skutečně?“

	Zdálo se, že vážnost situace rozezněla jinou strunu. Úsměv mu zmizel z tváře a Poppy si uvědomila, že s vážným výrazem zírají jeden na druhého. Jen se dívali jeden druhému do očí. James vypadal nejistě, skoro bezbranně.

	„Poppy…“

	Poppy polkla. „Ano?“

	Otevřel pusu – a pak prudce vstal a přistoupil k jejím sto sedmdesátiwattovým reproduktorům. Když se otočil, byly jeho šedé oči temné a neproniknutelné.

	„Jasně, že bych si dělal starosti, kdybys byla vážně nemocná“ pronesl jemně. „Na to přeci kámoši jsou, ne?“

	Poppy si povzdechla. „Jo,“ řekla melancholicky a pak se na něj odhodlaně usmála.

	„Ale ty nejsi nemocná,“ podotkl. „Potřebuješ jen, aby se na tebe podívali doktoři. Nejspíš ti píchnou nějaký antibiotika nebo něco podobnýho – a vezmou na to obrovskou jehlu,“ dodal šibalsky.

	„Sklapni,“ vykřikla Poppy. James věděl, že má z injekcí hrůzu. Jen představa, jak jí jehla proniká do kůže…

	„Jde sem tvoje máma,“ řekl a otočil hlavu k pootevřeným dveřím. Poppy nechápala, jak mohl slyšet, že někdo přichází – hudba hlasitě hrála a na chodbě byly koberce. Ale v tom okamžiku se dveře otevřely a vešla matka.

	„Dobrá, zlatíčko,“ řekla rázně. „Doktor Franklin říkal, že máme hned přijít. Je mi líto, Jamesi, ale musím Poppy odvést.“      

	 „To je v pořádku. Můžu přijít odpoledne.“

	Poppy poznala, kdy prohrála. Nechala matku, aby ji odtáhla do garáže, a ignorovala Jamese, který předváděl, jak někdo dostává obrovskou injekci.

	O hodinu později ležela na vyšetřovacím stole doktora Franklina. Jemnými prsty jí prohmatával břicho a ona zdvořile odvrátila oči. Doktor Franklin byl vysoký, štíhlý a prošedivělý. Zevnějškem připomínal vesnického lékaře. Byl to ten typ člověka, kterému můžete naprosto věřit.

	„Tady to bolí?“ řekl.

	„Jo, ale bolest mi vystřeluje do zad. Třeba jsem si jen natáhla sval…“

	Jemné zkoumavé prsty se posunuly, pak zůstaly stát. Výraz v doktorově tváři se změnil. V té chvíli Poppy věděla, že to není natažený sval. Nebyl to zkažený žaludek, nebylo to nic banálního, a život se jí měl navždycky změnit.

	Doktor Franklin jen řekl: „Víte, rád bych ji poslal na nějaká vyšetření.“

	Jeho hlas zněl suše a zamyšleně, ale Poppy přesto zachvátila panika. Nebyla schopná vysvětlit, co se s ní děje – nějaké příšerné tušení, jako kdyby se v zemi před ní otevřela černá díra.

	„Proč?“ zeptala se matka.

	„No.“ Doktor se usmál a posunul si brýle na čelo. Dvěmi prsty poklepával na vyšetřovací stůl. „Je to jen součást vylučovacího procesu. Poppy tvrdí, že má bolesti v horní části žaludku, která vystřeluje do zad. Bolest, která je horší v noci. A má hmatatelný žlučník – to znamená, že je zvětšený. Tohle jsou symptomy mnoha nemocí a ultrazvuk nám je pomůže určit.“

	Poppy se uklidnila. Nemohla si vzpomenout, k čemu žlučník je, ale byla si naprosto jistá, že ho nepotřebuje. Žádný orgán s tak hloupým názvem nemůže být důležitý. Doktor Franklin mluvil dál. Hovořil o slinivce a zbytnělých játrech a matka přikyvovala, jako kdyby mu rozuměla. Poppy nic nechápala, ale panika zmizela. Připadalo jí, že černou díru někdo přikryl víkem, takže po ní nezůstala žádná památka.

	„Na sono půjdeš do Dětské nemocnice na druhé straně ulice,“ vysvětloval doktor Franklin. „Až budete hotové, vraťte se zpátky sem.“

	Poppyina matka přikývla. Klidně, vážně a rázně. Podobně jako Phil. Nebo Cliff. Dobrá, my se o to postaráme.

	Poppy si připadala důležitě. Nikdo, koho znala, nebyl na vyšetření v nemocnici.

	Matka jí prohrábla vlasy a společně vyšly z ordinace. „Tedy Poppy. Co sis to tentokrát vymyslela?“

	Poppy se uličnicky usmála. Dřívější obavy ji už úplně opustily. „Možná budu muset jít na operaci a budu mít zajímavou jizvu,“ prohodila, aby matku rozveselila.

	„Doufejme, že ne,“ odpověděla jí. Vůbec ji to nepobavilo.

	Dětská nemocnice Suzzane G. Monteforteové se nacházela v pěkné šedé budově s křivými oblouky a obrovskými pomalovanými okny. Když procházely kolem obchůdku s dárky, podívala se Poppy zamyšleně dovnitř. Byl to obchod pro děti, plný duhově zbarvených hraček a plyšových zvířátek. Dospělí tam mohli na poslední chvíli koupit nějaký dárek.

	Z obchodu vyšla dívka. Vypadala trochu starší než Poppy, možná sedmnáct nebo osmnáct. Byla hezká, s perfektně nalíčeným obličejem – a nádherným šátkem, který nemohl zakrýt skutečnost, že nemá vlasy. Měla kulaté tváře, pod šátkem se jí vesele houpaly náušnice a vypadala šťastně, ale Poppy ucítila nával lítosti.

	Lítosti… a strachu. To děvče bylo vážně nemocné. Pochopitelně, nemocnice přeci jsou pro vážně nemocné lidi. Najednou si Poppy přála, aby měla vyšetření za sebou a mohla odtud vypadnout.

	Vyšetření ultrazvukem nijak nebolelo, ale na klidu jí nepřidalo. Technik jí pomazal břicho nějakým gelem, pak přes něj přejel studeným snímacím zařízením, které do ní vyslalo zvukové vlny a vyfotografovalo její vnitřnosti. Poppy se v duchu vrátila k hezké dívce bez vlasů.

	Pak si vzpomněla na Jamese, a to ji trochu rozptýlilo. Z nějakého důvodu si vybavila jejich první setkání. Den, kdy přišel do mateřské školky. Byl to bledý hubený kluk s velkýma šedýma očima. Vypadal trochu zvláštně, a tak ho větší kluci neustále pošťuchovali. Na hřišti kolem něj kroužili jako honicí psi kolem lišky – dokud si Poppy nevšimla, že se mu ubližuje.

	Už v pěti letech jí nechyběla odvaha. Vletěla mezi partu a začala všechny pohlavkovat a kopat do holení, dokud velcí kluci neutekli. Pak se obrátila k Jamesovi.

	„Chceš se mnou kamarádit?“

	Po krátkém zaváhání plaše přikývl. V jeho úsměvu bylo něco podivně milého.

	Ale Poppy brzy zjistila, že její nový kamarád je v některých drobnostech jiný. Když umřela třídní ještěrka, zvedl její mrtvolku a zeptal se Poppy, jestli si ji chce pochovat. Učitelku to vyděsilo.

	Taky věděl, kde najde mrtvá zvířata – ukázal jí opuštěný pozemek, na kterém leželo v suché trávě několik zdechlých králíků. Vůbec nic to s ním nedělalo.

	Když byl trochu starší, přestaly se mu větší děti posmívat. Vyrostl a byl stejně velký jako všichni ostatní. A taky silný a rychlý. Získal pověst drsňáka a nebezpečného kluka. Když se naštval, lesk v jeho šedých očích naháněl hrůzu.

	Ale na Poppy se nikdy nezlobil. Po všechny ty roky zůstali nejlepšími přáteli. Na druhém stupni začal chodit s děvčaty. Všechny holky ve škole po něm bláznily, ale on s žádnou nezůstal dlouho. A nikdy se jim nesvěřoval; pro ně to byl záhadný, uzavřený kluk. Jen Poppy znala jeho druhou tvář. Zranitelnou a laskavou.

	„Dobrá,“ řekla sestra a Poppy se s trhnutím vrátila k současnosti. „Jsme hotoví; utřu z tebe ten gel.“

	„Tak co tam bylo vidět?“ zeptala se Poppy a podívala se na monitor.

	„To ti řekne tvůj doktor. Rentgenolog vyhodnotí výsledky a zavolá mu je do ordinace.“ Její hlas zněl naprosto bezvýrazně – tak bezvýrazně, že se Poppy prudce otočila.

	Vrátily se do čekárny doktora Franklina. Poppy se neklidně ošívala, zatímco si její matka prohlížela staré časopisy. Když sestra zavolala: „Paní Hilgardová,“ vstaly obě.

	„Ach, ne,“ řekla sestra. Vypadala nervózně. „Paní Hilgardová, doktor chce mluvit jen s vámi – samotnou.“

	Poppy s matkou na sebe pohlédly. Matka pomalu položila časopis People a vykročila za sestrou.

	Poppy se za ní dlouze dívala.

	Co to proboha znamená… tohle doktor Franklin nikdy dřív neudělal.

	Poppy si uvědomila, jak jí těžce tluče srdce. Ne rychle, jen těžce. Buch… buch… buch, ozývalo se uprostřed hrudi, až se jí třásly všechny vnitřnosti. Připadala si jako ve snu a točila se jí hlava.

	Nemysli na to. Nejspíš to nic není. Přečti si časopis. Ale prsty ji nechtěly poslouchat. Konečně časopis otevřela, ale oči jí poskakovaly po slovech, která se jí nedostala do mozku.

	O čem si tam vevnitř povídají? Co se děje? Už to trvá trochu dlouho…

	Bylo to nekonečné. Poppy seděla v čekárně a před sebou viděla dvě možnosti. Za prvé: není to nic vážného, a až matka vyjde ven, bude se sama sobě smát, že ji něco takového vůbec napadlo. A za druhé: je na tom hrozně špatně a bude muset podstoupit nějakou příšernou léčbu, aby se její stav zlepšil. Přikrytá díra a otevřená díra. Když byla díra přikrytá, bylo jí všechno k smíchu a připadala si hloupě za své melodramatické představy. Ale když se otevřela, měla pocit, že její dřívější život byl jen sen a teprve teď ji dostihla krutá realita.

	Kéž bych mohla zavolat Jamesovi, pomyslela si.

	Konečně vyšla sestra a řekla: „Poppy? Pojď dál.“

	Ordinace doktora Franklina byla obložená dřevem a na stěnách visely certifikáty a diplomy. Poppy se posadila na koženou židli a snažila se, aby si nikdo nevšiml, že zkoumá matčinu tvář.

	Její matka vypadala… příliš klidně. Usmívala se, ale byl to zvláštní, trochu křečovitý úsměv.

	Proboha, pomyslela si Poppy. Něco se děje.

	„Takže, není důvod k obavám,“ prohlásil doktor a Poppy zpanikařila ještě víc. Dlaněmi pevně sevřela kožené podpěrky židle.

	„Na sonu se něco ukázalo a je to trochu neobvyklé. Rád bych udělal pár dalších vyšetření,“ řekl doktor Franklin pomalu, konejšivým tónem. „Jedno z vyšetření vyžaduje, abys, než na něj půjdeš, od půlnoci nejedla. Ale tvoje matka říkala, že jsi dneska ráno nesnídala.“

	Poppy automaticky odpověděla: „Snědla jsem jeden lupínek cereálií.“

	„Jeden lupínek? No, myslím, že to můžeme brát jako půst. Vyšetření provedeme dneska a podle mě bude nejlepší, když hned nastoupíš do nemocnice. Těm vyšetřením se říká CAT a ERCP – jsou to zkratky pro něco, co ani nedokážu vyslovit.“ Usmál se. Poppy na něj zůstala vyděšeně zírat.

	„Nemusíš se bát ani jednoho z nich,“ řekl jemně. „Vyšetření CAT je něco jako rentgen. Při ERCP ti strčí do krku hadičku a zasunou ji až do žaludku a do slinivky. Pak do hadičky vstříkneme tekutinu, která nám na rentgenu ukáže…“

	Jeho ústa se nepřestávala pohybovat, ale Poppy neslyšela, co říká. Nevzpomínala si, že by se někdy takhle bála.

	Já si dělala legraci ze zajímavé jizvy, pomyslela si. Nechci být doopravdy nemocná. Nechci jít do nemocnice a nechci, aby mi do krku strkali nějakou hadičku.

	S němou prosbou se podívala na matku. Ta ji vzala za ruku.

	„Není to tak hrozné, zlatíčko. Půjdeme domů, zabalíme ti pár věcí a pak se vrátíme.“

	„Já musím jít do nemocnice už dneska!“

	„Myslím, že to bude nejlepší,“ řekl doktor Franklin.

	Poppy pevně sevřela matčinu ruku. V hlavě měla zmatek.

	Když vycházely z ordinace, její matka řekla: „Děkuju, Owene.“ Poppy nikdy neslyšela, že by matka říkala doktoru Franklinovi jménem.

	Neptala se proč. Než vyšly z budovy a nastoupily do auta, neřekla ani slovo. Cestou domů matka mluvila o obyčejných věcech. Mluvila mírně a klidně a Poppy se přinutila jí odpovídat. Předstírala, že všechno je normální, zatímco uvnitř byla celou dobu rozklepaná.

	Když v ložnici dávaly do malého kufříku pár knih a bavlněné pyžamo, skoro bezstarostně se zeptala: „Tak co si vlastně myslí? Co mi je?“

	Matka hned neodpověděla. Měla sklopené oči a dívala se na kufřík. Nakonec řekla: „No, on si není jistý, jestli ti něco je.“

	„Ale co si myslí?  Musí mít nějaký názor. A mluvil o mojí slinivce – asi se domnívá, že s ní něco není v pořádku. Myslela jsem, že mi vyšetřoval žlučník, nebo co. Ani jsem nevěděla, že se to týká i mojí slinivky…“

	„Zlatíčko.“ Matka ji vzala za rameno a Popy si všimla, jak je nervózní. Zhluboka se nadechla.

	„Já chci znát pravdu, jasný? Chci mít nějakou představu o tom, co se děje. Je to moje tělo a já mám právo vědět, co vlastně hledají, ne?“

	Byl to odvážný proslov a Poppy nic z toho nemyslela vážně. Jediné, co si skutečně přála, bylo ujištění, slib, že doktor Franklin hledá něco bezvýznamného. Že to nejhorší, co by se mohlo stát, není tak zlé. Ale všechno se odehrálo jinak.

	„Ano, máš právo to vědět.“ Matka dlouze vydechla a pak pomalu spustila. „Poppy, doktora Franklina celou dobu znepokojovala tvoje slinivka. Ve slinivce se zřejmě můžou přihodit věci, které zaviní změny v ostatních orgánech, jako jsou žlučník nebo játra. Když doktor Franklin ty změny zjistil, rozhodl se to zkontrolovat na ultrazvuku.“

	Poppy polkla. „A říkal, že ultrazvuk byl – nezvyklý. Jak nezvyklý?“

	„Poppy, je to všechno předčasné…“ Matka se jí podívala do tváře a zbledla. Zdráhavě pokračovala. „Na sonu to vypadalo, že by ve tvé slinivce mohlo něco být. Něco, co by tam být nemělo. Proto chce doktor Franklin další vyšetření; ty nám to řeknou určitě. Ale –“

	„Něco, co by tam být nemělo? Ty myslíš… něco jako nádor? Jako… rakovina?“ Bylo zvláštní, jak obtížné bylo říct ta slova nahlas.

	Matka přikývla. „Ano. Jako rakovina.“

	 

	



	

3. KAPITOLA

	 

	Poppy nedokázala myslet na nic jiného než na tu hezkou dívku bez vlasů v obchodě s dárky. 

	Rakovina.

	„Ale – ale s tím můžou něco udělat, viď?“ vykoktala. Dokonce i jí samotné zněl její hlas velmi dětsky. „Chtěla jsem říct, když budou muset, tak mi tu slinivku vyříznou...“

	„Ach, zlatíčko, samozřejmě.“ Matka vzala Poppy do náruče. „Jestli je tam něco v nepořádku, uděláme cokoliv, abychom to napravili. Slibuju. Šla bych třeba až na konec světa, abych ti pomohla. To přece víš. A v tuhle chvíli si nejsme jistí, že je něco v nepořádku. Doktor Franklin říkal, že u teenagerů je nádor na slinivce hrozně vzácný. Hrozně vzácný. Takže si nebudeme dělat starosti, dokud nemusíme.“

	Poppy se ulevilo; díra byla zase zakrytá. Ale někde uvnitř pořád cítila chlad.

	„Musím zavolat Jamesovi.“

	Matka přikývla. „Tak to rychle udělej.“

	Při vytáčení Jamesova čísla překřížila Poppy prsty. Prosím, buď tam, prosím, buď tam, pomyslela si. Tento krát byl doma. Jakmile uslyšel její hlas, zeptal se: „Co se děje?“

	„Nic – vlastně všechno. Nejspíš.“ Poppy slyšela samu sebe, jak se divoce směje. Vlastně to ani nebyl smích. „Co se stalo?“ řekl prudce. „Pohádala ses s Cliffem?“

	„Ne. Cliff je v kanceláři. A já půjdu do nemocnice.“

	„Proč?“

	„Domnívají se, že bych mohla mít rakovinu.“ Když to vyslovila, hrozně se jí ulevilo. Bylo to jakési citové uvolnění. Poppy se znovu zasmála. Na druhé straně linky bylo ticho. „Haló?“

	„Jsem tady,“ odpověděl James. Pak řekl: „Jdu za tebou.“

	„Ne, nemá to smysl. Za minutku odcházím.“ Čekala, že jí slíbí, že přijde do nemocnice, ale on mlčel.

	„Jamesi, udělal bys pro mě něco? Zjistil bys všechno o rakovině slinivky? Jen tak, pro případ.“

	„Oni si myslí, že máš tohle?“

	„Nevědí to jistě. Půjdu na nějaký vyšetření. Jen doufám, že nebudou používat žádný jehly.“ Znovu se zasmála, ale uvnitř byla zmatená. Přála si, aby James řekl něco na uklidnění.

	„Podívám se, co najdu na netu.“ V jeho hlase nebyly znát žádné emoce. Připadal jí skoro lhostejný.

	„A pak mi to povíš – určitě tě za mnou pustí na návštěvu.“

	„Jo“

	„Fajn. Už musím jít. Čeká na mě máma.“

	„Dej na sebe pozor.“

	S pocitem prázdnoty Poppy zavěsila. Mezi dveřmi stála její matka.

	„Dělej, Poppet. Půjdeme.“

	 

	 

	James seděl úplně nehybně a zíral na telefon, aniž ho viděl.

	Byla vyděšená a on jí nemohl pomoct. Důvěrné rozhovory mu nikdy nešly. Nemám to v povaze, pomyslel si smutně.

	Abys mohl někomu přinést útěchu, musíš mít pozitivní pohled na svět. A James už toho viděl příliš mnoho, než aby měl nějaké iluze.

	Přesto se uměl vyrovnat s nepříjemnou skutečností. Odstrčil na stranu hromadu papírů, zapnul notebook a otevřel internet.

	Za chvíli už prohlížel stránky Národního institutu pro výzkum rakoviny. První soubor, který našel, byl nadepsaný jako „Rakovina slinivky břišní – pacient.“ Zběžně ho přelétl očima. Byly tam články o tom, k čemu slinivka slouží, o jejích nemocech a léčbě. Nic hrozného.

	Pak přešel na článek „Rakovina slinivky břišní – lékař.“ Informace pro doktory. Po přečtení první řádky strnul.

	U rakoviny slinivky břišní je nepatrná naděje na vyléčení.

	Podíval se na další text. Celková naděje na přežití… metastázy… malá odezva na chemoterapii, ozařování i chirurgický zákrok… bolest…

	Bolest. Poppy je statečná, ale nepřetržitá bolest by zničila každého. Zejména, je-li výhled do budoucnosti tak bezútěšný.

	Vrátil se na začátek článku. Celková naděje na přežití je méně než tři procenta. Pokud se nádor rozvine, méně než jedno procento.

	Musí tam být víc informací. James se znovu pustil do hledání a našel několik článků v lékařských časopisech. Ty byly j«eště horší než stránky Národního institutu.

	Převážná většina pacientů umírá a umírají rychle, tvrdí experti… Rakovina slinivky břišní je většinou neoperovatelná,  rapidní a velice bolestivá… Pokud se nádor rozšíří, je průměrná délka přežití od tří týdnů do tří měsíců…

	Tři týdny až tři měsíce.

	James, zíral na monitor. Stáhlo se mu hrdlo i hruď a viděl rozmazaně. Snažil se ovládnout a říkal si, že ještě není nic jisté. Poppy je na vyšetření; to ještě neznamená, že má rakovinu.

	Ale ta slova mu dutě zvonila v hlavě. Nějakou dobu už věděl, že s Poppy není všechno v pořádku. Něco v ní bylo narušené. Cítil, že biorytmus jejího těla je trochu mimo; byl si jistý, že nemůže spát. A ta bolest – vždycky poznal, kdy se ozvala. Jen si neuvědomil, jak to je vážné.

	Poppy to ví taky, napadlo ho. Kdesi hluboko uvnitř tuší, že se děje něco moc špatného. Jinak by mě nežádala, abych to zjistil. Ale co ode mě čeká? Že za ní přijdu a řeknu, že za pár měsíců umře?

	A já mám jen tak stát a dívat se na to?

	Jeho rty se trochu stáhly dozadu a odhalily zuby. Nebyl to pěkný úsměv, spíš divoká grimasa. Za sedmnáct let už viděl mnoho úmrtí. Znal všechny fáze umírání, poznal rozdíl mezi momentem, kdy se zastaví dech, a chvílí, kdy odumře mozek; znal nezaměnitelnou strašidelnou bledost čerstvé mrtvoly. Způsob, jakým se pět minut po smrti zploští oční bulvy. Tohle byl detail, o kterém většina lidí neví. Po pěti minutách se oči zploští a stanou se průsvitně šedé. A pak se tělo začne scvrkávat. Zmenší se.

	Poppy byla už takhle malá.

	Vždycky se bál, že jí ublíží. Vypadala tak křehce, a on by mohl zranit někoho mnohem silnějšího, kdyby nebyl opatrný. To byl jeden z důvodů, proč mezi nimi udržoval určitý odstup.

	Jeden z důvodů. Ne ten hlavní.

	Hlavním důvodem bylo něco, co nemohl vyjádřit slovy. Dokonce ani sám před sebou. Zasunul to až na samý okraj zapomenutí. Dodržoval pravidla, která v něm byla zakořeněná od narození.

	Nikdo z Říše temnot se nesmí zamilovat do člověka. Porušení zákona se trestá smrtí.

	Na tom mu teď nezáleželo. Věděl, co musí udělat. Kam musí jít.

	S naprostým klidem zavřel notebook. Postavil se, sebral brýle proti slunci a nasadil si je. Pak za sebou zabouchl dveře bytu a vyšel do nelítostného červnového slunce.

	 

	 

	Poppy se nešťastně rozhlédla po nemocničním pokoji. Byl sice dost neosobní, ale nic hrozného na něm nenašla, jenže… byla to nemocnice. A to navzdory pěkným růžovomodrým záclonám a televizi a jídelnímu lístku, který zdobily postavičky z kreslených filmů. Bylo to místo, kam půjdete jen v případě, že vám bude zatraceně špatně.

	No tak, říkala si v duchu. Trochu se vzchop. Co se stalo s pozitivním myšlením Poppytive? Kam se poděla Poppyanna, když ji potřebuje? Kde je Mary Poppy-ins?

	Fajn, dokonce si sama ze sebe dělám legraci, pomyslela si.

	Zjistila, že se trochu usmívá. Sestřičky tu byly milé a postel strašně studená. Po straně měla elektrické ovládání, kterým ji mohla zvednout do všech poloh, jaké si můžete představit.

	Matka přišla ve chvíli, kdy si s ním hrála.

	„Mluvila jsem s Cliffem; přijde později. Myslím, že zatím by ses měla převléct a připravit se na testy.“

	Poppy se podívala na modrobíle pruhovaný nemocniční župan a ucítila záchvat bolesti, která jí vystřelovala ze žaludku do zad. A něco kdesi hluboko v mysli jí říkalo: Prosím, ještě ne. Nikdy na to nebudu připravená.

	 

	 

	Kousek za Stonehamem zajel James se svojí integrou na parkoviště na Ferry Street. Nebyla to pěkná část města. Turisté, kteří navštívili Los Angeles, se této oblasti vyhýbali.

	Budova, ke které mířil, byla nahnutá a sešlá. V několika patrech nikdo nebydlel a rozbitá okna zakrývaly kartóny. Oloupanou barvu na zdech pokrývaly nápisy.

	Zdálo se, že i smog je tu hustší. Vzduch sám byl skoro žlutý. Jedovatý kouř zatemnil i ten nejjasnější den a všechno vypadalo neskutečně a zlověstně.

	James obešel blok, aby se dostal k zadní části budovy. Mezi zadními vchody do obchodů vepředu byly jedny dveře. Nebyl na nich žádný nápis. Pouze obrázek černé květiny.

	Černého kosatce.

	James zaklepal. Dveře se otevřely jen na pár centimetrů a vykoukly slídivé oči hubeného kluka v pomačkaném tričku.

	„To jsem já, Ulfe,“ řekl James a přemohl pokušení dveře rozkopnout. Vlkodlaci, pomyslel si. Proč si musejí tak chránit svoje území?

	Dveře se pootevřely jen tolik, aby se jimi James mohl protáhnout. Hubený kluk se podíval pátravě ven a pak dveře znovu zavřel.

	„Jdi označkovat požární hydrant nebo něco podobnýho,“ navrhl mu James přes rameno.

	Uvnitř to vypadalo jako v malé kavárně. V zešeřené místnosti stály malé kulaté stolky nacpané jeden na druhém, kolem nich byly dřevěně židle. Sedělo tam několik osamocených lidí a všichni vypadali jako teenageři. Vzadu hráli dva chlápci kulečník.

	James došel k jednomu z kulatých stolků, u kterého seděla nějaká dívka. Sundal si sluneční brýle a posadil se.

	„Nazdar, Gisele.“

	Dívka zvedla hlavu. Měla tmavé vlasy a modré oči. Šikmé, záhadné oči si obtáhla černou tužkou ve staroegyptském stylu.

	Vypadala jako čarodějnice, jediná svého druhu na světě.

	„Jamesi. Chyběl jsi mi.“ Měla mírný, chraplavý hlas. „Jak se vede?“ Rychlým pohybem, jako když propouští uvězněného ptáčka, přiložila pootevřené dlaně na zhaslou svíčku na stole. Když je dala pryč, knot svíčky vzplál.

	„Pořád k pomilování, jako vždycky,“ řekla a v poskakujícím zlatavém světle se na něj usmála.

	„To platí i o tobě. Ale abych řekl pravdu, jsem tu obchodně.“

	Zvedla obočí. „Není to tak pokaždý?“

	„Tohle je jiný. Chtěl jsem se tě zeptat… na tvůj profesionální názor na jednu záležitost.“

	Rozhodila hubené paže. Ve světle svíčky se zatřpytily stříbrné nehty. Na ukazováčku měla prsten s černou jiřinou. „Moje schopnosti ti jsou k dispozici. Chceš někoho proklít? Nebo chceš přivolat štěstí a blahobyt? Šarm jistě nepotřebuješ, tak proč tu jsi?“

	„Chci zaklínadlo na vyléčení nemoci. Nemám tušení, jestli na tu chorobu potřebuju něco konkrétního nebo jestli to bude stačit všeobecně. Nějaký zaklínadlo pro vrácení zdraví…“

	„Jamesi.“ Pomalu se usmála, položila svoje ruce na jeho a lehce je stiskla. „Jsi hrozně rozrušený. Ještě nikdy jsem tě neviděla v takovém stavu.“

	Měla pravdu, začínal nad sebou ztrácet kontrolu. Snažil se to potlačit, ovládnout se.

	„O jaké konkrétní nemoci mluvíš?“ zeptala se Gisele, když neodpověděl.

	„O rakovině.“

	Gisele zaklonila hlavu a zasmála se. „Chceš mi říct, že tvůj druh může dostat rakovinu? Tomu nevěřím. Vykládej si, co chceš, ale nesnaž se mi namluvit, že lamie můžou mít lidské nemoci.“

	Tohle byla nejtěžší část. James tiše řekl: „Ta nemocná osoba není z mého druhu. Není ani z tvého druhu. Je to člověk.“

	Gisele zmizel úsměv na tváři. Její hlas už nebyl ani mírný, ani chraplavý, když řekla: „Člověk? Ta havěť? Jsi blázen, Jamesi?“

	„Ona neví nic ani o mně, ani o Říši temnot. Nechci porušit naše zákony. Jen jí chci pomoct.“

	Šikmé modré oči zkoumaly jeho obličej. „Seš si jistej, žes naše zákony už neporušil?“ A když se James zatvářil nechápavě, zeptala se tlumeným hlasem: „Seš si jistej, že ses do ní nezamiloval?“

	James se přinutil pohlédnout zpříma do jejích zkoumavých očí. Pak jí tiše odpověděl a v jeho tónu byla znát výhrůžka. „Jestli se mnou nechceš bojovat, tak tohle neříkej.“

	Gisele odvrátila zrak a hrála si s prstýnkem. Plamínek svíčky zeslábl a nakonec zhasl.

	„Jamesi, znám tě už hodně dlouho,“ pronesla, aniž zvedla hlavu. „Nechci, abys měl nějaký problémy. Věřím ti, když říkáš, žes neporušil žádný zákony – ale myslím, že na tenhle rozhovor radši zapomeneme. Teď prostě odejdeš a já budu předstírat, že se to nikdy nestalo.“

	„A to zaklínadlo?“

	„Nic takovýho není. A i kdyby bylo, tak bych ti nepomohla. Prostě jdi pryč.“

	James se zvedl a odešel.

	Napadla ho ještě jedna možnost. Vyrazil do Brentwoodu, do městské části, která byla od této čtvrti tak odlišná, jako diamant od uhlí. Zaparkoval v přístřešku pro auta u obrovské budovy z nepálených cihel, u které stála fontána. Až ke španělským kachlíkům na střeše se pnula červenofialová buganvílie. Klenutou chodbou prošel na dvůr a přistoupil k ordinaci se zlatými písmeny na dveřích. Jasper R. Rasmussen, PhD. Jeho otec byl psycholog.

	Ještě než stačil sáhnout na kliku, dveře se otevřely a ven vyšla nějaká žena. Vypadala jako většina otcových klientek. Něco přes čtyřicet, evidentně bohatá, oblečená do značkového oblečení a do lodiček na vysokých podpatcích.

	Zdálo se, že je trochu omámená a zasněná. Na krku měla dva malé, rychle se hojící vpichy.

	James vešel do čekárny, kde nebyla žádná recepční. Z ordinace se ozývala Mozartova melodie. James zaklepal na dveře.

	„Tati?“

	Dveře se otevřely a objevil se v nich pohledný muž s tmavými vlasy. Na sobě měl perfektně padnoucí šedivý oblek a košili. Vyzařovala z něj síla a rozhodnost.

	Ale žádné teplo. „Co se děje, Jamesi?“ řekl stejným tónem, jakým mluvil se svými klienty: pozorným, rozvážným, sebejistým.

	„Máš minutku?“

	Otec se podíval na rolexky. „Další pacient přijde nejdřív za půl hodiny.“

	„Musím si s tebou o něčem promluvit.“

	Otec se na něj zvědavě podíval a ukázal na křeslo plné krámů. James se pokusil usadit, ale musel se posunout až na kraj.

	„Co máš na srdci?“

	James hledal ta správná slova. Všechno záviselo na tom, jestli ho otec pochopí. Ale jaká byla ta správná slova?

	Nakonec se rozhodl pro strohost.

	„Jedná se o Poppy. Nějakou dobu jí není dobře a teď se doktoři domnívají, že má rakovinu.“

	Doktor Rasmussen vypadal překvapeně. „To mi je líto.“ Ale v jeho hlase žádná lítost nebyla.

	„Je to strašný. Hrozně bolestivý a skoro ve sto procentech neléčitelný.“

	„Taková škoda.“ A znovu v jeho hlase nebylo nic, kromě lehkého údivu. Najednou James pochopil, čemu se diví. Nedivil se tomu, že Poppy je nemocná; divil se, že James vážil celou cestu jen proto, aby mu o tom pověděl.

	„Tati, jestli tu rakovinu má, tak umírá. Tobě je to úplně jedno?“

	Doktor Rasmussen sepnul prsty a zadíval se na lesklou desku svého mahagonového psacího stolu. Mluvil pomalu a klidně. „Jamesi, tohle jsme už probírali. Víš, jaké starosti dělá mně i tvojí matce to, že ses s Poppy tak sblížil. Jsi k ní tak… připoutaný.“

	James cítil, jak ho přemáhá zlost. „Stejně, jako vám dělalo starosti, že jsem byl připoutaný ke slečně Emmě?“

	Otec ani nemrknul, „Tak nějak.“

	James se snažil odehnat obrazy, které se mu v duchu vybavily. Teď nemohl myslet na slečnu Emmu, musel zachovat klid. Byl to jediný způsob, jak mohl otce přesvědčit.

	„Tati, snažím se ti říct, že znám Poppy skoro celý život. Je pro mě důležitá.“

	„Jak? Určitě ne obvyklým způsobem. Nikdy jsi jí nesál krev, je to tak?“

	James polkl. Cítil, jak se mu zvedá žaludek. Krmit se na Poppy? Takhle ji využívat? Dělalo se mu špatně, jen když na to pomyslel.

	„Tati, je to moje kamarádka,“ řekl. „Prostě se nemůžu dívat, jak trpí. Nemůžu. Musím s tím něco udělat.“

	Otcova tvář se rozjasnila. „Aha.“

	Z náhlé úlevy se Jamesovi zatočila hlava. „Rozumíš mi?“

	„Jamesi, občas se člověk neubrání určitému pocitu… soucitu s lidmi. Já bych to normálně nepodporoval – ale ty Poppy znáš docela dlouho. Je ti jí líto, protože trpí. Jestli chceš její utrpení zkrátit, pak ano, tomu rozumím.“

	Úleva se vytratila. Několik vteřin zíral na otce a pak tiše řekl: „Milosrdné zabití? Myslel jsem, že tenhle důvod k zabití Starší zakázali.“

	„Buď přiměřeně diskrétní. Když to bude vypadat přirozeně, všichni se budeme dívat jinam. Nebude proč obracet se na Starší.“

	James ucítil v ústech hořkou pachuť. Postavil se a krátce se zasmál. „Díky, tati. Hodně jsi mi pomohl, fakt.“

	Otec dělal, že jeho jízlivý tón neslyší. „Rád jsem to udělal, Jamesi. Mimochodem, jak to vypadá v našem domě?“

	„Všechno v pořádku,“ odpověděl James prázdně. „A ve škole?“

	„Škola už skončila, tati,“ odpověděl James a vyšel z ordinace.

	Na dvorku se opřel o zeď a pozoroval, jak ve fontáně stříká voda.

	Už neměl žádnou jinou možnost. Žádnou naději. Tak znějí zákony Říše temnot.

	Jestli je Poppy nemocná, umře.

	 

	



	

4. KAPITOLA

	 

	Poppy pozorovala tác s večeří, na kterém byly kuřecí nuggety a hranolky. Vůbec neměla chuť k jídlu. Vtom vešel doktor Franklin. Vyšetření měla za sebou. CAT bylo v pohodě, i když při něm trochu trpěla klaustrofobií, ale ercépéčko bylo příšerné. Pokaždé, když polkla, cítila teď v krku tlak hadičky.

	„Tys nechala všechno tohle skvělé nemocniční jídlo,“ dělal si legraci doktor Franklin. Poppy se kvůli němu donutila k úsměvu.

	Dál mluvil o banalitách a ani slovem se nezmínil o výsledcích testů. Poppy netušila, kdy přijdou. Ale trochu doktora Franklina podezírala. Něco nebylo v pořádku. To, jak jemně jí hladil chodidlo pod dekou, nebo ty stíny kolem jeho očí…

	Její podezření se potvrdilo, když matce nenápadně navrhl, jestli by se „nechtěla trochu projít po chodbě“.

	On jí to řekne. Už má výsledky, ale nechce, abych o nich věděla.

	Okamžitě dostala nápad. Zívla a řekla: „Klidně běž, mami, jsem trochu ospalá.“ Pak si lehla a zavřela oči.

	Jakmile byli pryč, vyskočila z postele. Viděla, jak kráčí po chodbě, a sledovala jejich vzdalující se záda. Pak zašli do nějakých dveří. Poppy je, jen tak v ponožkách, potichu následovala.

	Na pár minut se zdržela u sesterny. „Jen si chci protáhnout nohy,“ řekla sestřičce, která se na ni tázavě podívala. Chvíli předstírala, že se jen tak prochází. Když sestřička vzala desky a zašla do pokoje jednoho z pacientů, rozběhla se Poppy po chodbě.

	Místnost na konci chodby byla čekárna – viděla ji už dřív. Byla vybavená televizí a kompletně zařízenou kuchyňkou, aby tu příbuzní měli veškeré pohodlí. Dveře zůstaly pootevřené a Poppy se k nim potichu připlížila. Uslyšela hluboký hlas doktora Franklina, ale nerozuměla, co říká.

	Velmi opatrně se naklonila blíž a zahlédla, jak to vypadá uvnitř.

	Okamžitě poznala, že není důvod k opatrnosti. Všichni v místnosti byli plně zaujati hovorem.

	Doktor Franklin seděl na jedné z pohovek, vedle něj byla nějaká afroameričanka. Na krku jí visely brýle a na sobě měla bílý lékařský plášť.

	Na druhém kanapi uviděla Cliffa, svého nevlastního otce. Jindy perfektně upravené tmavé vlasy měl trochu rozcuchané, jeho pevná brada se pohybovala. Jednou rukou objímal matku. Doktor Franklin jim něco vykládal a přitom položil dlaň na matčino rameno.

	Matka vzlykala.

	Poppy se odtáhla ode dveří.

	Proboha. Mám to.

	Nikdy dřív neviděla svoji matku plakat. Ani když umřela babička nebo během rozvodu s otcem. Matčinou specialitou bylo, že uměla zvládnout každou situaci; byla v tom nejlepší ze všech, které znala.

	Ale teď…

	Mám to. Určitě to mám.

	Ale třeba to není tak zlé. Jasně, matka je v šoku, to je normální. Neznamená to, že Poppy umře nebo něco podobného. Má na své straně všechny vymoženosti moderní medicíny.

	Cestou do svého pokoje si to pořád dokola opakovala. Jenže nešla dost rychle. Než se dostala z doslechu, zaslechla matčin zmučený výkřik.

	„Moje děťátko. Ach, moje malá holčička.“ 

	Poppy ztuhla.

	A pak se ozval Cliff, hlasitě a rozzlobeně: „Snažíte se mi naznačit, že není žádná naděje?“

	Poppy neslyšela vlastní dech. Proti své vůli se vrátila ke dveřím.

	„Doktorka Loftusová je onkoložka, odbornice na tento druh rakoviny. Může vám to vysvětlit lépe než já,“ pokračoval doktor Franklin.

	Pak se ozval další hlas – hlas té druhé lékařky. Nejdřív Poppy nechápala, co říká, protože jí jednotlivé fráze nedávaly smysl: karcinom, slezinná žilní okluze, třetí fáze. Lékařský žargon. Nakonec doktorka Loftusová dodala: „Jednoduše řečeno, je tu problém. Nádor se hrozně rozrostl. Zasáhl játra a lymfatické uzliny kolem slinivky. To znamená, že je neodstranitelný – nemůžeme ho operovat.“

	Cliff vykřikl: „Ale chemoterapie…“

	„Mohli bychom zkusit kombinaci ozařování a chemoterapie s něčím, čemu se říká fluorescenční metoda. Měli jsme s tím jisté úspěchy. Ale nebudu vám lhát. V nejlepším případě jí prodloužíme život o pár týdnů. V této chvíli se spíš zaměříme na utišující prostředky, na způsob, jak jí zmírníme bolest a zlepšíme kvalitu času, který jí zbývá. Rozumíte?“

	Poppy slyšela matčino přidušené vzlykání, ale nemohla se ani pohnout. Připadalo jí, že poslouchá nějakou rozhlasovou hru. Jako kdyby se jí to vůbec netýkalo.

	Pak se ozval doktor Franklin: „Přímo tady, v jižní Kalifornii, je několik výzkumných pracovišť. Provádějí experimenty s imunoterapií a kryogenními operacemi. Opakuji ale, že spíš než o léčbě mluvíme o zmírnění bolesti.“

	„Sakra!“ vybouchl Cliff. „Mluvíte o malý holce! Jak se to mohlo dostat do – do třetí fáze – aniž by si toho někdo všiml? Před dvěma dny tohle děcko protancovalo celou noc.“

	„Je mi to líto, pane Hilgarde,“ pronesla doktorka Loftusová tak tiše, že Poppy sotva rozuměla. „Tomuhle druhu rakoviny se říká tichá nemoc, protože nejsou skoro žádné symptomy, dokud se plně nerozvine. Proto jsou naděje na přežití tak nízké. A můžu vám říct, že Poppy je teprve druhý teenager, u kterého jsem zjistila tenhle druh nádoru. Doktor Franklin provedl neobyčejně přesnou diagnózu, než se rozhodl poslat ji na testy.“

	„Měla jsem to poznat,“ pronesla Poppiina matka. „Měla jsem ji donutit, aby přišla dřív. Měla jsem – měla jsem…“

	Ozvala se rána. Poppy zapomněla, že musí být nenápadná, a nakoukla dovnitř. Její matka znovu a znovu mlátila dlaněmi do stolu a Cliff se ji pokoušel zastavit.

	Poppy se odpotácela dozadu.

	Proboha, musím odtud pryč. Tohle nemůžu vidět. Na tohle se nemůžu koukat.

	Otočila se a vydala se chodbou zpátky do pokoje. Její nohy se pohybovaly. Jako vždycky. Bylo úžasné, že ještě fungovaly.

	Všechno kolem ní vypadalo jako jindy. Sesterna byla vyzdobená na oslavu čtvrtého července. Kufr v jejím pokoji ležel na svém místě pod oknem. Podlaha z tvrdého dřeva pod jejíma nohama pořád držela pohromadě.

	Všechno bylo stejné – ale jak to je možné? Jak to, že stěny pořád stojí? Jak může ve vedlejším pokoji řvát televize?

	Já umřu, uvědomila si Poppy.

	Bylo divné, že neměla strach. Jediné, co cítila, byl obrovský údiv. A údiv se vracel, znovu a znovu, a pokaždé ho přerušila ta dvě slova.

	Je to moje chyba, protože (já umřu) jsem nešla dřív k doktorovi.

	Cliff zařval „sakra“ (já umřu). Nevěděla jsem, že mě má tak rád, že kvůli mně kleje.

	Její myšlenky se divoce střídaly.

	Něco je ve mně, pomyslela si. Já umřu kvůli něčemu, co mám uvnitř. Je to jako ten vetřelec ve filmu. Právě teď to je ve mně. Právě teď.

	Položila obě dlaně na žaludek, pak si vytáhla tričko a prohlížela si břicho. Kůže byla hladká, nepoškozená. Necítila žádnou bolest.

	Ale je to tam a já kvůli tomu umřu. Umřu brzy. Ráda bych věděla, jak brzy. Neslyšela jsem, že by o tom mluvili.

	Potřebuji Jamese.

	Poppy sáhla po mobilu. Měla pocit, že se jí ruka oddělila od těla. Vymačkala číslo a v duchu si říkala Prosím, zvedni to.

	Ale tentokrát to nefungovalo. Telefon zvonil a zvonil. Když se ozvala hlasová schránka, Poppy řekla: „Zavolej mi do nemocnice.“ Pak ukončila hovor a zůstala zírat na plastový džbánek s ledovou vodou vedle své postele.

	Vrátí se později, říkala si. A pak mi zavolá. Do té doby musím vydržet.

	Netušila proč, ale najednou to byl její cíl. Musí vydržet, dokud si nepromluví s Jamesem. Do té doby nebude myslet na nic jiného; musí jen přežít. Až to řekne Jamesovi, bude schopná si ujasnit, co by měla cítit, co by teď měla udělat.

	Ozvalo se slabé zaklepání na dveře. Poppy vylekaně zvedla hlavu a uviděla matku s Cliffem. Chvíli byla schopná soustředit se jen na jejich tváře. Zdálo se jí, že se vznášejí vysoko nad zemí.

	Matka měla oteklé rudé oči. Cliff byl bledý jako kus zmačkaného papíru. Jeho spodní čelist vypadala v kontrastu s tváří tmavá.

	Proboha, oni mi to jdou říct. To nemůžou; nemůžou po mně chtít, abych to poslouchala.

	Poppy popadla divoká touha utéct. Už už propadala panice.

	Ale její matka řekla: „Zlatíčko, přišlo se na tebe podívat pár kamarádů. Phil jim dneska odpoledne zavolal, že jsi v nemocnici, a oni právě dorazili.“

	James, napadlo Poppy a ucítila, jak se jí ulevilo. Ale ve skupince, která se tlačila do dveří, James nebyl. Většinou přišla děvčata ze školy.

	To nevadí. Zavolá později. Teď na to nesmím myslet.

	Ve skutečnosti ani myslet nemohla, když bylo v místnosti tolik návštěvníků. A to bylo dobře. Bylo skvělé, že tam mohla sedět a povídat si s nimi, i když byla částečně duchem nepřítomná. Byla snad dál než Neptun. Ale přitom s nimi mluvila, a tak se jí podařilo udržet vypnutý mozek.

	Nikdo z nich neměl tušení, že je to s ní tak vážné. Dokonce ani Phil, který se choval jako ten nejlepší bratr. Byl velice milý a pozorný. Mluvili o obyčejných věcech, jako jsou večírky a kolečkové brusle a hudba a knížky.

	O      věcech z Poppyina starého života, který se najednou zdál vzdálený stovky let.

	Bavil se s ní i Cliff a byl na ni hodnější, než býval po celou tu dobu, ode dne, kdy se začal ucházet o její matku.

	Ale nakonec návštěva odešla a zůstala jen Poppyina matka. Pořád se Poppy dotýkala a ruce se jí lehce třásly.

	1      kdybych to nevěděla, teď bych to poznala, napadlo Poppy. Vůbec se nechová jako ta stará známá máma.

	„Asi tady dneska v noci zůstanu,“ řekla matka, ale nepodařilo se jí, aby to znělo přirozeně. „Sestřička říkala, že můžu spát na pohovce pod oknem. Je to tu vlastně připravené pro rodiče. Přemýšlím, jestli mám zaběhnout domů a přinést si pár věcí.“

	„Jo, běž,“ pobídla ji Poppy. Nic jiného jí říct nemohla. Zatím předstírala, že nic neví. Navíc, matka určitě potřebuje trochu času pro sebe, daleko odtud.

	Jakmile matka odešla, objevila se sestřička v květované halence a zelených kalhotách, aby Poppy změřila teplotu a krevní tlak. A pak už zůstala sama.

	Bylo dost pozdě. Slyšela, jak někde v dálce hraje televize. Dveře zůstaly pootevřené a na chodbě bylo šero. Zdálo se, že na oddělení zavládl klid.

	Cítila se velmi osamělá. Hluboko vevnitř ji začala hlodat bolest. Nádor pod hebkou kůží na břiše dal o sobě vědět.

	Nejhorší ze všeho bylo, že nezavolal James. Jak to mohl udělat? Copak neví, že ho potřebuje?

	Netušila, jak dlouho ještě vydrží na to nemyslet.

	Možná bude nejlepší, když se pokusí usnout. Upadnout do bezvědomí. Pak nebude schopná přemýšlet.

	Ale jakmile zhasla světlo a zavřela oči, začaly kolem ní kroužit přízraky. Žádné představy hezké dívky bez vlasů. Kostlivci. Rakve. A nejhorší byla nekonečná temnota.

	Jestli umřu, přestanu existovat. Budu vůbec někde? Nebo prostě úplně zmizím?

	Tohle byla ta nejděsivější věc, jakou si dokázala představit. Že už nebude. Teď byla definitivně při vědomí, nemohla tomu zabránit. Přepadl ji hrozný strach a ona se pod hrubým prostěradlem a tenkými dekami roztřásla. Já umřu, já umřu, já um –

	„Poppy.“

	Otevřela oči. Na vteřinu nemohla černou siluetu v tmavé místnosti rozpoznat. Dostala bláznivý nápad, že si pro ni přišla sama Smrt.

	Pak řekla: „Jamesi?“

	„Nevěděl jsem, jestli náhodou nespíš.“

	Poppy sáhla po vypínači u postele, aby rozsvítila, ale James ji zarazil: „Ne, nech zhasnuto. Musel jsem se protáhnout kolem sestřiček a nechci, aby mě vyhodily ven.“

	Poppy polkla a na přehnuté dece sevřela ruce v pěst. „Jsem ráda, že jsi tady,“ řekla. „Už jsem si myslela, že nepřijdeš.“ Ve skutečnosti by se mu nejradši vrhla do náruče a vzlykala a ječela.

	Ale neudělala to. Ne proto, že před ním nikdy nic takového neudělala; bylo to něco na něm, co ji zastavilo. Něco, čeho se nemohla dotknout, ale zároveň ji to skoro… vyděsilo.

	Způsob, jakým tu stál? Skutečnost, že mu neviděla do tváře? Připadalo jí, že James najednou vypadá strašně cize.

	Otočil se a velmi pomalu zavřel dveře.

	Tma. Jediné světlo sem pronikalo oknem. Poppy se cítila podivně izolovaná od zbytku nemocnice, od zbytku světa.

	Měla by se cítit skvěle, protože byla sama s Jamesem, chráněná před vším ostatním. Jen kdyby neměla ten divný pocit, že ho nepoznává.

	„Už znáš výsledky testu.“ pronesl tiše. A nebyla to otázka.

	„Máma netuší, že to vím,“ odpověděla Poppy. Jak mohla mluvit tak souvisle, když jediná věc, kterou chtěla udělat, bylo ječet? „Slyšela jsem, jak jí to říkali doktoři… Jamesi, já to mám. A… je to zlý; je to ten nejhorší druh rakoviny. Říkají, že už se rozšířila. Říkají, že…“ Poslední slovo nemohla dostat z pusy, i když ovládalo všechny její myšlenky.

	„Umřeš,“ dokončil James. Zdálo se jí, že je klidný a soustředěný.

	„Četl jsem o tom,“ pokračoval. Došel k oknu a podíval se ven. „Já vím, jak je to zlé. Ty články byly o tom, že tě čekají bolesti. Velké bolesti.“

	„Jamesi,“ zalapala po dechu Poppy.

	„Někdy musí operovat, aby zkusili bolest zastavit. Ale ať udělají cokoli, nezachrání tě. Můžou tě nacpat chemikáliemi a ozařovat tě, a přesto umřeš. Nejspíš ještě před koncem léta.“

	„Jamesi –“

	„Tohle bude tvoje poslední léto.“

	„Jamesi, proboha!“ Znělo to skoro jako výkřik. Poppy pevně chytila přikrývky, zalapala po dechu a celá se roztřásla. „Proč mi tohle děláš?“

	Otočil se a zároveň ji popadl za zápěstí. Jeho prsty sevřely plastikový nemocniční náramek. „Chci, aby sis uvědomila, že ti nemůžou pomoct,“ pronesl důrazně. „Rozumíš mi?“

	„Ano, rozumím,“ řekla Poppy. Slyšela, jak v jejím hlase narůstá hysterie. „Přišel jsi sem, abys mi řekl tohle? Chceš mě zabít?“

	Jeho prsty ji bolestivě stiskly. „Ne! Chci tě zachránit.“ Pak zhluboka vydechl a opakoval to mnohem tišeji, ale se stejným důrazem. „Já tě chci zachránit, Poppy.“

	Poppy chvíli jen vdechovala a vypouštěla vzduch z plic. Neobešlo se to bez popotahování a vzlykotu. „No, to nemůžeš“ řekla nakonec. „To nemůže nikdo.“

	„V tomhle se mýlíš.“ Pomalu uvolnil její zápěstí. „Poppy, musím ti něco říct. Něco o sobě.“

	„Jamesi…“ Poppy nevěděla, co na to říct. Napadlo ji, že se James zbláznil. Kdyby to nebylo tak vážné, mohla být, svým způsobem, polichocena. James odložil svůj chlad, s jakým se k ní obvykle choval. Její situace ho tolik rozrušila, že ztratil všechnu soudnost.

	„Ty o mě máš fakticky starost,“ pronesla tiše. Zasmála se, ale byl to napůl vzlyk. Položila dlaň na jeho ruku, která ležela na ohrádce.

	Krátce se zasmál. Přetočil ruku a pevněji stiskl dlaň. Pak se odtáhl. „Nemáš o ničem ani ponětí,“ řekl podrážděným tónem.

	Podíval se z okna a dodal: „Myslíš si, že o mně víš všechno, ale není to pravda. Je tu něco hrozně důležitého, o čem nemáš ani tušení.“

	Poppy byla jako ochromená. Nemohla pochopit, proč James pořád mluví jen o sobě, když ona je ta, kdo umírá. Ale snažila se k němu být laskavá: „Ty mi můžeš říct cokoliv. To přeci víš.“

	„Ale tohle je něco, čemu nebudeš věřit. Nemluvě o tom, že poruším zákony.“

	„Zákony?“

	„Zákony. Já se řídím podle jiných pravidel než ty. Lidské zákony pro nás moc neznamenají, ale ty naše porušit nesmíme.“

	„Jamesi,“ vydechla naprosto zděšeně. On doopravdy přišel o rozum.

	„Nevím, jak ti to vysvětlit. Připadám si jako v nějakým špatným hororovým filmu.“ Pokrčil rameny, a aniž se otočil, řekl: „Je mi jasný, jak to bude vypadat, ale… Poppy, já jsem upír“

	Chvíli seděla na posteli úplně bez pohnutí. Pak divoce zašmátrala po nočním stolku. Prsty sevřela malou misku ve tvaru půlměsíce a vychrstla na něj celý její obsah.

	„Ty blbče!“ zaječela a hledala něco dalšího, co by po něm hodila.

	 

	5. KAPITOLA

	 

	Mrštila po něm knížku a James uhnul. „Poppy –“

	„Ty kreténe! Ty slizkej hade! Jaks mi mohl tohle udělat? Ty rozmazlenej sobeckej puberťáku –“

	„Pššš! Vždyť tě uslyší.“

	„Aťsi! Právě jsem se dozvěděla, že umírám, a ty dokážeš myslet jen na to, jak si ze mě dělat legraci. Pitomou, nechutnou legraci. Nemůžu tomu uvěřit. Máš dojem, že to je vtipný?“ Dál už nemohla pokračovat, protože jí došel dech. James, který mával rukama, aby ji uklidnil, se vzdal všech pokusů a podíval se na dveře.

	„Jde sem sestřička,“ řekl.

	„To je dobře. Požádám ji, aby tě vyhodila ven,“ odpověděla Poppy. Její hněv opadl a skoro se rozbrečela. Nikdy se necítila tak naprosto zrazená a opuštěná. „Já tě tak nenávidím,“ vykřikla.

	Dveře se otevřely. Objevila se sestřička. „Co se to tady děje?“ zeptala se a rozsvítila. Pak uviděla Jamese. „To se na to podívejme, ty nevypadáš jako někdo z rodiny“ řekla. Usmívala se, ale v jejím hlase byl náznak autority, kterou hodlala uplatnit.

	„To taky není a já chci, aby odtud vypadl,“ dožadovala se Poppy.

	Sestra natřásla Poppyiny polštáře a položila jí zlehka ruku na čelo. „Přes noc tu můžou zůstat jen rodinní příslušníci,“ oznámila Jamesovi.

	Poppy se otočila k televizi a čekala, až James odejde. Ale on zůstal. Obešel postel a postavil se vedle sestřičky. Ta k němu zvedla hlavu, ale dál přitom rovnala přikrývky. Pak se její pohyby začaly zpomalovat, až nakonec ustaly.

	Upřeně se dívala na Jamese. Ruce jí ochable ležely na pokrývce a ona na něj zírala, jako by byla zhypnotizovaná.

	James se zase díval na ni. Při rozsvíceném světle viděla Poppy Jamesovi do tváře – a znovu měla ten zvláštní pocit, že ho nepoznává. Byl velmi bledý a vypadal napjatě, jako kdyby dělal něco, k čemu je třeba velké vypětí. Měl sevřené čelisti a jeho oči – jeho oči měly barvu stříbra. Skutečného stříbra, které září na světle.

	Z nějakého důvodu Poppy pomyslela na hladového pantera.

	„Jak vidíte, nic špatného se tu neděje,“ řekl James sestřičce, jako kdyby pokračoval v rozhovoru.

	Sestra jednou mrkla a pak se rozhlédla po místnosti. Zdálo se, že se právě probrala z dřímoty. „Zavolejte mě, jestli…“ Znovu na chvíli vypadala, že ji někdo vyrušil. Pak zamumlala: „Jestli, uf, budete něco potřebovat.“

	Vyšla z místnosti. Poppy ji pozorovala a málem zapomněla dýchat. Pomalu pohlédla na Jamese.

	„Vím, je to otřepaný,“ řekl James. „Nejpoužívanější demonstrace síly. Ale funguje to.“

	„Ty sis to s ní domluvil,“ zašeptala Poppy.

	„Ne.“

	„Nebo to je nějaká paranormální finta. Úžasný jak se to jmenuje…“

	„Ne,“ opakoval James a posadil se na oranžovou plastovou židli.

	„Pak jsem se asi zbláznila.“ Toho večera Poppy poprvé nemyslela na svoji nemoc. Nemohla vlastně myslet vůbec na nic; v hlavě měla všechno popletené.

	„Ty ses nezbláznila. Možná jsem nezvolil správnej způsob. Nevěděl jsem, jak ti to mám vysvětlit. Podívej, já vím, jak je pro tebe těžké tomu uvěřit. Moji lidé to tak zařídili. Dělají všechno, co můžou, aby tomu obyčejný člověk nevěřil. Závisí na tom jejich životy.“

	„Jamesi, je mi to líto, já jen –“ Poppy si uvědomila, že se jí třesou ruce. Zavřela oči. „Možná by bylo lepší, kdybys prostě…“

	„Poppy, podívej se na mě. Říkám ti pravdu. Přísahám.“

	Chvíli na ni tiše zíral a pak si povzdechl. „Fajn. Nechtěl jsem tohle udělat, ale...“

	Vstal a naklonil se blíž k Poppy. Donutila se neucuknout, ale cítila, jak se jí rozšířily oči.

	„Dívej se,“ řekl a vycenil na ni zuby.

	Obyčejný pohyb – ale efekt byl ohromující. Naprostá proměna. V okamžiku se změnil z bledého, ale jinak docela normálního Jamese, jakým ještě před chvílí byl, v něco, co Poppy nikdy neviděla. V úplně jiný druh bytosti.

	Jeho oči zářily stříbrně a celá jeho tvář vypadala jako tvář lovce. Ale toho si Poppy skoro nevšímala. Zůstala zírat na jeho zuby.

	Žádné zuby. Tesáky. Měl špičáky jako kočka. Protáhlé a zahnuté, končící tenkými špičkami.

	Nevypadaly jako falešné upíří zuby, co se prodávají v některých obchodech. Zdálo se, že jsou velmi silné, velmi ostré a velmi opravdové.

	Poppy zaječela.

	James jí přikryl pusu rukou. „Nechceme tady tu sestřičku.“

	Když dal ruku pryč, Poppy vydechla: „Ach, můj bože, ach. můj bože…“

	„Celou dobu jsem ti mohl číst myšlenky,“ řekl James. „Pamatuješ? Ty chvíle, kdy jsem slyšel věci, které jsi ty neslyšela, nebo jsem se pohyboval rychleji, než jsi byla schopná ty?“

	„Ach, můj bože.“

	„Je to pravda, Poppy.“ Zvedl oranžovou židli a ohnul jednu z jejích kovových noh. Provedl to naprosto snadno a elegantně. „Jsme mnohem silnější než lidé,“ řekl. Ohnul nohu zpátky a položil židli na zem. „Vidíme daleko lépe ve tmě. Jsme stvoření pro lov.“

	Poppy se konečně podařilo uspořádat všechny myšlenky. „Mně je jedno, co umíš,“ řekla zostra. „Nemůžeš být upír. Znám tě od tvých pěti let. A každý rok jsi zestárnul, stejně jako já. Tohle mi vysvětli.“

	„Všechno, co znáš, jsou samé lži.“ Když na něj zůstala beze slova zírat, znovu si povzdechl a pokračoval: „Všechno, co víš o upírech, jsi získala z knih nebo televize. A všechno to napsali lidé. O tom tě můžu ujistit. Nikdo z Říše temnot by neporušil zákon mlčenlivosti.“

	„Říše temnot? Kde to je, ta Říše temnot?“

	„To není žádný místo. Je to něco jako tajné společenství – pro upíry a čarodějnice a vlkodlaky. Pro všechny nejlepší lidi. Ale to ti vysvětlím později,“ dodal James smutně. „Pro začátek – hele, je to jednoduchý. Jsem upír, protože mí rodiče jsou upíři. Narodil jsem se tak. My jsme lamie.“

	Jediné, na co byla Poppy schopná myslet, byli pan a paní Rasmussenovi s jejich luxusním domem ve stylu ranče a s jejich zlatým mercedesem. „Tvoji rodiče?“

	„Lamie je starý výraz pro upíry, ale u nás to označuje ty, kteří se tak narodili,“ ignoroval James její otázku. „Narodíme se a stárneme jako lidi – s tím rozdílem, že stárnutí můžeme zastavit, kdy se nám zachce. Normálně dýcháme. Můžeme chodit ven ve dne. Můžeme dokonce jíst normální jídlo.“

	„Tvoji rodiče…“ opakovala ochable Poppy.

	Podíval se na ni. „Jo. Moji rodiče. Podívej, proč myslíš, že moje matka dělá dekorace interiérů? Ne proto, že by ty peníze potřebovala. Setkává se takhle se spoustou lidí, stejně jako můj otec, který je cvokařem pro vyšší společnost. Zabere to jen pár minut o samotě s nějakým člověkem, a nikdo si potom nic nepamatuje.“

	Poppy se nervózně zavrtěla. „Takže ty, uf, piješ lidskou krev, jo?“ Ani po tom všem, co viděla, nebyla schopná to říct beze smíchu.

	James se zadíval na tkaničky svých adidasek. „Jo. Ano, samozřejmě,“ pronesl tiše. Pak zvedl hlavu a podíval se jí přímo do očí.

	Jeho oči byly jako z čistého stříbra.

	Poppy se opřela o polštáře. Možná bylo jednodušší mu uvěřit, protože dneska se jí přihodila spousta podivných událostí. Skutečnost se obrátila vzhůru nohama, takže upřímně, co záleží na jedné další neuvěřitelné věci?

	Já umírám a můj nejlepší přítel je monstrum, které pije krev, pomyslela si.

	Hádka skončila a ona se cítila naprosto vyčerpaná. S Jamesem se na sebe dívali beze slova.

	„Dobrá,“ řekla nakonec. Bylo v tom obsaženo všechno, co si právě uvědomila.

	„Nevyprávěl jsem ti to jen proto, že jsem to ze sebe potřeboval dostat,“ pronesl James smutně. „Říkal jsem ti, že tě můžu zachránit, vzpomínáš?“

	„Mlhavě.“ Poppy pomalu zamrkala a pak řekla mnohem důrazněji: „Jak zachránit?“

	Zahleděl se do prázdna. „Přesně tak, jak si myslíš.“

	„Jamie, já už nemůžu přemýšlet.“

	Něžně, aniž se na ni podíval, jí pod dekou položil ruku na holeň. Láskyplně jí zatřásl nohou. „Já tě přeměním v upíra.“ Poppy si přitiskla obě pěsti na obličej a rozbrečela se.

	„Hej.“ Pustil její nohu, neohrabaněji objal a posadil ji. „Nedělej to. Bude to v pořádku. Je to lepší než ta druhá alternativa.“

	„Ty ses… úplně… zbláznil,“ vzlykala Poppy. Jakmile začala brečet, nemohla slzy zastavit. Pláč ji uklidňoval. A také to, že ji držel James. Připadal jí silný a spolehlivý a taky krásně voněl.

	„Říkal jsi, že se tak musíš narodit,“ dodala roztřeseně mezi vzlykáním.

	„Ne, to ne. Říkal jsem, že já se tak narodil. Kolem nás je spousta těch druhých. Lidí přeměněných v upíry. Bylo by jich víc, ale máme zákon, podle kterýho nemůžeme změnit v upíra každýho hlupáka z ulice.“

	„Ale já nemůžu. Jsem prostě to, co jsem: já. Nemůžu být – tamta věc.“

	Jemně ji odtáhl, aby mu viděla do obličeje. „Ty umíráš. Nemáš na výběr. Já jsem to zjišťoval. Dokonce jsem se ptal i čarodějnice. V Říši temnot neexistuje nic, co by ti mohlo pomoct. Ale musím vědět jednu věc: Chceš žít, nebo ne?“

	Její myšlenky, které zase zaplavil zmatek, se najednou upjaly k této otázce. Bylo to jako záblesk světla v temné komoře.

	Jestli chce žít?

	Ach, pochopitelně, že chce.

	Do dnešního dne se domnívala, že žít je její bezvýhradné právo. Za toto privilegium dokonce ani nebyla vděčná. Ale teď pochopila, že to nemůže brát jako samozřejmost – a taky věděla, že to je něco, za co se bude prát.

	Prober se, Poppy! Volá tě hlas rozumu. On říká, že tě může zachránit.

	„Počkej chvilku. Musím přemýšlet,“ řekla pevně Jamesovi. Přestala plakat. Odstrčila ho a soustředěně se zadívala na bílou nemocniční deku.

	Dobře. Dobře. Srovnej si to v hlavě, holka.

	Věděla jsi, že James má nějaké tajemství. Nikdy tě nenapadlo, že by to mohlo být něco takového, takže co? Je to pořád James. Muže být strašným nemrtvým zloduchem, ale má o tebe starost. A neexistuje nikdo jiný, kdo by ti pomohl.

	Uvědomila si, že Jamesovi tiskne ruku, aniž by se na něj podívala. „Jaké to je?“ zeptala se tiše.

	Klidně a věcněji odpověděl: „Je to… zvláštní. Kdyby byla jiná možnost, nikomu bych to nedoporučoval, ale… dá se to. Během přeměny tvého těla ti bude špatně, ale pak už nikdy nebudeš nemocná. Budeš silná a rychlá – a nesmrtelná.“

	„Já budu žít navždycky? Ale budu schopná zastavit stárnutí?“ Představila si sama sebe jako nesmrtelnou babiznu.

	Ušklíbl se. „Poppy – ty přestaneš stárnout hned. Tak to funguje u přeměněných upírů. V podstatě, ty umřeš jako každej jinej smrtelník. Budeš vypadat jako mrtvá a nějakou dobu budeš v bezvědomí. A pak… se probudíš.“

	„Aha.“ Podobně jako Julie v hrobce, pomyslela si Poppy. A pak ji napadlo, co maminka a Phil?

	„Měla bys vědět ještě jednu věc,“ dodal James. „Určité procento lidí to nezvládne.“

	„Nezvládne?“

	„Tu přeměnu. Lidé nad dvacet skoro nikdy. Nikdy se neprobudí. Jejich tělo se nedokáže přizpůsobit nové podobě a shoří. Teenageři to obvykle přežijou, ale ne vždycky.“

	Bylo to dost zvláštní, ale Poppy se uklidnila. Neurčitá naděje se jí zdála víc pravděpodobná než absolutní jistota. Aby žila, musí se chytit příležitosti.

	Podívala se na Jamese. „Jak to uděláš?“

	„Tradičním způsobem,“ řekl s náznakem úsměvu. Pak dodal vážně: „Vyměníme si krev.“

	Skvělý, pomyslela si Poppy. A já se bála obyčejné injekce. Teď mi krev vytáhnou tesáky. Polkla, zamrkala, a zůstala zírat do prázdna.

	„Rozhodnout se musíš ty. Je to na tobě.“

	Následovala dlouhá odmlka a pak řekla: „Chci zůstat naživu, Jamie.“

	Přikývl. „Znamená to, že budeš muset odejít. Opustit rodiče. Nesmí o tom vědět.“

	„Jo, právě jsem si to uvědomila. Podobně, jako když dostanu novou identitu od FBI?“

	„Víc než to. Budeš žít v novém světě. V Říši temnot. A to je osamělý svět, plný tajemství. Ale budeš se v něm moct pohybovat, místo abys ležela v hrobě.“ Stiskl jí ruku a dodal tiše a vážně: „Chceš s tím začít hned teď?“

	Poppy nenapadlo nic jiného, než že zavřela oči, jako kdyby měla dostat injekci. „Jsem připravená,“ pronesla přes ztuhlé rty.

	James se znovu zasmál – tentokrát se zdálo, že si nemůže pomoct. Pak sundal ohrádku u postele a usadil se vedle ní. „Jsem zvyklý při tom lidi zhypnotizovat. Je divný, když jsi vzhůru.“

	„Jo, no, jestli budu ječet, tak mě můžeš zhypnotizovat,“ prohlásila Poppy se zavřenýma očima.

	Uvolni se, říkala si v duchu. Nevadí, jak moc to bude bolet, nevadí, jak to je hrozný. Můžeš se s tím vyrovnat. Musíš. Závisí na tom tvůj život.

	Srdce jí bušilo tak rychle, až se jí roztřáslo celé tělo.

	„Přesně tady,“ řekl James a studenými prsty se dotkl jejího krku, jako kdyby hledal puls.

	Tak už začni, pomyslela si Poppy. Ať to mám za sebou.

	Jak se k ní James naklonil a vzal ji opatrně za ramena, polilo ji horko. Vnímala ho každým nervem na povrchu kůže. Pak na krku ucítila chladný dech a hned nato, než mohla ucuknout, dvě píchnutí.

	Do masa se jí zabořily jeho tesáky. Prokously dvě malé dírky, aby se mohl napít její krve…

	Teď to začíná doopravdy bolet, pomyslela si Poppy. Už nemohla dýchat. Její život byl v rukách lovce. Připadala si jako králík lapený ve smyčkách hada, myš v drápech kočky. Necítila se jako Jamesova nejlepší kamarádka, ale jako oběd…

	Poppy, co to děláš? Nevzpírej se. Když se budeš bránit, bude to bolet.

	James na ni mluvil, ale teplá ústa na jejím krku se nepohnula. Ten hlas byl v její hlavě.

	Já se nebráním, pomyslela si Poppy. Jsem jen připravená na bolest, to je všechno.

	V místě, kde jí zuby probodly kůži, ucítila pálení. Čekala, že to bude horší, ale nebylo. Změnilo se to. Ach, pomyslela si Poppy.

	Najednou se jí teplo na krku zdálo příjemné. Pocit uvolnění, odevzdání.

	A blízkosti. S Jamesem se k sobě víc a víc přibližovali, jako dvě kapky vody, které se pohybují směrem k sobě, dokud úplně nesplynou.

	Mohla vnímat Jamesovu mysl. Jeho myšlenky – a jeho pocity. Jeho emoce proudily do ní, skrze ni.

	Něha… obavy… starostlivost. Chladný, temný vztek, který ji děsil. Zoufalství, že není jiný způsob, jak jí pomoci. A touha – touha být s ní a učinit ji šťastnou.

	Ano, pomyslela si Poppy.

	Z návalu něhy se jí zatočila hlava. Uvědomila si, že šmátrá po Jamesově ruce. Jejich prsty se propletly.

	Jamesi, pomyslela si s údivem i potěšením. Komunikace s ním byla jako váhavé hlazení.

	Poppy. Cítila jeho údiv a radost.

	A celou dobu narůstalo nádherné uspokojení. Bylo tak silné, že se Poppy roztřásla.

	Jak jsem mohla být tak hloupá? napadlo ji. Proč jsem se toho bála? Není to hrozné. Je to… správné.

	Nikdy si s nikým nebyla tak blízká. Měla pocit, že jsou jedna bytost. Ne lovec a oběť, ale dvojice tančící na parketu. Poppy a James.

	Mohla se dotknout jeho duše.

	Bylo s podivem, že se toho bál on. Cítila to. Poppy, ne – je tam tolik temných věcí – nechci, abys to viděla…

	Ano, temných, pomyslela si Poppy. Ale ne temných i hrozných. Temných a osamělých. Naprostá samota. Pocit, že nepatří ani do jednoho ze světů, které zná. Že nepatří nikam. Kromě…

	Najednou Poppy uviděla sama sebe. V jeho představách byla křehká a šarmantní, se smaragdově zelenýma očima. Vzdušná bytost – s jádrem z čisté ocele.

	Ve skutečnosti taková nejsem, napadlo ji. Nejsem vysoká a krásná jako Jacklyn nebo Michaela…

	Připadalo jí, že odpověď, kterou uslyšela, nepatřila jí. Měla pocit, že Jamese jen něco napadlo nebo si vzpomněl na dávno zapomenutou knihu.

	Nemiluješ dívku, protože je krásná. Miluješ ji, protože zpívá píseň, které rozumíš jen ty…

	S touto myšlenkou se dostavil silný pocit bezpečí. Tak takhle ji James vidí – uvědomila si konečně. Jako kdyby byla něco vzácného, něco, co musí za každou cenu chránit…

	Za každou cenu. Nezáleželo mu na tom, co se stane s ním. Poppy se pokusila sledovat myšlenku hlouběji do jeho vědomí, aby zjistila, co znamená. Odpověď zněla jako pravidla – ne, zákony…

	Poppy, je nezdvořilé prohledávat někomu vědomí, když tě nepozval. V těch slovech byl náznak zoufalství.

	Poppy se v duchu stáhla. Neměla v úmyslu slídit. Chtěla jen pomoct…

	Já vím, vrátila se jí Jamesova odpověď. A s ní se dostavil příval tepla a vděčnosti. Poppy se uvolnila a jen si užívala pocit, že je spojená s Jamesem.

	Přála bych si, aby to trvalo navěky, napadlo ji – a v té chvíli to skončilo. Teplo na jejím krku zmizelo, James se odtáhl a narovnal.

	Poppy zaprotestovala a snažila se ho přitáhnout zpátky. Ale on jí to nedovolil.

	„Ne, musíme udělat ještě něco jiného,“ zašeptal. Ale neudělal nic. Jen jí to řekl s ústy přitisknutými na jejím čele. Poppy se cítila klidná a malátná.

	„Neřekl jsi mi, že to bude takovéhle,“ řekla.

	„Já to nevěděl,“ odpověděl prostě. „Nikdy dřív to takové nebylo.“

	Tiše vedle sebe seděli a James jí hladil vlasy.

	Je to tak zvláštní, pomyslela si Poppy. Nic se nezměnilo – ale všechno je jiné. Bylo jí, jako kdyby se dostala na suchou zem poté, co se málem utopila v moři. Hrůza, která v ní celý den pulzovala, zmizela. A poprvé v životě se cítila v naprostém bezpečí.

	Za chvíli James potřásl hlavou a probral se.

	„Co ještě musíme udělat?“ zeptala se Poppy.

	V      odpověď si James přiložil vlastní zápěstí ke rtům. Rychle škubnul hlavou, jako kdyby trhal kousek látky, kterou držel v zubech.

	Když zápěstí odtáhl, Poppy uviděla krev.

	V      tenkém proužku mu stékala po paži. Byla tak rudá, že ani nevypadala jako opravdická.

	Poppy zalapala po dechu a zavrtěla hlavou.

	„Není to tak zlý,“ řekl James jemně. „A musíš to udělat. Když v sobě nebudeš mít moji krev, nestane se z tebe upír, až umřeš. Prostě jen umřeš. Jako každá jiná lidská oběť.“

	A já chci žít, pomyslela si Poppy. Tak dobře. Zavřela oči a nechala Jamese, aby přitáhl její hlavu ke svému zápěstí.

	Nechutnalo to jako krev. Nebo aspoň jako krev, kterou znala, když se kousla do rtu nebo když si strčila do pusy pořezaný prst. Chutnala – zvláštně. Hutně a mocně.

	Jako nějaký kouzelný elixír, napadlo Poppy a zatočila se jí hlava. A znovu ucítila dotek Jamesových myšlenek. Omámená jeho blízkostí nepřestávala pít.

	Tak je to správné. Musíš se pořádně napít, řekl jí James. Ale jeho vnitřní hlas byl mnohem slabší než před chvílí. Poppy se okamžitě vyděsila.

	Ale co to udělá s tebou?

	„Já budu v pořádku,“ odpověděl James nahlas. „Dělám si starosti o tebe. Bylo by to nebezpečné, kdybys nedostala dost krve.“

	No, on byl odborník. A Poppy byla šťastná, že do ní dál proudil zvláštní, opojný elixír. Hřálo ji světlo, které ji ozařovalo jakoby zevnitř. Cítila se tak klidná, tak sebejistá…

	A pak, bez varování, klid skončil. Přerušil ho nějaký hlas, hlas plný drsného údivu.

	„Co to děláš?“ řekl ostře. Poppy zvedla hlavu a uviděla mezi dveřmi Phillipa.

	 

	



	

6. KAPITOLA

	 

	James se rychle odtáhl. Popadl plastový kelímek na nočním stolku a podal ho Poppy. Pochopila ho. Cítila závrať a byla malátná. Nabrala do pusy osvěžující doušek vody a olízla si rty, aby smyla všechny stopy krve.

	„Co to děláš?“ opakoval Phillip a vstoupil do místnosti. Oči měl upřené na Jamese. To bylo dobře, protože Poppy se zatím snažila změnit polohu a schovat kousnutí na krku.

	„To není tvoje věc,“ řekla a okamžitě věděla, že udělala chybu. Phillip, jehož prostřední jméno znělo Vyrovnanost, vypadal dneska v noci naprosto nevyrovnaně.

	Máma mu to řekla, pomyslela si Poppy.

	„Chtěla jsem říct, že neděláme nic,“ opravila se. Nepomohlo to. Phil byl zcela zřetelně ve špatné náladě a byl přesvědčený, že všichni na světě se snaží ublížit jeho sestře. Poppy mu to vlastně ani nemohla zazlívat – když vešel dovnitř, našel ji a Jamese v podivném objetí na nemocniční posteli.

	„James se mě snažil uklidnit, protože jsem se bála,“ řekla. Vůbec se nepokusila vysvětlit, proč James choval v náruči její hlavu. Ale když se nenápadně podívala na Jamese zjistila, že rána na jeho ruce se už zatáhla a stopy po ní blednou.

	„Abys věděl, všechno je v pořádku,“ dodal James. Postavil se a upřel na Phillipa hypnotizující stříbrný pohled. Ale ten se na něj sotva podíval. Zíral na Poppy.

	Nefunguje to, pomyslela si Poppy. Třeba je Phil moc rozzuřený, než aby se ho podařilo zhypnotizovat. Nebo moc tvrdohlavý.

	Tázavě se obrátila na Jamese. Ten jí odpověděl sotva znatelným zavrtěním hlavy. Ani on netušil, v čem je problém.

	Oba však věděli, co to znamená. James musí odejít. Poppy se cítila podvedená a znechucená. Jediné, co si teď přála, bylo mluvit s Jamesem, aby si mohli vychutnat svoje vzájemné souznění – ale nešlo to. Ne, když je tu Phil.

	„Jak to, že jsi tady?“ zeptala se ho podrážděně.

	„Dovezl jsem sem mámu. Víš přece, že v noci nerada řídí. A přinesl jsem ti tohle.“ Hodil na noční stolek její přehrávač. „A tohle,“ položil vedle něj černé pouzdro na cédéčka. „Všechnu tvoji oblíbenou hudbu.“

	Poppy cítila, jak se její hněv rozplynul. „To je milý“ řekla. Dojalo ji to. Obzvlášť, když si Phil odpustil „všechnu tu tvoji divnou hudbu,“ jak o ní většinou mluvil. „Děkuju.“

	Phil pokrčil rameny a blýskl očima po Jamesovi.

	Chudák Phil, pomyslel si Poppy. Její bratr byl neupravený a měl nateklé oči.

	„Kde je máma?“ zeptala se právě ve chvíli, kdy její matka vcházela do místnosti.

	„Jsem tady, zlatíčko,“ pronesla matka s veselým úsměvem. Pak překvapeně dodala: „Jamesi, je od tebe hezké, že jsi přišel.“

	„Jo, ale právě odchází,“ pronesl Phil významně. „Ukážu mu cestu ven.“

	James neplýtval energií na hádku, kterou nemohl vyhrát. Otočil se na Poppy a řekl: „Stavím se za tebou zítra.“

	V šedých očích měl něco – teď byly šedé, ne stříbrné – co patřilo jen jí. Výraz, jaký tam nikdy dřív, za celá ta léta, co ho znala, neviděla.

	„Ahoj, Jamesi,“ řekla tiše. „A děkuju.“ Věděla, že bude rozumět, co tím myslela.

	S Phillipem v patách vyšel z místnosti. Vypadalo to, jako když vyhazovač doprovází neurvalého zákazníka. Vtom ji něco napadlo.

	James tvrdil, že může být nebezpečné, když se dost nenapije jeho krve. Ale těsně po tom byli vyrušeni. Bude to jí stačit? A co se stane, jestli ne?

	Ona sama neměla nejmenší tušení a Jamese se teď zeptat nemohla.

	 

	Cestou z nemocnice se Phil držel těsně za Jamesem.

	Dneska ne, myslel si James. Dneska v noci nemohl s Phillipem Northem mluvit. Jeho trpělivost byla u konce a svoji mysl zaměstnával úvahami, jestli se Poppy napila dost jeho krve a bude v bezpečí. Domníval se, že ano, ale čím dřív dostane další dávku, tím lépe.

	„Prej za ní přijdeš zítra – ale ty za ní zítra nepůjdeš,“ řekl Phil prudce, když vešli do garáží.

	„Phile, dej mi pokoj.“

	Místo toho před něj Phillip skočil, zůstal bez hnutí stát a přinutil Jamese se také zastavit. Philův dech se zrychlil a v zelených očích mu jiskřilo.

	„Dobrá, chlapečku“ vykřikl. „Netuším, jaké máš s Poppy plány, ale je konec. Od teď se od ní budeš držet dál. Rozumíš?“

	James si v duchu představil, jak Phillipovi láme vaz stejně snadno, jako by zlomil tužku. Ale Phil byl Poppyin bratr a měl úplně stejné zelené oči jako ona.

	„Nikdy bych Poppy neublížil,“ řekl unaveně.

	„Chceš tady stát a tvrdit, že za ní nemáš v plánu jít?“

	James nebyl schopný hned odpovědět. Včera by po pravdě řekl, že ne. Nechtěl se s ní sblížit, protože by to pro oba znamenalo odsouzení k smrti. Dovolil si nahlédnout do svých citů až ve chvíli, kdy byl ortel smrti vyřčen nad samotnou Poppy.

	A teď… teď se sblížili. Dotkl se jejího vědomí a zjistil, že je mnohem šlechetnější a statečnější, než se domníval; dokonce mnohem soucitnější – a zranitelnější.

	Rád by se s ní znovu takhle sblížil. Měl o ni obrovskou starost. On a Poppy k sobě patřili.

	Taky mu došlo, že to možná nebude stačit.

	Zapomněl, že vyměnit si krev znamená vytvořit silné pouto mezi dvěma lidmi. Bylo by od něj nefér, kdyby zneužil takové pouto – nebo její vděčnost. Pokud si nebude jistý, že Poppy má jasné vědomí a všechna rozhodnutí jsou její vlastní, musí si držet odstup. Je to jediná rozumná věc, kterou může udělat.

	„Ublížit jí je to poslední, co bych chtěl,“ opakoval. „Proč tomu nemůžeš uvěřit?“ Když to říkal, pokusil se zachytit Philův pohled. A stejně jako v nemocnici neuspěl. Zdálo se, že Phillip je jeden z mála lidí, kterým není schopný kontrolovat mysl a ovládat je.

	„Proč ti nemůžu uvěřit? Protože tě znám. Tebe a ty tvoje – přítelkyně.“ Philova slova zněla jako kletba. „Máš jich šest nebo sedm za rok – a když jich máš dost, tak je odhodíš jako odpadky.“

	Jamese to trochu pobavilo, protože Phil byl naprosto přesný. On potřeboval šest děvčat za rok. Po dvou měsících pouto mezi nimi nebezpečně zesílilo.

	„Poppy není moje přítelkyně a já ji nehodlám odhodit“ řekl. Potěšila ho vlastní chytrost. Vyhnul se otevřené lži – Poppy nebyla jeho přítelkyně v pravém slova smyslu. Nechali splynout svoje duše, to je všechno – neplánovali nějaké rande nebo tak něco.

	„Takže ty mi chceš namluvit, že na ni nic nezkusíš? Je to tak? Protože já bych si chtěl bejt jistej.“ A Phil udělal asi tu nejnebezpečnější věc ve svém životě. Popadl Jamese vpředu za košili.

	Ty hloupej člověče, pomyslel si James. Okamžitě ho napadlo, že mu zláme všechny kosti na ruce. Nebo ho zvedne a hodí přes celou garáž na něčí čelní sklo. Nebo…

	„Jsi Poppyin bratr,“ procedil skrz zuby. „Dám ti šanci v klidu odejít.“

	Phil mu chvíli zíral do očí a pak ho pustil. Vypadal trochu otřeseně. Ale ne dost na to, aby mlčel.

	„Musíš ji nechat na pokoji,“ řekl. „Ty tomu nerozumíš. Ta její nemoc je vážná. Nepotřebuje, aby jí právě teď něco zpackalo život. Potřebuje jen…“ Utichl a polkl.

	James se najednou cítil hrozně unavený. Nemohl Philovi zazlívat, že je vzteklý – Phil si právě naprosto jasně uvědomoval, že Poppy umírá. Obvykle měl James jen obecnou představu o tom, co si lidé myslí, ale Phillipovy myšlenky byly tak hlasité, že málem ohluchl.

	Polopravdy a vykrucování nefungovaly. Nastal čas na otevřené lži. Na cokoliv, jen aby to Phila uspokojilo, a James mohl odejít.

	„Já vím, že to, co Poppy má, je vážný,“ řekl. „Našel jsem si článek na netu. Proto jsem sem taky přišel, jasný? Bylo mi jí líto. Beru Poppy jen jako o kamarádku, ale když předstírám, že ji mám rád jako holku, cítí se líp.“

	Phillip zaváhal a nedůvěřivě se na něj podíval. Pak pomalu zavrtěl hlavou. „Přátelství je jedna věc, ale není správný jí plést hlavu. Konečně, nějaký předstírání jí nepomůže. Ani si nemyslím, že by se teď cítila líp – vypadala dost špatně.“

	„Špatně?“

	„Bledá a roztřesená. Znáš Poppy; víš, jak ji všechno rozruší. Neměl by sis hrát s jejími city.“ Přimhouřil oči a pokračoval: „Takže by možná bylo lepší, kdyby ses k ní nějakou dobu nepřibližoval. Jen aby bylo jistý, že si něco špatně nevyloží.“

	„Jak si přeješ,“ souhlasil James. Ve skutečnosti ho neposlouchal.

	„Dobře,“ řekl Phillip. „Máme dohodu. Ale varuju tě. Jestli ji porušíš, budeš mít problémy.“

	Ani tohle James neslyšel. A to byla chyba.

	 

	 

	Poppy ležela ve tmě nemocničního pokoje a poslouchala, jak její matka dýchá.

	Ty nespíš, pomyslela si, a já nespím. Ty to víš a já taky…

	Ale nebyly schopné spolu mluvit. Poppy zoufale toužila, aby mohla matku ujistit, že všechno bude v pořádku – ale jak? Nemohla prozradit Jamesovo tajemství. A i kdyby to bylo možné, matka by jí nevěřila.

	Musím najít nějaký způsob, pomyslela si Poppy. Musím. A pak ji přepadla dřímota. Tohle byl nejdelší den v jejím životě a měla v sobě spoustu cizí krve, která v ní začínala působit podivným kouzlem. Nemohla… prostě nemohla… udržet otevřené oči.

	V noci několikrát přišla sestřička zkontrolovat její životní funkce, ale Poppy se nikdy úplně neprobudila. Po dlouhých týdnech její sny nepřerušovala bolest.

	Když příští den ráno otevřela oči, cítila se zmatená a slabá. Když se posadila, tancovaly jí před očima černé tečky.

	„Máš hlad?“ zeptala se matka. „Nechali ti snídani.“

	Z vůně vajíček se Poppy zvedl žaludek, ale protože ji matka úzkostlivě pozorovala, chvíli si hrála s jídlem na tácu. Pak se šla umýt. V koupelně si v zrcadle prohlížela krk. Kupodivu – po zranění nezůstala ani stopa.

	Když vyšla z koupelny, její matka plakala.

	Žádné proudy slz, žádné vzlykání. Jen si utírala oči papírovým kapesníčkem. Ale Poppy to nemohla snést.

	„Mami, jestli máš strach mi to říct… já už to vím.“

	Vysypala ze sebe celou větu dřív, než si to vůbec stačila rozmyslet.

	Matka hrůzou škubla hlavou. Zírala na Poppy a z očí se jí řinuly slzy. „Zlatíčko, ty to víš…?“

	„Vím, co mi je, a taky vím, jak to je zlé,“ řekla Poppy. Možná to byla špatná taktika, ale už bylo pozdě. „Poslouchala jsem, když jste s Cliffem mluvili s doktorama.“

	„Ach, proboha.“

	Co k tomu můžu dodat? uvažovala Poppy. Mami, bude to dobrý, protože já neumřu; stane se ze mě upír. Doufám. Nejsem si jistá, protože někdy člověk nezvládne přeměnu. Ale při mém štěstí budu za pár týdnů pít krev.

	Když o tom teď přemýšlela, uvědomila si, že se Jamese nezeptala, jak dlouho bude ta přeměna trvat.

	Matka se zhluboka nadechla, aby se uklidnila. „Poppy, chci, abys věděla, jak moc tě miluju. S Cliffem uděláme cokoliv – cokoliv – abychom ti pomohli. Právě teď hledá informace v nějakých vědeckých spisech. Jedná se o experimentální studie, kde testují nové způsoby léčby. Jestli se nám podaří… získat čas… než léčba…“

	Poppy byla zoufalá. Přímo cítila matčinu bolest. Doslova. Přicházela v patrných vlnách, které jako by se jí šířily v krvi. Měla z toho závrať.

	To je tou krví, pomyslela si. Něco se mnou dělá – mění mě.

	Vykročila k matce. Chtěla ji obejmout, ale taky se potřebovala opřít, aby neupadla.

	„Mami, já se nebojím,“ řekla a přitiskla se k matčině rameni. „Neumím to vysvětlit, ale nebojím se. A nechci, abys byla kvůli mně nešťastná.“

	Matka ji prudce objala, jako kdyby se smrt právě teď chystala vyrvat jí Poppy z náruče. Rozplakala se.

	A brečela i Poppy. Tekly jí skutečné slzy, protože i když neumře doopravdy, hodně toho ztratí. Svůj starý život, rodinu, všechny známé věci. Bylo dobré to oplakat; přesně tohle potřebovala.

	Ale pak to zkusila znovu.

	„Je jen jediná věc, kterou nechci. Nechci, abys byla nešťastná nebo aby ses trápila,“ řekla a podívala se na matku. „Můžeš se o to pokusit? Kvůli mně?“

	Probůh, dopadla jsem jako Beth v Malých ženách, pomyslela si. Svatá Poppy. Pravda je, že kdybych skutečně umírala, v jednom kuse bych kolem sebe kopala a ječela bych.

	Přesto se jí povedlo matku uklidnit. Ta trochu poodstoupila; měla uplakané oči, ale tvářila se hrdě. „Jsi skutečně skvělá, Poppy,“ bylo jediné, co ze sebe vypravila, ale třásly se jí rty.

	Svatá Pooppy se rozpačitě dívala stranou, dokud ji nezachránil další záchvat závratě. Nechala matku, aby jí pomohla zpátky do postele.

	A v té chvíli konečně našla způsob, jak se zeptat na to, co potřebovala vědět.

	„Mami,“ začala pomalu, „co kdyby mě někde mohli vyléčit – jako třeba v jiný zemi nebo tak – a já bych tam mohla odjet a bylo by mi líp, ale oni by mě nikdy nepustili zpátky? Myslím tím, že bys věděla, že jsem v pořádku, ale nikdy by ses se mnou už nemohla setkat.“ Upřeně se podívala na matku. „Chtěla bys to?“

	Její matka okamžitě odpověděla: „Zlatíčko, přála bych si, aby ses vyléčila, i kdybys musela odjet na Měsíc. Pokud bys byla šťastná.“ Na chvíli se odmlčela, pak klidně pokračovala: „Ale zlato, takové místo není. Kéž by bylo.“

	„Já vím.“ Poppy jí něžně hladila ruku. „Jen jsem se ptala. Mám tě ráda, mami.“

	Později toho rána přišel doktor Franklin a doktorka Loftusová. Setkání s nimi nebylo tak hrozné, jak si Poppy představovala, ale když se rozplývali nad jejím „skvělým přístupem“, připadala si jako pokrytec. Mluvili o kvalitně stráveném čase i o tom, že žádné dva případy rakoviny nejsou stejné, a o lidech, které znali a kteří překonali průměrné procento. Svaté Poppy se svíjely vnitřnosti, ale poslouchala je a přikyvovala – dokud nezačali mluvit o dalších vyšetřeních.

	„Rádi bychom udělali angiograf a laparotomii,“ řekla doktorka Loftusová. „Angiograf znamená…“

	„Hadičky, který mi budete strkat do žil?“ zeptala se Poppy dřív, než si to uvědomila.

	Všichni se zatvářili vyděšeně. Pak se doktorka Loftusová smutně usmála. „Zdá se, že sis o tom něco přečetla.“

	„Ne, jen jsem – o tom někde slyšela,“ řekla Poppy. Věděla přesně, odkud tu představu získala – z hlavy doktorky Loftusové. Nejspíš se měla snažit dál to nerozvíjet, ale byla příliš rozrušená. „A laparotomie je operace, správně?“

	Doktorka Loftusová a doktor Franklin si vyměnili pohledy. „Ano, taková průzkumná operace,“ řekl doktor Franklin.

	„Ale já tahle vyšetření nepotřebuju, je to tak? Vy přece už víte, co mi je. A tahle vyšetření jsou bolestivá.“

	„Poppy,“ pronesla matka jemně, ale doktorka Loftusová pomalu odpověděla.

	„No, někdy potřebujeme další testy, abychom potvrdili diagnózu. Ale v tvém případě… ne, Poppy. My je ve skutečnosti nepotřebujeme. Jsme si jistí.“

	„Pak netuším, proč bych je měla podstupovat,“ řekla Poppy prostě. „Radši bych šla domů.“

	Lékaři se podívali nejdřív na sebe, pak na Poppyinu matku. A pak, aniž se pokusili o nějakou lest, vyšli všichni tři dospělí na chodbu, aby to zvážili.

	Když se vrátili, bylo Poppy jasné, že vyhrála.

	„Můžeš jít domů, Poppy,“ řekl tiše doktor Franklin. „Aspoň do té doby, než se objeví další symptomy. Sestra tvojí matce vysvětlí, na co má dávat pozor.“

	První věc, kterou Poppy udělala byla, že zavolala Jamesovi. Ozval se po prvním zazvonění a zeptal se: „Jak se cítíš?“

	„Točí se mi hlava. Ale jinak dobrý,“ zašeptala Poppy, protože její matka venku mluvila se sestrou. „Půjdu domů.“

	„Odpoledne se u tebe stavím,“ řekl James. „Zavolej mi, až budeš mít dojem, že asi tak hodinku budeš sama. A Poppy… neříkej Philovi, že přijdu.“

	„Proč ne?“

	„Já ti to pak vysvětlím.“

	 

	 

	Když se nakonec dostala domů, připadalo jí všechno zvláštní. Byl tam i Cliff s Philem. A všichni k ní byli velmi milí a snažili se předstírat, že se neděje nic neobvyklého. (Poppy zaslechla, jak sestra říká matce, že by bylo dobré zachovat normální rutinu.)

	Připadám si, jako bych měla narozeniny, pomyslela si Poppy omámeně. Nějaké hrozně důležité narozeniny spojené s dokončením školy. Každou chvíli zazvonil zvonek u dveří a dorazily další květiny. V jejím pokoji to vypadalo jako na zahradě.

	Cítila se provinile vůči Philovi. Vypadal tak přepadle – a tak statečně. Ráda by ho uklidnila stejně, jako uklidnila matku – ale jak?

	„Pojď sem,“ přikázala mu. Rozhodla se pro otevřené jednání. Když ji poslechl, pevně ho objala.

	„Ty tu věc přemůžeš,“ zašeptal. „Já vím, že ano. Nikdo nikdy neměl takovou vůli žít jako ty. A nikdo nikdy, nikdy, nebyl tak umíněný.“

	V      té chvíli si Poppy uvědomila, jak moc jí bude chybět. Když ho pustila, zatočila se jí hlava.

	„Možná by sis radši měla lehnout,“ řekl Cliff jemně. A matka jí pomohla do jejího pokoje.

	„Ví o tom táta?“ zeptala se, když matka začala pobíhat po ložnici a rovnat věci.

	„Včera jsem se s ním snažila spojit, ale řekli mi, že se přestěhoval a nemají tušení kam.“

	Poppy přikývla. To byl celý její táta – pořád se stěhoval. Živil se jako DJ – když zrovna nepracoval jako herec nebo kouzelník. Rozešli se s matkou, protože ani v jednom nebyl moc dobrý – nebo aspoň tak dobrý, aby dostal pořádně zaplaceno.

	Cliff měl všechno, co chybělo jejímu otci. Byl odpovědný, disciplinovaný a tvrdě pracoval. Perfektně zapadl mezi Poppyinu matku a Phila. Tak perfektně, že se Poppy občas cítila ve vlastní rodině jako cizinec.

	„Táta mi chybí,“ řekla Poppy tiše.

	„Já vím. I mně občas chybí,“ překvapila ji matka svou odpovědí. Pak pevně dodala: „My ho najdeme, Poppy. Přijede hned, jakmile o tom uslyší.“

	V      to Poppy doufala. Nepředpokládala, že by měla příležitost ho vidět – potom.

	Asi hodinu před večeří odešel Phil s Cliffem na nějaké pochůzky, matka si na chvíli zdřímla a Poppy konečně mohla zavolat Jamesovi.

	„Hned jsem tam,“ řekl. „Nějak se dostanu dovnitř.“ Za deset minut vešel do Poppyina pokoje.

	Poppy ucítila podivný strach. Vztah mezí ní a Jamesem se změnil. Už nebyli jen nejlepší kamarádi.

	Ani si neřekli Ahoj. Jakmile vešel dovnitř, zadívali se jeden druhému upřeně do očí. A pak, po nekonečně dlouhou dobu, se pozorovali.

	I tentokrát Poppy ucítila na hrudi svíravou bolest, která se dostavila pokaždé, když uviděla Jamese, ale teď to byl nával čisté radosti. Měl o ni starost. Viděla mu to na očích.

	Počkej minutku, zadrž, říkala si v duchu. Neunáhli se. Ano, má o tebe starost, ale neřekl, že tě miluje. A to je rozdíl.

	Sklapni, Poppy, ozval se její mozek. Nahlas se zeptala: „Proč nechceš, aby Phil věděl, že jsi tady?“

	James přehodil bundu přes židli a posadil se k Poppy na postel. „No, prostě jsem nechtěl, aby nás vyrušoval,“ odpověděl James se zamítavým gestem. „Co bolesti?“

	„Jsou pryč,“ řekla Poppy. „Není to divný? Včera v noci mě ani jednou neprobudily. A je tu ještě něco. Mám dojem, že začínám číst lidem myšlenky.“

	James se lehce pousmál, vlastně jen zvedl jeden koutek.

	„Tak to je dobře. Měl jsem strach.“ Odmlčel se a šel zapnout Poppyin CD přehrávač. Ozvalo se naříkavé bantuské kvílení.

	„Bál jsem se. že jsi včera v noci nedostala dost krve,“ řekl tiše James a vrátil se na své místo. „Tentokrát se musíš napít mnohem víc – a já taky.“

	Poppy cítila, jak se v ní všechno třese. Její odpor zmizel. Ještě pořád se bála, ale jen kvůli následkům toho, co se chystali udělat. Nebyl to jen způsob, jak se dostat blíž k Jamesovi nebo jak ho nakrmit. Oni chtěli ztučnit Poppy.

	„Jenom nechápu, proč jsi mě nekousl už dřív.“ Mluvila mírným tónem, ale jakmile ta slova vyslovila, uvědomila si, že mezi nimi visí vážná otázka.

	„Myslím,“ dodala pomalu, „udělal jsi to Michaele i Jacklyn, viď? A i jiným holkám?“

	Odvrátil hlavu, ale jeho odpověď zněla pevně. „Já si s nimi nevyměnil krev. Jen jsem se napil.“

	„Ale ode mě ne.“

	„Ne. Jak bych ti to vysvětlil?“ Zvedl hlavu a podíval se na ni. „Poppy, pít něčí krev můžeme různými způsoby – a Starší chtějí, aby to bylo jen krmení. Říkají, že bychom měli cítit akorát potěšení z lovu. A to je taky všechno, co jsem vždycky cítil – dřív.“

	Poppy přikývla. Snažila se s tím spokojit. Nezeptala se, kdo jsou ti Starší.

	„Navíc to muže být nebezpečný“ dodal James. „Může se to dělat s nenávistí a může to i zabít. Myslím zabít navždycky.“

	Poppy to skoro pobavilo. „Ty bys nikoho nezabil.“

	James na ni zůstal zírat. Venku bylo zataženo a v Poppyině pokoji bylo šero. Proto i Jamesova tvář vypadala bledá a oči mu stříbrně zářily.

	„Ale já zabil“ pronesl James. Jeho hlas zněl monotónně a ponuře. „Zabil jsem, když jsme si nevyměnili dost krve, takže se ten člověk nevrátil jako upír.“

	 

	



	

7. KAPITOLA

	 

	„Pak jsi musel mít nějaký důvod“ řekla Poppy chabě. Když se na ni podíval, pokrčila rameny. „Já tě znám.“ Znala ho tak, jako nikoho jiného. James odvrátil oči. „Neměl jsem žádný důvod, ale byly tu nějaké… polehčující okolnosti. Dalo by se říct, že jsem se dal dohromady, ale pořád mám noční můry.“

	Znělo to tak unaveně – tak smutně. Je to osamělý svět plný tajemství, pomyslela si Poppy. A nikomu nesměl nic říct. ani jí.

	„Muselo to pro tebe být hrozný,“ řekla. Ani si neuvědomila, že mluví nahlas. „Myslím, celej život tohle tajit. Předstírat…“

	„Poppy.“ Otřásl se, jak snažil potlačit svoje emoce. „Nedělej to.“

	„Nemám s tebou mít soucit?“

	Zavrtěl hlavou. „To by nikdo nikdy nepochopil.“

	Po malé přestávce dodal: „Jak si můžeš dělat starosti se mnou? Přitom, co tě čeká?“

	„Nejspíš proto, že mi na tobě záleží.“

	„Myslím, že právě proto jsem s tebou nezacházel jako s Michaelou nebo Jacklyn,“ řekl.

	Poppy se podívala na jeho ostře řezanou tvář, na hedvábné vlnité hnědé vlasy, které mu padaly do čela… a zadržela dech. Řekni: „Já tě miluju,“ žadonila v duchu. Řekni to, ty zabedněnče.

	Ale nebyli na sebe napojeni a James nedal nejmenší znamení, že ji slyšel. Místo toho se rázně odvrátil. „Radši bychom měli začít.“ Vstal a zatáhl závěsy. „Slunce bere všem upírům sílu“ napodobil tón učitele.

	Poppy využila krátké přestávky a doběhla k CD přehrávači. Právě hráli holandskou píseň, která se hodila na holandský hopsavý tanec, ale nebyla moc romantická. Zmáčkla tlačítko a spustila tichý portugalský žalozpěv.

	Pak zatáhla průsvitné závěsy kolem postele. Když se znovu posadila, ocitli se s Jamesem ve vlastním malém soukromém světě. Temném a uzavřeném, obklopeni mlhavě bílou skořepinou.

	„Jsem připravená,“ řekla tiše. James se k ní naklonil. I v pološeru Poppy fascinovaly jeho oči. Vypadaly jako okna do jiného světa, vzdáleného a magického.

	Do Říše temnot, pomyslela si. James ji vzal za paže a ona zvedla bradu.

	Tentokrát se jí zdálo dvojí bodnutí na krku příjemné.

	Ale nejlepší bylo, když se jeho vědomí spojilo s jejím.

	Jako hvězdný svit se v ní rozlil pocit jednoty – najednou se z nich stal jeden celek.

	Znovu měla pocit, že se v sobě rozplývají, rozpouštějí se a spojují všude, kde se navzájem dotkli. Cítila, jak se v něm ozývá její vlastní pulz.

	Blíž, blíž… a pak se odtáhl.

	Jamesi, co se děje?

	Nic, odpověděl jí, ale Poppy si uvědomila, že to není pravda. Snažil se zmenšit pouto, které mezi nimi narostlo... ale proč?

	Poppy, já tě jen nechci do ničeho nutit. To, co jsme cítili je – nepřirozený…

	Nepřirozený? Tohle byla ta nejopravdovější věc, jakou kdy poznala. Skutečnější než skutečnost. Uprostřed pocitu štěstí ji přemohl vztek na Jamese.

	Já to takhle nemyslel odpověděl jí a v jeho myšlenkách bylo zoufalství. Prostě nemůžu přijmout krevní pouto. Nemůžu ho přijmout, když mě za to budeš nenávidět. Není to fér…

	Poppy bylo jedno, jestli to je fér. Jestli ho nemůžeš přijmout, tak proč jsi to zkoušel? zeptala se ho vítězoslavně.

	Zaslechla něco jako vnitřní smích a pak se k sobě přitiskli a smetl je příval čistého citu.

	Krevní pouto, pomyslela si Poppy, když James konečně zvedl hlavu. Nevadí, když mi neřekne, že mě miluje – teď jsme k sobě připoutaní. Nic to nemůže změnit.

	A za malou chvíli, až se napije jeho krve, to pouto zpečetí. Pokus se to přijmout, napadlo ji. Polekala se, když se James tiše zasmál.

	„Znovu mi čteš myšlenky?“

	„Ne tak docela. Ty si je chráníš – a jsi v tom dost dobrá. Budeš silnou telepatkou.“

	Zajímavé… ale právě teď se Poppy necítila silná. Najednou měla pocit, že je slabá jako kotě. Zplihlá jako povadlá kytka. Potřebovala…

	„Já vím,“ zašeptal James. Zvedl jedno zápěstí k ústům a pořád ji při tom podpíral.

	Poppy natáhla ruku a zastavila ho. „Jamesi? Kolikrát tohle budeme muset udělat, než se – přeměním?“

	„Myslím, že ještě jednou,“ odpověděl James tiše. „Tentokrát jsem se napil hodně a chci, abys to udělala i ty. A až to provedeme příště…“

	Tak umřu, napadlo Poppy. No, aspoň vím, jak dlouho ještě budu člověkem.

	James stáhl rty dozadu, odhalil dlouhé, tenké špičáky a roztrhl si vlastní zápěstí. V tom pohybu bylo něco hadího. Vystříkla krev, která svojí barvou připomínala třešňovou zavařeninu.

	Právě když se Poppy naklonila a rozevřela rty, ozvalo se zaklepání na dveře.

	Poppy s Jamesem provinile ztuhli.

	Znovu se ozvalo klepání. Poppy byla zmatená a slabá a připadalo jí, že se nemůže pohnout. Jediné, co jí znělo v hlavě bylo: Ach, prosím. Prosím, cit to není…

	Dveře se otevřely.

	… Phil.

	Phillip strčil hlavu dovnitř a hned spustil: „Poppy, jsi vzhůru? Máma říká…“

	Okamžitě se zarazil a vrhl se k vypínači. Najednou bylo v místnosti světlo.

	Ach, to je hrozný, pomyslela si zklamaně Poppy. Phil nakoukl skrz závěsy kolem postele. A tam na něj mžourala Poppy.

	„Co se to tu děje?“ vykřikl tónem, který by mu zajistil hlavní roli v Deseti přikázáních. A pak, než Poppy stačila sebrat dost důvtipu, aby mu to mohla vysvětlit, popadl Jamese za ruku.

	„Phile, nedělej to“ řekla Poppy. „Phile, ty pitomče…“

	„Měli jsme dohodu,“ vyprskl Phil na Jamese. „A ty jsi ji porušil.“

	Vtom stiskl James Philovu paži stejně naléhavě, jako před tím svíral on jeho. Poppy dostala strach, že do sebe začnou mlátit hlavou.

	Panebože, kdyby jen mohla pořádně přemýšlet. Cítila se tak otupěle.

	„Špatně si to vykládáš,“ procedil James přes zatnuté zuby.

	„Špatně si to vykládám? Přijdu sem, najdu vás dva v posteli za zataženými závěsy a ty mi tvrdíš, že si to špatné vykládám?“

	„Na posteli,“ poznamenala Poppy. Phil ji ignoroval.

	James Philem zatřásl. Udělal to úplně bez námahy a sotva se pohnul, ale Philova hlava létala dopředu a dozadu. Poppy si uvědomila, že právě teď James moc nepřemýšlí. Vzpomněla si na ohnutou nohu od židle a rozhodla se zasáhnout.

	„Pusťte se,“ vykřikla a sáhla mezi oba chlapce, aby chytila nějakou ruku. Jakoukoliv ruku. „No tak, kluci!“ A pak zoufale: „Phile, já vím, že tomu nebudeš rozumět, ale James se mi snaží pomoct.“

	„Pomoct? To si tedy nemyslím.“ Pak se otočil na Jamese: „Podívej se na ni. Copak nevidíš, že z toho tvýho trapnýho divadýlka je jí hůř?  Pokaždý, když tě u ní najdu, je bledá jako stěna. Ty to ještě zhoršuješ.“

	„Nic o tom nevíš,“ vyprskl James Philovi do tváře. Ale Poppy si v duchu opakovala pár slov, které slyšela před chvílí.

	„Trapný? Divadýlko?“ zeptala se. Mluvila docela potichu, ale všichni se zarazili. Oba kluci se na ni podívali.

	Každý dělá chyby. Později si Poppy uvědomila, že kdyby si zachovali chladnou hlavu, mohli zabránit tomu, co se stalo pak. Ale všechno bylo jinak.

	„Promiň,“ omlouval se Phil. „Nechtěl jsem ti to říkat....“

	„Sklapni“ vyštěkl divoce James.

	„Ale musím. Tenhle – kretén – si s tebou jen hraje, přiznal se mi k tomu. Říkal, že tě litoval, a myslí si. že když bude předstírat, že tě má rád, tak se budeš cítit líp. Je tak domýšlivej, že by to zaplnilo celej stadion.“

	„Divadýlko?“ opakovala Poppy a posadila se. V hlavě jí hučelo a hruď se jí chystala vybuchnout.

	„Poppy, on zešílel,“ řekl James. „Poslouchej…“

	Ale Poppy neposlouchala. Potíž byla v tom, že cítila, jak to je Philovi líto. A to ji přesvědčilo víc nežli hněv. A Phillip, čestný, přímočarý, pravdomluvný Phillip skoro nikdy nelhal.

	Nelhal ani teď. Což znamená… že musí lhát James.

	Vybuchla.

	„Ty…“ zašeptala Jamesovi. „Ty…“ nenapadala ji žádná nadávka, která by byla dost silná. Cítila se zraněná, víc podvedená mnohem víc než kdy dřív. Myslela si, že Jamese zná; naprosto mu věřila. Tím horší byla jeho zrada. „Takže to všechno bylo divadýlko? Je to tak?“

	Nějaký vnitřní hlas jí říkal, aby se zklidnila a přemýšlela. Nebyla ve stavu, kdy by mohla dělat zásadní rozhodnutí. Ale taky ve svém stavu neposlouchala ten vnitřní hlas. Vlastní zlost jí nedovolila posoudit, jestli má nějaký dobrý důvod být naštvaná.

	„Tys mě jen litovali“ šeptla. Najednou ji přemohl všechen vztek a smutek, které poslední den a půl potlačovala. Byla slepá bolestí a nepřála si nic jiného než ranit Jamese stejně, jako on ranil ji. James překotně vychrlil odpověď a ztěžka při tom oddychoval. „Poppy, kvůli tomuhle jsem nechtěl, aby Phil věděl –“

	„A není divu,“ vztekala se Poppy. „Už se nedivím, žes mi neřekl, že mě miluješ,“ pokračovala. Vůbec jí nevadilo, že je poslouchá Phillip. „A taky se nedivím, že jsi dělal všechny ty věci, ale nikdy jsi mi nedal pusu. Tak tedy, já se o tvoji lítost neprosím!“

	„Jaký věci? Co za všechny ty věci?“ zařval Phil. „Já tě zabiju, Rasmussene!“

	Vytrhl se Jamesovi a skočil na něj. James se přikrčil, takže mu jen prohrábl vlasy. Phil se znovu odrazil, ale James se k němu otočil bokem a zkroutil mu ruce za záda.

	Poppy uslyšela rychlé kroky v hale. „Co se tu děje?“ vydechla polekaně matka, když je uviděla.

	Skoro ve stejnou chvíli se za ní objevil Cliff. „Co je to tu za křik?“ zeptal se rozčileně.

	„To ty ji ohrožuješ“ syčel James Phillovi do ucha. „Právě teď.“ Vypadal divoce. Rozzuřeně.

	Nelidsky.

	„Nech mého bratra!“ ječela Poppy. V tu chvíli se jí oči zalily slzami.

	„Ach, probůh, zlatíčko,“ vykřikla její matka. Dvěma skoky se ocitla u postele a objala Poppy. „Kluci, vypadněte odtud.“

	Z Jamesova výrazu vyprchala zuřivost a uvolnil svůj stisk. „Podívejte, je mi to líto. Musím tu zůstat. Poppy…“

	Phillip ho praštil loktem do žaludku.

	Jamesovi to nejspíš nezpůsobilo takovou bolest, jako kdyby byl člověkem, ale když se narovnal, Poppy zahlédla, jak se mu na tváři mihl zuřivý výraz. Zvedl Phila jo vzduchu a hodil ho hlavou napřed přímo na toaletní stolek.

	Poppyina matka vykřikla. Cliff skočil mezi Phila a Jamese.

	„To stačilo!“ zařval. Obrátil se na Phila: „Jsi v pořádku?“ A pak na Jamese: „Co to všechno má znamenat?“

	Phil si omráčeně mnul hlavu. James neodpověděl. Poppy nebyla schopná promluvit.

	„Dobře, nevadí,“ řekl Cliff. „Myslím, že teď jsme všichni trochu nervózní. Ale ty bys měl jít radši domů, Jamesi.“

	James se podíval na Poppy.

	Poppy se k němu obrátila zády a zavrtala se do matčiny náruče.

	„Vrátím se,“ řekl tiše James. Možná to myslel jako slib, ale vyznělo to jako hrozba.

	„Ne, nevrátíš,“ řekl Cliff tónem armádního velitele. Poppy se podívala přes matčinu paži a zjistila, že Phillip má ve svých blonďatých vlasech krev. „Myslím, že všichni potřebujete nějaký čas na uklidněnou. Tak dělej, jdi už.“

	Vyvedl Jamese ven. Poppy popotahovala, třásla se a snažila se ignorovat jak nával závratě, tak směsici hlasů, které něco mumlaly v její hlavě.

	 

	 

	Během příštích dvou dnů volal James osmkrát.

	Poppy zvedla sluchátko hned napoprvé. Bylo po půlnoci, když zazvonila pevná linka. Ještě napůl spala a zareagovala automaticky.

	„Poppy, nezavěšuj,“ řekl James.

	Poppy položila sluchátko. Za chviličku se telefon ozval znovu.

	„Poppy, musíš mě vyslechnout, jestli nechceš umřít.“

	„To je vydírání. Jsi nechutnej,“ odpověděla Poppy a stiskla sluchátko. Měla nateklý jazyk a bolela ji hlava.

	„Je to pravda. Poslouchej mě, Poppy. Dneska ses vůbec nenapila krve. Já tě oslabil a ty jsi nedostala nic na oplátku. A to by tě mohlo zabít.“

	Poppy vnímala jeho slova, ale nepřipadala jí skutečná. Uvědomila si, že je ignoruje a že upadá do stavu, ve kterém není schopná myslet. „Mně to nevadí.“

	„Tobě to vadí, a kdybys normálně uvažovala, bylo by ti to jasný. To dělá ta přeměna. Psychicky jsi úplně mimo. Jsi trochu paranoidní a nelogická a šílíš.“

	Podezřele se to podobalo tomu, co Poppy pochopila už dřív. Nejasně si uvědomovala, že se chová jako Marisa Schafferová, když na novoroční párty u Jana Nedjara vypila šest piv. Udělala ze sebe hrozného blázna, ale nebyla schopná přestat.

	„Chtěla bych vědět jen jednu věc,“ řekla. „Je pravda, že jsi Phillipovi vykládal ty nesmysly?“

	Slyšela, jak si James povzdechl. „Je pravda, že jsem to řekl. Ale nic z toho není pravda. Jen jsem chtěl, aby neslídil.“

	Poppy byla příliš rozrušená, než aby se chtěla uklidnit.

	„Jak ti mám věřit, když celej tvůj život je jedna velká lež?“ řekla a zavěsila. Z očí jí vytryskly první slzy.

	Celý příští den byla ve stavu, kdy její mysl odmítala přijmout nepříjemné skutečnosti. Všechno jí připadalo jako v mlze. Hádka s Jamesem, Jamesovo varování i vlastní nemoc. Hlavně nemoc. Její mozek reflektoval speciální zacházení, jakým ji všichni zahrnovali, aniž se zabýval jeho důvodem.

	Dokonce se jí podařilo nevšímat si matky, když potichu říkala Philovi, jak rychle to s ní jde z kopce. Jak je chudák Poppy bledá, slabá, jak se její stav zhoršuje. A nikdo kromě Poppy nevěděl, že teď může slyšet rozhovory v hale stejně jasně, jako by probíhaly v jejím pokoji.

	Všechny její smysly se zostřily, i když měla utlumenou mysl. Když se na sebe podívala do zrcadla, polekalo ji, jak je bledá. Kůži měla průsvitnou, jako kdyby byla z vosku, jasně zelené oči jí plály.

	James volal ještě šestkrát, ale matka mu řekla, že Poppy odpočívá. Cliff opravil rozbitý toaletní stolek. „Kdo by si pomyslel, že ten kluk má takovou sílu?“ řekl.

	 

	 

	James zaklapnul mobil a praštil pěstí do přístrojové desky svojí integry. Byl čtvrtek odpoledne.

	Miluju tě. Tohle měl Poppy říct. Jenže teď bylo pozdě – vůbec s ním nechce mluvit.

	Proč to neřekl? Jeho důvody mu teď připadaly hloupé. Nevyužil Poppyinu naivitu a vděčnost… tak tedy bravo. Jen jí vysál žíly a zlomil srdce.

	Tím, co udělal, jen urychlil její smrt.

	Ale teď o tom nemohl přemýšlet. Nebyl na to čas. Právě teď musí hrát divadlo.

	Vystoupil z auta a vykročil k rozlehlému domu v rančerském stylu.

	Odemkl a otevřel dveře. Nepozdravil, aby ohlásil svoji přítomnost, ale jeho matka ho cítila.

	Uvnitř byly stropy jako v katedrále a módní holé stěny. Zvláštní bylo, že všechna stropní okna byla zakrytá vkusnými, na zakázku ušitými závěsy. Interiér byl prostorný, ale tmavý. Skoro jako jeskyně.

	„Jamesi,“ oslovila ho jeho matka, která přišla ze zadního křídla. Měla jako uhel černé lesklé vlasy a perfektní postavu, kterou zdůrazňoval stříbrně a zlatě vyšívaný plášť. Její chladné, šedé oči byly lemované stejně hustými dlouhými řasami jako Jamesovy. Políbila vzduch vedle jeho tváře.

	„Dostal jsem tvoji zprávu,“ řekl James. „Co potřebuješ?“

	„Vlastně bych radši počkala, až přijde domů tvůj otec......“

	„Mami, je mi to líto, ale já spěchám. Musím něco zařídit – a ještě jsem se dneska nenakrmil.“

	„Jasně,“ řekla matka. Chvíli si ho upřeně prohlížela. Pak si povzdechla a otočila se k obývacímu pokoji. „Pojďme si aspoň sednout… Posledních několik dní jsi měl trošku rušno, viď?“

	James se posadil na červené kožené kanape. Tohle byla zkouška jeho hereckých schopností. Jestli přežije příštích několik minut, aniž by ho matka prokoukla, bude volný.

	„Otec ti určitě řekl, o co jde,“ pronesl klidně.

	„Jo. Malá Poppy. Je to velmi smutné, viď?“ Stromu podobná stojací lampa vrhala tmavě rudé stíny a na matčinu tvář dopadlo červené světlo.

	„Nejdřív mě to dost rozrušilo, ale už jsem se z toho dostal,“ řekl James. Snažil se mluvit monotónně a soustředil se na to, aby jeho aurou nic – nic – neproniklo. Cítil, jak matka lehce zkoumá jeho podvědomí. Jako když ho nějaký hmyz jemně hladí svými tykadly, nebo jako když had černým rozdvojeným jazykem zkoumá vzduch.

	„To jsi mě překvapil“ prohodila matka. „Myslela jsem, že ji máš rád.“

	„Měl jsem. Ale, konec konců, nejsou to opravdoví lidé, ne?“ Chvíli uvažoval, než dodal: „Je to, jako když přijdeš o nějaké zvířátko. Myslím, že si budu muset najít jiné.“

	Tohle byl odvážný tah na samé hranici únosnosti. James se snažil, aby všechny jeho svaly zůstaly v klidu, protože najednou cítil, jak se kolem něj stahují zkoumavé myšlenky a hledají štěrbinu v jeho obraně. Ze všech sil myslel na Michaelu Vasquezovou. Představil si spoustu neurčitých něžností.

	Pomohlo to. Zkoumavé myšlenky se vytratily z jeho mysli, matka se opřela a usmála se.

	„Jsem ráda, že to bereš tak rozumně. Ale kdybys měl někdy pocit, že si musíš s někým promluvit… tvůj otec zná velice dobrého terapeuta.“

	Myslela upířího terapeuta. Měl mu napravit hlavu a přesvědčit ho, že lidé jsou jen potrava pro upíry.

	„Vím, že nestojíš o žádné nepříjemnosti,“ dodala. „Mělo by to dopad na rodinu, rozumíš?“

	„Jasně,“ pokrčil rameny James. „Já už musím jít. Pozdravuj ode mě tátu, ano?“

	Políbil ji vedle tváře.

	„Ach, mimochodem,“ prohodila, když se otočil ke dveřím. „Příští týden přijede tvůj bratranec Ash. Myslím. že by chtěl bydlel u tebe – a jsem si jistá, že by ti společnost prospěla.“

	Jen přes moji mrtvolu, pomyslel si James. Na hrozbu Ashovy návštěvy úplně zapomněl. Ale teď nebyl čas na hádky. Cestou ven se cítil jako žonglér, který má ve vzduchu víc míčků, než může zvládnout.

	Došel do auta a zvedl mobil. Zaváhal a zase ho zavřel. Volat nebyl nejlepší nápad. Je na čase změnit strategii.

	Dobrá tedy. Už žádné polovičatosti. Seriózní útok – zaměřený tak, aby byl co nejúčinnější.

	Chvíli přemýšlel, pak vyrazil k McDonnell Drive a zaparkoval jen pár domů od místa, kde bydlela Poppy.

	A pak čekal.

	Byl rozhodnutý čekat třeba celou noc, pokud to bude nutné. Ale nebylo to třeba. Když se blížil západ slunce, otevřely se dveře garáže a z ní vycouval bílý volkswagen jetta. Na místě řidiče uviděl James blonďatou hlavu.

	Nazdar, Phile. Rád tě vidím.

	Jetta odjela a James se vydal za ní.

	 

	



	

8. KAPITOLA

	 

	Když jetta zahnula k parkovišti u obchoďáku, James se usmál. Za obchodem byl pěkný osamělý plácek a právě se začalo stmívat. Zajel se svým autem dozadu a vystoupil, aby mohl sledovat dveře východu. Když Phil s taškou v ruce vyšel, skočil přímo před něj.

	Phil vykřikl, odhodil tašku a začal se prát. Neměl moc šancí. Slunce zapadlo a Jamesova síla se projevila naplno.

	Odtáhl Phila k dumpsteru zaparkovanému za obchodem a otočil ho obličejem ke zdi. Postavil ho do klasické pozice, jako když ho prohledává policajt.

	„Já tě teď pustím,“ řekl. „Nezkoušej utéct. To by byla velká chyba.“

	Při zvuku jeho hlasu zůstal Phil nehybně stát. „Já nechci utíkat. Chci ti rozbít hubu, Rasmussene.“

	„Dělej, zkus to.“ James se ještě chystal dodat udělej mi tu radost, ale rozmyslel si to. Pustil Phila, ten se otočil a s neskrývanou nenávistí si ho prohlížel.

	„Co se stalo? Došly ti holky?“ řekl a ztěžka oddechoval.

	James stiskl zuby. Urážky k ničemu nevedou, říkal si a snažil se zkrotit vztek. Phil ho jimi jen provokoval. „Nepřivlekl jsem tě sem proto, abychom se prali. Potřebuju se tě na něco zeptat. Záleží ti na Poppy?“

	Phil vyprskl: „Na takhle blbou otázku nebudu odpovídat!“ Uvolnil ramena, jako kdyby se chystal k ráně.

	„Protože jestli ano, tak mě necháš, abych si s ní promluvil. To tys ji přesvědčil, aby se mnou nemluvila. A teď ji přesvědčíš, že se se mnou musí setkat.“

	Phil se rozhlédl po parkovišti, jako kdyby hledal nějakého svědka takové šílenosti.

	James mluvil pomalu a jasně artikuloval každé slovo. „Vím o něčem, co jí může pomoct.“

	„Jako že jsi Don Juan, jo? Budeš ji léčit svojí láskou?“ Byla to od Phila drzost, ale jeho hlas se třásl nenávistí. Nejen nenávistí k Jamesovi, ale k celému vesmíru, který zavinil Poppyinu rakovinu.

	„Ne. Chápeš to naprosto špatně. Podívej, ty máš dojem, že jsem s ní spal nebo si zahrával s jejími city nebo co. Nic takovýho se nestalo. Nechal jsem tě, aby sis to myslel, protože mě unavovalo, jak seš na mě pořád naštvanej – a protože jsem nechtěl, abys věděl, co jsme dělali.“

	„Jistě, jistě,“ odpověděl Phil tónem, ve kterém byla jak jízlivost, tak opovržení. „Tak co jste teda dělali? Brali drogy?“

	„Tohle.“

	Ze svého prvního rozhovoru s Poppy v nemocnici se James něco přiučil. Nejdřív ukaž, pak povídej. Musí to udělat v tomhle pořadí. Tentokrát neřekl nic, prostě popadl Phila za vlasy, škubnul mu s hlavou dozadu a vycenil zuby.

	Za obchodem byla jen jediná lampa, ale její světlo stačilo, aby si Phil mohl dobře prohlédnout obnažené tesáky, které se nad ním objevily. A James, se svým nočním viděním, mohl naprosto zřetelně sledovat, jak Phil vykulil zelené oči a zůstal na něj civět.

	Pak zařval a zapotácel se.

	James věděl, že to nebylo strachem. Phil nebyl žádný zbabělec. Bylo to šokem, když se jeho nedůvěra začala měnit v důvěru.

	Phillip zaklel. „Ty jsi...“

	„Správně.“ James ho pustil.

	Phil málem ztratil rovnováhu, rychle se chytil dumpsteru a opřel se o něj. „Tomu nevěřím.“

	„Ale věříš,“ řekl James. Nechal tesáky odhalené a věděl, že mu stříbrně září oči. Phil tomu musí uvěřit, když stojí přímo před ním.

	Phila zřejmě napadlo totéž. Upřeně civěl na Jamese. Snažil se podívat jinam, ale nešlo to. Z tváře se mu vy tratila barva a pořád polykal, jako kdyby se mu dělalo špatně.

	„Proboha“ řekl nakonec. „Já věděl, že s tebou není něco v pořádku. Že seš divnej. Nikdy jsem nechápal, proč mi podlejzáš. Tak kvůli tomuhle.“

	Je odpornej, uvědomil si James. To už není jen nenávist. On si myslí, že jsem horší než člověk.

	Pro Jamesovy plány se to nevyvíjelo dobře.

	„Už chápeš, jak můžu Poppy pomoct?“

	Phil pomalu zavrtěl hlavou. Byl opřený o zeď, jednu ruku pořád na dumpsteru.

	James začínal ztrácet trpělivost a uvědomoval si to. „Poppy je nemocná. Upíři nemocní nejsou. Potřebuješ návod?“

	Phillipův výraz naznačoval, že ano.

	„Jestli,“ procedil James mezi zuby, „si s Poppy vyměním dost krve a přeměním ji v upíra, rakovina zmizí. Změní se každá buňka jejího těla a z ní se stane ideální stvoření: dokonalé, bez nemocí. A mimochodem, bude nesmrtelná.“

	Následovalo dlouhé, předlouhé ticho, kdy James pozoroval, jak to zapůsobilo. Philovy myšlenky byly dost zmatené a pomíchané, než aby si z nich něco vybral, ale jeho oči se rozšířily a tvář ještě víc zešedla.

	Nakonec Phil řekl: „Tohle jí nemůžu udělat.“

	Byl to způsob, jakým to řekl. Neznělo to, jako když proti tomu nápadu protestuje, protože je příliš radikální, příliš nový. Nebyla to impulzivní reakce jako u Poppy.

	Řekl to naprosto přesvědčivě a s největší hrůzou. Jako kdyby se James chystal ukrást Poppyinu duši.

	„Je to jediný způsob, jak jí zachránit život,“ přesvědčoval ho James.

	Phil znovu pomalu zavrtěl hlavou. Měl rozšířené oči a vypadal jako v transu. „Ne. Ne. Ona by to nechtěla. Ne za tuhle cenu.“

	„Jakou cenu?“ James byl víc než netrpělivý. Byl ve střehu a podrážděný. Kdyby tušil, že se jejich setkání změní ve filozofickou diskuzi, tak by si vybral nějaké osamělé místo. Takhle musel držet všechny svoje smysly v pohotovosti pro případ, že by se objevil nějaký nezvaný host.

	Phil se pustil dumpstera a zůstal stát na vlastních nohou. V jeho očích se mísil strach s hrůzou, ale postavil se Jamesovi tváří v tvář.

	„Já jen – je pár věcí, o kterých si lidé myslí, že jsou důležitější než zůstat naživu,“ řekl. „Ty na ně přijdeš.“

	To je neuvěřitený, pomyslel si James. Zní to, jako kdyby se v béčkovém filmu bavil juniorský vesmírný kapitán s mimozemšťanem. Zjistíte, že lidi na Zemi nejsou tak snadný cíl, jak jste si představovali.

	Nahlas řekl: „Jsi blázen? Podívej, Phile, já se narodil v San Franciscu. Nejsem nějaká nestvůra z Alpha Centauri, co má oči jako moucha. K snídani mívám cereálie.“

	„A co si dáváš k půlnoční svačince?“ zeptal se Phil. V jeho zelených očích byl smutek a vypadal skoro jako malé dítě. „Nebojsou ty tesáky jen na ozdobu?“

	Jdeš přímo k věci, řekl mu Jamesův mozek.

	Odvrátil se. „Dobrá. Zásah. Je tu pár rozdílů. Nikdy jsem netvrdil, že jsem člověk. Ale nejsem nějaký…“

	„Jestli nejsi nějaký monstrum, tak netuším, co jsi zač.“

	Nezabíjej ho, říkal si James zoufale. Musíš ho přesvědčit. „Phile, my se nepodobáme tomu, co znáš z filmů. Nejsme všemocní. Neumíme procházet zdí nebo cestovat v čase a nemusíme zabíjet, když se chceme nasytit. My nejsme ďáblové, aspoň ne všichni. Nejsme žádní zatracenci.“

	„Nejste normální,“ pronesl Phillip tiše a James cítil, že to myslel od srdce. „Jste špatní. Neměli byste existovat.“

	„Protože jsme v potravinovém řetězci nad vámi?“

	„Protože lidi nejsou určení k tomu, aby se… živili… druhými lidmi.“

	James radši nedodal, že jeho lidé nepřemýšlejí o Phillipovích lidech jako o lidech. Řekl jen: „Děláme jen to, co musíme, abychom přežili. A Poppy už souhlasila.“

	Phillip ztuhl. „Ne. Ona by nechtěla být jako ty.“

	„Ona chce zůstat naživu – nebo aspoň chtěla, než se na mě naštvala. Teď jen přišla o rozum, protože do sebe nedostala dost mojí krve, aby se mohla dokončit její přeměna. Kvůli tobě.“ Odmlčel se a pak opatrně dodal: „Už jsi někdy viděl tři týdny starou mrtvolu, Phile? Protože tou se stane, jestli se k ní nedostanu.“

	Philova tvář se zkroutila. Otočil se a praštil pěstí do dumpsteru. „Myslíš si, že to nevím? Žiju s tím už od pondělní noci.“

	James zůstal bez hnutí stát. Srdce mu divoce bušilo. Cítil muka, která Phil prožíval, i bolest v jeho poraněné ruce. Po několika vteřinách byl schopný klidně pokračovat: „A myslíš, že to je lepší než to, co jí můžu nabídnout já?“

	„Je to hnusný. Otřesný. Ale ano, je to lepší, než aby se proměnila v něco, co loví lidi. Co využívá lidi. Proto všechny ty holky, viď?“

	James nebyl schopný okamžitě odpovědět. Uvědomil si, v čem je Philův problém. Byl příliš chytrý, než aby mu to bylo k dobru. Moc přemýšlel. „Jo. Proto všechny ty holky.“ řekl nakonec unaveně. Snažil se nedívat se na věc z Philova pohledu.

	„Pověz mi jednu věc, Rasmussene.“ Phillip se narovnal a probodl ho pohledem. „Ty ses…“ odmlčel se a polkl, „na Poppy krmil, než onemocněla?“

	„Ne.“

	Phil vydechl. „To je dobře. Protože kdyby ano, zabil bych tě.“

	James mu věřil. Byl mnohem silnější než Phil, mnohem rychlejší a nikdy dřív se člověka nebál. Ale v tuhle chvíli nepochyboval, že Phil by našel nějaký způsob, jak to udělat.

	„Podívej, je tu jedna věc, kterou nechápeš,“ řekl. „Poppy to chtěla, a proto jsme s tím už začali. Ona se teprve začala měnit. Jestli umře teď, nestane se z ní upír. Ale taky nemusí umřít hned. Může skončit jako chodící mrtvola. Zombie, víš? Úplně otupělá. Se zahnívajícím tělem, ale nesmrtelná.“

	Philovy rty se třásly odporem. „Říkáš to, jen abys mě vyděsil.“

	James se odvrátil. „Už jsem to viděl.“

	„Nevěřím ti.“

	„Viděl jsem to na vlastní oči.“ James si mlhavě uvědomil, že křičí a že popadl Phila za tričko. Vůbec se nekontroloval – a bylo mu to jedno. „Viděl jsem, jak se to stalo někomu, na kom mi záleželo, jasný?“

	A pak, protože Phil pořád vrtěl hlavou, pokračoval: „Byly mi jen čtyři a měl jsem chůvu. Všechny bohatý děti v San Franciscu měly chůvy. Ona byla člověk.“

	„Pusť mě,“ zamumlal Phil a odstrkoval Jamesovu ruku. Ztěžka oddechoval – tohle nechtěl poslouchat.

	„Zbožňoval jsem ji. Dala mi všechno, co mi nedala moje matka. Lásku, pozornost – vždycky na mě měla čas. Říkal jsem jí slečna Emma.“

	„Pusť mě.“

	„Ale mí rodiče si mysleli, že jsem se na ni moc upnul. Takže mě vzali na malý výlet – a nedovolili mi, abych se nakrmil. Celý tři dny. Když jsme přijeli zpátky, byl jsem vyhladovělý. Pak poslali slečnu Emmu nahoru, aby mě uložila do postele.“

	Phil přestal zápasit. Stál se skloněnou hlavou, otočený na stranu, aby se na Jamese nemusel dívat. A James mluvil k odvrácené tváři.

	„Byly mi jen čtyři. Nemohl jsem se udržet. A přitom jsem chtěl. Kdyby ses mě v tu chvíli zeptal, kdo by měl radši umřít – jestli já, nebo slečna Emma – řekl bych, že já. Ale když máš hlad, ztrácíš nad sebou kontrolu. Tak jsem jí vysál krev. Celou dobu jsem brečel a snažil se přestat. A když se mi to konečně povedlo, bylo už moc pozdě.

	Odmlčel se. Najednou si James uvědomil, že křečovitě svírá prsty. Pomalu pustil Philovo tričko. Phil neřekl ani slovo.

	„Jen tam tak ležela na podlaze. Řekl jsem si, že když jí dám svoji krev, stane se z ní upír a všechno bude v pořádku.“ Už nekřičel. Ve skutečnosti ani nemluvil s Phillipem, ale jen upřeně zíral do tmy na parkovišti. „Řízl jsem se a nechal jí do pusy stékat krev. Než přišli mí rodiče a zastavili mě, podařilo se jí trochu polknout. Ale nestačilo to.“

	Opět dlouhá pauza – a James si uvědomil, proč ten příběh vypráví. Podíval se na Phillipa.

	„Té noci umřela, ale ne úplně. Zápasily v ní dva rozdílné druhy krve. Ráno se zase procházela po domě, ale už to nebyla slečna Emma. Plácala nesmysly, měla šedivou kůži a oči bez výrazu, jako mrtvola. A když se začala… rozkládat… vzal ji otec do Inverness a pohřbil ji. Ale nejdřív ji zabil.“ Ucítil v krku hořkost a skoro šeptem dodal: „Doufám, že ji nejdřív zabil.“

	Phil se pomalu otočil a podíval se na něj. Poprvé za celý večer se na jeho tváři objevilo něco jiného než hrůza a strach. Vypadá to jako lítost, napadlo Jamese.

	James se zhluboka nadechl. Po třinácti letech mlčení konečně někomu ten příběh vyprávěl – a ze všech lidí na světě zrovna Phillipu Northovi. Ale nemělo cenu se tím zabývat. Rozhodl se, že pojede domů.

	„Nech si poradit. Jestli Poppy nepřesvědčíš k tomu, aby se se mnou sešla, nějak zařiď, aby ji nepitvali. Přeci se nechceš dívat, jak se tu prochází bez vnitřností. Připravím si dřevěnej kůl a budu ho mít po ruce, až se na ni už nevydržíš koukat.“

	Z Philových očí zmizela lítost. Jeho rty vypadaly jako jedna roztřesená čára.

	„Nedovolím, aby se změnila na… nějakou napůl živou zrůdu,“ řekl. „Nebo na upíra. Je mi líto, co se stalo slečně Emmě, ale na věci to nic nemění.“

	„Poppy by se měla rozhodnout sama.“

	Ale Phillipovi došla trpělivost a jen zavrtěl hlavou. „Prostě se k mojí sestře nepřibližuj“ řekl. „To je všechno, co na tobě chci. Jestli to dodržíš, dám ti pokoj. A jestli ne…“

	„Tak co?“

	„Tak řeknu všem v El Caminu, co jsi zač. Zavolám policii a starostu a stoupnu si doprostřed ulice a vykřičím to do světa.“

	James cítil, že má ruce studené jako led. Phil netušil, že po tom všem má James povinnost ho zabít. Nejen proto, že musí umřít každý člověk, který narazí na tajemství Říše temnot. Pokud někdo vyhrožuje jejím vyzrazením, musí umřít okamžitě. Bez otázek, bez milosti.

	Najednou byl James hrozně unavený a nemohl jasně přemýšlet.

	„Vypadni odtud, Phile,“ pronesl hlasem, ve kterém nebyly ani emoce, ani život. „Hned. A jestli chceš Poppy skutečně chránit, tak nikomu nic neřekneš. Protože oni na to přijdou a zjistí, že o tom ví i Poppy. A zabijou ji – ale nejdřív ji položí pár otázek. A to není sranda.“

	„Jací oni? Tvoji rodiče?“

	„Lidé temnot. Jsme všude kolem tebe, Phile. Kdokoliv z lidí, co znáš, může být jeden z nich – včetně starosty. Takže drž hubu.“

	Phillip přimhouřil oči a podíval se na něj. Pak se otopil a vykročil k obchodu.

	James si nevzpomínal, kdy se naposledy cítil tak na dně. Všechno, co udělal, bylo špatně. Poppy teď hrozilo tolik různých nebezpečí, že je nemohl ani spočítat.

	A Phillip North si o něm myslí, že je nenormální. Že je ďábel. Ale Phil netušil, že James si to sám o sobě většinou myslí také.

	 

	 

	Philip byl na půli cesty domů, když si uvědomil, že odhodil tašku s brusinkovým džusem a třešňovou zmrzlinou pro Poppy. Poppy za poslední dva dny skoro nejedla, a když dostala hlad, chtěla něco zvláštního.

	Ne – něco červeného, uvědomil si, když se vrátil do obchodu. Cítil, jak se mu dělá špatně od žaludku. Všechno, co v poslední době jedla, mělo červenou barvu a bylo aspoň napůl tekuté.

	Uvědomila si to i Poppy?

	Když za ní přišel do pokoje, aby jí dal zmrzlinu, pozorně si ji prohlédl. Většinu času teď trávila v posteli.

	A byla tak bledá a nehybná. Živé na ní byly jen její zelené oči. Dominovaly celému obličeji a divoce se blýskaly.

	Cliff a jejich matka se dohadovali, že najmou na celý den sestřičky, aby by se o ni staraly.

	„Ta zmrzlina ti nechutná?“ zeptal se Phil a přisunul si židli k posteli.

	Poppy se na zmrzlinu dívala s odporem. Trošku si lízla a zašklebila se.

	Phillip z ní nespustil oči.

	Ještě jednou olízla lžičku a odložila ji do prázdného plastového hrnku na nočním stolku. „Já nevím… prostě nemám hlad,“ řekla a zabořila se do polštářů. „Promiň, žes tam šel pro nic za nic.“

	„To nevadí.“ Probůh, vypadá tak nemocná, pomyslel si Phil. „Můžu pro tebe ještě něco udělat?“

	Zavřela oči a zavrtěla hlavou. Byl to úplně nepatrný pohyb. „Jsi skvělej brácha,“ ozvalo se jako z dálky.

	Bývala tak plná života, napadlo Phila. Táta jí říkal Kilowatta nebo Vždy připravená. Dřív z ní sálala energie.

	1 když to neměl v úmyslu, najednou se přistihl, jak říká: „Dneska jsem viděl Jamese Rasmussena.“

	Poppy si nesouhlasně odfrkla. Ruce na posteli se nesevřely v pěst, ale utvořily drápy. „Udělal by líp, kdyby se ode mě držel dál!“

	Na její reakci bylo něco divného. Jako kdyby to nebyla Poppy. Mohla být divoká, to určitě, ale nikdy dřív Phil v jejím hlase neslyšel ten živočišný tón.

	Hlavou mu probleskl jeden obrázek. Stvoření z Noci oživlých mrtvol, které pokračuje v chůzi, i když se z něj vyvalila střeva. Živá mrtvola, stejně jako Jamesova slečna Emma.

	Mohlo by se to stát, kdyby Poppy hned teď umřela?

	„Jestli se tu objeví, tak mu vyškrábu oči,“ prohlásila Poppy a roztáhla prsty, jako když se protahuje kočka.

	„Poppy, on se mi přiznal, kým doopravdy je.“

	Poppy kupodivu nereagovala. „Je to vyvrhel,“ pronesla po chvíli. „Had.“

	Při tónu jejího hlasu Philovi naskočila husí kůže. „Odpověděl jsem mu, že ty by ses nikdy nechtěla přeměnit v něco takovýho.“

	„To ne,“ řekla krátce Poppy. „Ne, pokud by to znamenalo, že se tu s ním budu navěky potloukat. Už ho nechci nikdy vidět.“

	Phil ji dlouho pozoroval. Pak se opřel, zavřel oči a přitlačil si palec na spánek, kde byla bolest nejhorší. Nechtěl tomu uvěřit, ale Poppy byla divná. Neschopná logicky myslet. Když o tom teď přemýšlel, byla divnější s každou hodinou od té doby, co Jamese vyhodili.

	Je možné, že se nachází v nějakém záhadném mezistadiu. Už není člověk, ale ještě není upír. A nemůže logicky myslet. Přesně jak říkal James.

	Poppy by se měla rozhodnout sama.

	Musí se jí zeptat na jednu věc.

	„Poppy?“ Počkal, až se na něj zadívala svýma velkýma zelenýma očima. Ani nemrkla. „James tvrdí, žes mu dovolila, aby – tě přeměnil. Před tím, než ses na něj naštvala. Je to pravda?“

	Poppy vytáhla obočí. „Jsem na něj naštvaná,“ potvrdila, jako kdyby to byla jediná část otázky, kterou její mozek zpracoval. „A víš, proč tě mám ráda? Protože jsi ho vždycky nenáviděl. Teď ho nenávidíme oba.“

	Phil chvíli přemýšlel, pak opatrně promluvil. „Fajn. Ale tenkrát, když jsi na něj nebyla naštvaná, chtěla jsi, aby tě změnil na – to, čím je on sám?“

	Najednou se v Poppyiných očích objevil záblesk rozumu. „Jen jsem nechtěla umřít,“ řekla. „Strašně jsem se bála – a chtěla jsem žít. Kdyby pro mě doktoři mohli něco udělat, šla bych do toho. Ale oni nic nezmůžou.“ Posadila se a zadívala se do dálky, jako kdyby tam viděla něco děsivého. „Netušíš, jaké to je, když víš, že umíráš,“ zašeptala.

	Phillipa polila studená vlna. Ne, tohle netušil, ale v tu chvíli si dovedl úplně jasně přestavit, jak se bude cítit on, až Poppy umře. Jak prázdný bude svět bez ní.

	Dlouho zůstali tiše sedět.

	Pak se Poppy znovu zabořila do polštářů. Pod jejíma očima Phillip uviděl temné kruhy. Zdálo se, že ji rozhovor vyčerpal. „Nemyslím, že by to vadilo,“ prohlásila slabým, ale veselým hlasem, který naháněl hrůzu. „Kromě toho, já neumřu. Doktoři nemusejí mít pravdu.“

	Tak takhle se s tím chce vypořádat, napadlo Phillipa. Naprostým odmítáním.

	Řekla mu všechno, co potřeboval vědět. Měl jasný přehled o celé situaci. Bylo mu jasné, co teď musí udělat.

	„Půjdu pryč, ať si můžeš trochu odpočinout,“ oznámil Poppy a pohladil jí ruku. Byla ledová a křehká, plná drobných kostiček. Jako ptačí křídlo. „Zase přijdu.“

	Vyklouzl z domu, aniž někomu řekl, kam jde. Vyjel na silnici a šlápl na plyn. Trvalo mu jen deset minut, než dorazil k bytovému komplexu.

	V Jamesově bytě nikdy dřív nebyl.

	James otevřel dveře a zeptal se: „Co tady děláš?“

	„Můžu jít dál? Musím ti něco říct.“

	James s bezvýraznou tváří ustoupil a pustil ho dovnitř.

	Byt byl prostorný a skoro prázdný. U stolu, na kterém byl obrovský nepořádek, stála jediná židle, pak tu byl psací stůl se stejným nepořádkem a ošklivé kanape. V rozích místnosti se kupily hromady krabic plných knih a cédéček. Otevřené dveře vedly do spartánsky zařízené ložnice.

	„Co chceš?“

	„Zaprvé ti musím něco vysvětlit. Vím, že nemůžeš nic dělat s tím, čím jsi, ale taky nezměním to, jaký z toho mám pocit. Nemůžu si pomoct. Ani jeden z nás se nezmění. Potřebuju, abys to od samýho začátku chápal.“

	James zkřížil paže na hrudi. Ostražitě a vyzývavě. „Přednáška může začít.“

	„Musím se ujistit, že mi rozumíš, jasný?“

	„Co chceš, Phile?“

	Phil polknul. Musel to zkusit dvakrát nebo třikrát, než přemohl svoji pýchu a konečně dostal slova z pusy. „Já chci pomoct svojí sestře.“

	 

	



	

9. KAPITOLA

	 

	Poppy sebou vrtěla na posteli. 

	Byla nešťastná. Silné, nekonečné utrpení se jí podle všeho usídlilo pod kůží. Vycházelo z jejího těla, místo z hlavy. Kdyby nebyla tak slabá, zkusila by vstát a tomu pocitu utéct. Ale její svaly byly jako z tvarohu a nikam utíkat nemohla.

	Její rozum byl zastřený mlhou. Už se ani nepokoušela přemýšlet. Nejšťastnější byla, když spala.

	Ale dneska v noci spát nemohla. V koutcích úst pořád cítila chuť třešňové zmrzliny. Mohla by si ji umýt, ale jen při pomyšlení na vodu se jí zvedal žaludek. Voda není dobrá. Nebyla to věc, kterou potřebovala.

	Poppy se otočila a zabořila obličej do polštáře. Nevěděla, co chce, ale bylo jí jasné, že to nemá.

	Z haly se ozval tichý zvuk. Kroky. Kroky nejméně dvou lidí. Nezněly jako kroky její matky nebo Cliffa. Kromě toho, ti jsou dávno v posteli.

	Ozvalo se slabé zaklepání, pak dveře zavrzaly a na podlaze se rozlil pruh světla. Phil zašeptal: „Poppy, spíš? Mužů jít dovnitř?“

	K Poppyinu rozhořčení, které v ní pomalu stoupalo. Phil nečekal na odpověď a vešel dovnitř. A byl s ním ještě někdo.

	Nebyl to jen někdo. Byl to on. Ten, kdo Poppy ranil nejvíc ze všech. Ten zrádce. James.

	Zlost dala Poppy sílu, aby se mohla posadit. „Vypadni! Já tě praštím!“ Bylo to nejprimitivnější a nejjednodušší varování. Reakce zvířete.

	„Poppy, prosím, musíme si promluvit,“ řekl James. A pak se stalo něco neuvěřitelného. Dokonce i Poppy ve svém zmateném stavu si uvědomila, jak úžasné to je.

	Phil řekl: „Prosím, Poppy. Poslechni si ho.“

	Phil je na Jamesově straně?

	Poppy byla příliš zmatená, aby protestovala, když James přišel blíž a klekl si vedle její postele.

	„Poppy, vím, že jsi naštvaná, a je to moje vina. Udělal jsem chybu. Nechtěl jsem, aby Phil věděl, co se opravdu chystá, a řekl jsem mu, že jsem starost o tebe jen předstíral. Ale není to pravda.“

	Poppy si odfrkla.

	„Když zapátráš ve svých pocitech, zjistíš, že to není pravda. Měníš se v telepata a myslím, že už máš dost velkou sílu, abys přečetla moje myšlenky.“

	Phil, který stál za Jamesem, se při zmínce o telepatii rozpačitě zavrtěl. „Já můžu potvrdit, že James nelžeš,“ vyhrkl. Poppy s Jamesem na něj udiveně pohlédli. „Je to jedna z věcí, které jsem zjistil, když jsme se spolu bavili,“ dodal. Mluvil na Jamese. ale ani se na něj nepodíval. „Možná jsi nějaký druh zrůdy, ale Poppy máš fakticky rád. Nesnažíš se jí ublížit.“

	„Tak už jsi to konečně pochopil? Když jsi způsobil všechno tohle?“ James se odmlčel a otočil se zpátky k Poppy. „Poppy, soustřeď se a snaž se vnímat moje pocity. Hledej pravdu.“

	To neudělám a nemůžeš mě k tomu nutit, pomyslela si Poppy. Ale ta její část, která chtěla pravdu najít, byla silnější než ta nerozumná, rozzlobená. Váhavě se dotkla Jamese – ne rukou, ale svým vědomím. Neuměla by nikomu popsat, jak to udělala. Prostě se to stalo.

	A pak zachytila Jamesovy myšlenky – čisté jako diamant a planoucí hlubokým citem. Bylo to jiné, než když se s ním spojila v jednu bytost. Tenkrát, když si vyměňovali krev. Připadalo jí, že se na něj dívá zvenčí a vnímá jeho emoce z dálky. Ale stačilo to. Jasně vnímala teplo a touhu a ochrannou péči, které k ní cítil. Stejně tak jeho skličující bolest, která ho přemohla, když zjistil, že trpí – a že ho nenávidí.

	Její oči se zalily slzami. „Ty se o mě fakt bojíš,“ zašeptala.

	Jamesovy šedé oči se setkaly s jejími. Poppy si ne vzpomínala, že by v nich někdy dřív viděla takový výraz. „V Říši temnot jsou dvě základní pravidla“ řekl klidně. „Zaprvé, nesmíme lidem povědět o její existenci. Zadruhé, nesmíme se zamilovat do člověka. Já porušil obě.“

	Poppy si nejasně uvědomila, že Phillip odešel z pokoje. Dovnitř dopadl pruh světla, jak za sebou nedovřel dveře. Jamesova tvář byla napůl ve stínu.

	„Nikdy jsem ti nemohl říct, co k tobě cítím“ řekl James. „Dokonce jsem to nesměl přiznat ani sám sobě. Jinak by ses dostala do hroznýho nebezpečí. Nedokážeš si představit, do jakýho nebezpečí.“

	„A ty taky,“ dodala Poppy. Bylo to poprvé, kdy na něco takového pomyslela. Ta myšlenka se vynořila z jejího zmateného podvědomí jako bublina v hrnci s dušeným masem. „Napadlo mě,“ řekla pomalu, jakmile si vše uvědomila, „že když je proti pravidlům mluvit o tom s lidmi nebo milovat člověka, musí za to být nějaký trest..“

	O jaký trest se jedná, jí došlo v okamžiku, kdy domluvila.

	Větší část Jamesova obličeje se ztratila ve stínu. „S tím si nedělej starosti,“ řekl svým starým hlasem, tónem lhostejného chlapíka.

	Poppy si nikdy nenechala poradit, dokonce ani od Jamese. Projela jí vlna zlosti a vzteku – zvířecího vzteku. Jakýsi horečnatý neklid. Cítila, jak se jí zúžily oči a prsty se sevřely jako drápy.

	„Neříkej mi, čeho se mám bát!“

	Zamračil se. „Neříkej mi, abych ti neříkal…“ spustil, a pak se odmlčel. „Co to vlastně dělám? Ještě ti je špatně z té přeměny, a já tu jen tak sedím.“ Vyhrnul si rukáv a přejel si nehtem po zápěstí. Z rány vytryskla krev.

	V šeru vypadala černá. Poppy si uvědomila, jak na tu krvavou kapku fascinovaně upřela oči. Pootevřela rty a dech se jí zrychlil.

	„Dělej,“ pobídl ji James a přidržel před ní zápěstí. Poppy ho okamžitě popadla a přisála se k němu ústy, jako kdyby ho chtěla zachránit před hadím uštknutím.

	Zdálo se to tak přirozené, tak snadné. Tohle potřebovala, když posílala Phila pro zmrzlinu a brusinkový džus. Tahle sladká, opojná tekutina byla to pravé. Nic se jí nepodobalo. Poppy lačně sála.

	Všechno bylo báječné: blízkost, sytá, tmavě červená chuť, síla a vitalita, které skrz ni proudily a zahřívaly ji až ke konečkům prstů. Ale nejlepší, lepší než všechny krásné pocity dohromady, byl dotek Jamesových myšlenek. Radostí se jí zatočila hlava.

	Jak je možné, že mu někdy nevěřila? Teď měla radost, že k němu cítí přesně totéž, co on k ní. Nikdy nebude znát nikoho tak, jako zná Jamese.

	Promiň, pomyslela si a cítila, jak její myšlenku přijal, odpustil jí a váží si jí. Něžně se dotýkala Jamesova vědomí.

	Nebyla to tvoje chyba, odpověděl jí.

	Poppyino vědomí se s každou další vteřinou pročišťovalo. Jako kdyby se probouzela z hlubokého, nepříjemného spánku. Nechci, aby tohle někdy skončilo, napadlo ji. Vlastně to ani neříkala Jamesovi, jen na to pomyslela.

	Ale uvědomila si jeho odpověď – a pak cítila, jak tu samou odpověď rychle zavrhl. Ne dost rychle. Poppy ji zachytila.

	Upíři tohle jeden druhému nedělají.

	Poppy se polekala. Po přeměně už nikdy nezažije tuhle nádheru? Tomu nemůže uvěřit; odmítá to. Musí být způsob…

	Znovu ucítila, jak James začíná reagovat, ale ve chvíli, kdy chtěla zachytit jeho myšlenku, odtáhl jemně zápěstí. „To bude pro dnešek stačit. Je to tak pro tebe lepší,“ řekl. Jeho hlas ze skutečného světa zněl v Poppyiných uších divně. Už to nebyl ten samý James, jako když slyšela jeho vnitřní hlas. Vlastně ho ani pořádně nevnímala. Staly se z nich dvě oddělené bytosti. Odloučení bylo příšerné.

	Jak to přežije, když už se nikdy nebude moct napojit na jeho myšlenky? Jestli bude muset používat slova, která se najednou zdála pro komunikaci stejně neohrabaná jako kouřové signály? Jestli ho už nikdy neucítí tak plně, jestli se jí neotevře celá jeho bytost?

	Bylo to kruté a nespravedlivé a všichni upíři musí být hloupí, jestli se na něčem takovém dohodli.

	Než stačila otevřít pusu, aby spustila nemotorný proces verbálního vysvětlování, pohnuly se dveře. Phillip nakoukl dovnitř.

	„Pojď dál,“ ozval se James. „Máme toho hodně, o čem si musíme promluvit.“

	Phil se upřeně díval na Poppy. „Je ti…“ odmlčel se a polkl, než dokončil chraplavým šepotem, „… lépe?“

	Nebyla třeba telepatie, aby člověk cítil jeho zhnusení. Pohlédl na její ústa, a pak rychle odvrátil zrak. Poppy si uvědomila, co vidí. Fleky, jako kdyby jedla maliny. Utřela si rty hřbetem ruky.

	Chtělo se jí říct, že to není odporné. Je to součást Přírody. Je to způsob, jak darovat život, ryzí život. Je to tajemné a nádherné. Je to v pořádku.

	Ale řekla jen: „Neodsuzujte nic, co jste nezkusili.“

	Phillipova tvář se zkroutila hrůzou. A divné bylo, že v tomto případě s ním James naprosto souhlasil. Poppy to cítila – i James si myslel, že výměna krve je něčím zlověstným a špatným. Cítil se provinile. Poppy si dlouze, podrážděně povzdechla.

	„Je ti líp,“ řekl Phil a nepatrně se usmál.

	„Tuším, že jsem před tím byla trochu divná,“ řekla Poppy. „Promiň.“

	„Trochu není to správný slovo.“

	„Nemohla za to,“ ozval se ihned James. „Ona umírala – a blouznila, nebo tak něco. Neměla dost prokrvený mozek.“ Poppy zavrtěla hlavou. „Já to nechápu. Posledně jsi mi zase tolik krve nevysál. Jak je možný, že jsem neměla dost krve na prokrvení mozku?“

	„Je to jinak,“ odpověděl James. „Působí tu proti sobě dva druhy krve – bojujou spolu. Podívej, jestli chceš vědecký výklad, vypadá to asi takhle. Upíří krev ničí hemoglobin – červené barvivo – v lidské krvi. Jakmile zničí dost červeného barviva, přestane do mozku proudit kyslík, kterej potřebuješ, abys mohla jasně myslet. A když ho zničí ještě víc, nemáš dost kyslíku k životu.“

	„Takže upíří krev je vlastně jed,“ řekl Phil tónem někoho, kdo tohle věděl už dávno.

	James pokrčil rameny. Nedíval se ani na Poppy, ani na Phila. „Jistým způsobem. Ale na druhé straně to je univerzální lék. Způsobuje, že se zranění rychle zahojí, tělo se zregeneruje. Upíři můžou žít s velmi malým množstvím kyslíku, protože jejich buňky jsou odolné. Upíří krev zvládne cokoliv – kromě roznášení kyslíku.“

	Poppy se rozsvítilo v hlavě. Má to: tajemství hraběte Draculy je vyřešeno. „Počkej,“ řekla. „Kvůli tomuhle potřebujete lidskou krev?“

	„To je jeden z důvodů,“ odpověděl James. „Je tu ještě pár… pár mystických věcí, ke kterým je lidská krev dobrá, ale hlavní věc je, že nás udržuje při životě. Stačí nám jen troška, a ta pak roznáší kyslík po těle, dokud ji nezničí naše vlastní krev. A pak si vezmeme další.“

	Poppy se opřela. „Takhle to je. A je to přirozený...“

	„Nic na tom není přirozený,“ vykřikl Phil. Jeho znechucení znovu propuklo naplno.

	„Ale je. Je to něco jako – jak se to jmenuje? Známe to z biologie. Symbióza!“

	„To je jedno, jako co to vypadá,“ ozval se James. „Nemůžeme tu jen tak sedět a povídat si o tom. Musíme vymyslet plán.“

	Nastalo nečekané ticho, protože Poppy si uvědomila, jakém plánu mluví. Přísahala by, že si to uvědomil i Phil.

	„Zatím nejsi mimo nebezpečí,“ pokračoval James tiše a upřeně se zadíval Poppy do očí. „Je třeba ještě jedna výměna krve a měli bychom to udělat co nejdřív. Jinak bys mohla znovu onemocnět. Ale příští výměnu si musíme pečlivě naplánovat.“

	„Proč?“ zeptal se co nejopatrněji Phil.

	„Protože mě to zabije,“ řekla Poppy dřív, než stačil odpovědět James. I když sebou Phil trhnul, nemilosrdně pokračovala: „O tom to všechno je, Phile. My s Jamesem nehrajeme žádnou hru. Musíme se vyrovnat s tvrdou realitou, a ta je, že tak nebo tak brzy umřu. A je lepší umřít a probudit se jako upír než umřít a neprobudit se vůbec.“

	Znovu nastalo ticho, během něhož položil James svoje ruce na její. V té chvíli si Poppy uvědomila, jak se celá třese.

	Phil zvedl hlavu. Poppy si všimla, že má ustaraný výraz a oči mu ztmavly. „Jsme dvojčata. Tak jak je možný, že se mi zdá, že jsi mnohem starší než já?“ pronesl tlumeně.

	Krátké ticho přerušil James: „Mám dojem, že zítra v noci na to bude ten správný čas. Bude pátek – myslíte, že večer dostanete matku s Cliffem z domu?“

	Phil zamrkal. „No, jestli na tom Poppy bude líp, možná je na chvíli dostaneme ven. Když jim slíbím, že tu s ní zůstanu.“

	„Musíš je přesvědčit, že si potřebujou oddychnout. Nechci, aby tu byli.“

	„Nemůžeš je prostě přinutit, aby si ničeho nevšímali? Jako jsi to udělal s tou sestřičkou v nemocnici?“ vyzvídala Poppy.

	„To nejde, protože se soustředím na tebe“ řekl James. „A existují určití lidé, jejichž mysl vůbec nejde ovlivnit – tady tvůj bratr je jedním z nich. Tvoje matka může být další“

	„Dobrá, dostanu je odtud,“ prohlásil Phillip. Polkl. Bylo zřejmé, že je nesvůj, ale snažil se to zakrýt. „A až budou pryč… co pak?“

	James se na něj zadíval neproniknutelným pohledem. „Pak s Poppy uděláme, co musíme. A my dva se pak budeme dívat na televizi.“

	„Budeme se dívat na televizi…?“ opakoval Phil. Znělo to ochromeně.

	„Musím tu být, až přijde doktor – a pohřebáci.“

	Při zmínce o pohřebním ústavu vypadal Phil naprosto vyděšeně. A pokud jde o Poppy, ani ta se necítila moc příjemně. Kdyby nebylo té husté, divné krve, co jí proudila v těle…

	„Proč!“ naléhal Phillip na Jamese.

	James nepatrně potřásl hlavou. Jeho tvář byla úplně bez výrazu. „Prostě musím,“ řekl. „Pochopíš to později. Teď mi zkrátka věř.“

	Poppy se rozhodla, že se do toho vloží.

	„Takže kluci, tohle si vyřešíte zítra,“ prohlásila. „Před mámou a Cliffem. Jinak by bylo divný, že vy dva spolu vydržíte.“

	„1 tak to bude dost divný,“ řekl Phil šeptem. „Dobrá. Přijď zítra a vyřídíme to. A já je přesvědčím, aby nás tu s Poppy nechali samotný.“

	James pokývl hlavou. „Teď bych měl radši jít.“ Postavil se. Phil ucouvl, aby ho pustil ze dveří, ale James zůstal nerozhodně stát u Poppy.

	„Budeš v pořádku?“ zeptal se tiše.

	Poppy horlivě přikývla.

	„Tak zítra.“ Konečky prstů se dotkl její tváře. Byl to krátký dotek, ale Poppyino srdce poskočilo a jeho slova se změnila v pravdu. Ona bude v pořádku.

	Chvíli se na sebe dívali a pak James odešel. Zítra, opakovala si v duchu Poppy a pozorovala dveře, které se za ním zavřely. Zítra umřu.

	 

	 

	Jedna věc je na tom dobrá, pomyslela si Poppy – není moc lidí, kteří mají tu výhodu, že přesně znají hodinu své smrti. Takže většinou nemají příležitost rozloučit se tak, jak si to naplánovala ona.

	Je jedno, že neumře doopravdy. Když se housenka změní v motýla, přijde o svůj život housenky. Už žádné chroupavé větvičky, žádné listí na jídelníčku.

	Žádná střední škola El Camino, napadlo Poppy. Už nebude spát ve své posteli.

	Tohle všechno musí opustit. Svoji rodinu i rodné město. Svůj současný lidský život. Právě šla vstříc nové neznámé budoucnosti a neměla tušení, co ji čeká. Jediné, co mohla udělat, bylo důvěřovat Jamesovi – a věřit, že ona sama bude schopná se přizpůsobit.

	Připadalo jí, že se dívá na klikatou cestu, která se před ní rozprostřela, ale nevidí, kam vede, protože se ztrácí ve tmě.

	Už nebudou žádné procházky po cestě u pláže, napadlo ji. Žádné plácání mokrých chodidel na betonu kolem bazénu Tamashaw. Žádné nakupování ve Village.

	Rozhlédla se po celém pokoji, aby se s ním rozloučila. Sbohem, bílý toaletní stolku. Sbohem, psací stole – sedávala u něj při psaní stovek dopisů a byl plný fleků v místech, kde jí na desku ukápl pečetní vosk. Sbohem, postýlko, sbohem, bílé závěsy kolem ní. Za nimi měla pocit, že je arabskou princeznou z pohádky. Sbohem, stereo.

	Ouvej, blesklo jí hlavou. Moje stereo. A moje cédéčka. Nemůžu je tu nechat; nemůžu…

	Ale jasně, že může. Bude muset.

	Nejspíš bylo dobře, že se musela smířit se ztrátou sterea dřív, než vyšla ze svého pokoje. Připomnělo jí to, že se bude muset smířit se ztrátou lidí.

	„Ahoj, mami,“ řekla roztřeseně v kuchyni.

	„Poppy! Nevěděla jsem, že jsi vzhůru.“

	Pevně matku objala. V té chvíli si uvědomila tolik drobností: kuchyňské dlaždice pod bosými chodidly, slabou vůni kokosového šamponu, která zůstala v matčiných vlasech. Matčiny paže, které ji svíraly, její teplé tělo.

	„Nemáš hlad, zlatíčko? Vypadáš mnohem lépe.“

	Poppy se nevydržela dívat do matčiny úzkostlivé tváře plné naděje, a na jídlo, ze kterého se jí dělalo špatně, nemohla ani pomyslet. Zabořila hlavu do matčina ramene.

	„Jen mě chvíli drž,“ řekla.

	Pak jí došlo, že nebude schopná se se všemi rozloučit. Za jedno odpoledne to nemohla stihnout. Možná byla ve výhodě, když věděla, že tohle je její poslední den doma, ale dopadla stejně jako všichni ostatní – nebyla připravená.

	„Nezapomeň, že tě miluju,“ zamumlala do matčina ramene a zamrkala, aby zastavila slzy.

	Pak nechala matku, aby ji dovedla zpátky do postele. Zbytek odpoledne strávila telefonováním. Chtěla se dovědět trochu víc o životě, který za chvíli opustí, o lidech, které by měla znát. Snažila se všechno si užít, než bude muset odejít.

	„Ahoj, Elaine, chybíš mi,“ řekla do telefonu. Oči měla upřené do slunečního světla, které dovnitř proudilo oknem.

	„Ahoj, Brady, jak se máš?“

	„Ahoj, Lauro, díky za kytku.“

	„Poppy, jak ti je?“ ptaly se všechny. „Kdy tě máme přijít navštívit?“

	Na to Poppy nemohla odpovědět. Ráda by zavolala otci, ale nikdo nevěděl, kde je.

	Taky si přála, aby byla bývala skutečně přečetla hru Naše město, když to loni dostali za úkol, místo aby využila Cliffovy poznámky a bystrý mozek a úkol opsala. Pamatovala si jen, že ta hra byla o mrtvé dívce, která dostala šanci podívat se na jeden obyčejný den ze svého života a doopravdy si ho užít. Teď by jí to pomohlo utřídit si vlastní pocity – ale bylo pozdě.

	Poppy si uvědomila, že na střední škole promrhala spoustu času. Používala mozek, aby vyzrála na učitele – a to vlastně vůbec nebylo chytré.

	Najednou zjistila, jak si váží Phila. On vždycky používal mozek k učení se novým věcem. Možná, že její bratr přeci jen nebyl ubohý prudérní dříč. Možná, že – ach, proboha – celou dobu měl pravdu.

	Hodně se měním, otřásla se Poppy.

	Nevěděla, jestli to bylo zvláštní cizí krví, která jí proudila v těle, nebo rakovinou nebo to byla jen součást dospívání. Ale měnila se.

	Ozval se zvonek u dveří. Poppy věděla, kdo to je, aniž opustila postel. Cítila Jamese.

	Je tady. Show může začít, pomyslela si a podívala se na hodiny. Neuvěřitelné. Už byly skoro čtyři.

	Zdálo se, že čas doslova letí.

	Nezmatkuj. Máš ještě pár hodin, říkala si v duchu a znovu zvedla telefon. Uběhlo jen pár minut, než na dveře zaklepala matka.

	„Zlatíčko, Phil nám navrhl, abychom si někam vyšli. A přišel James, ale já mu říkala, že ho asi nebudeš chtít vidět. Ale dneska večer tě v žádném případě nechci opustit...“ Matka byla nezvykle nervózní.

	„Ne, já Jamese ráda uvidím. Fakticky. A myslím, že byste si měli dát pauzu. Vážně.“

	„No, jsem ráda, že jste se s Jamesem udobřili. Ale stejně nevím…“

	Trvalo dlouho, než ji přemluvila, než ji přesvědčila, že se cítí mnohem lépe, že má před sebou týdny nebo měsíce života. Že není důvod, aby zrovna tenhle pátek seděli večer doma.

	Nakonec ji matka políbila a souhlasila. Pak už nezbývalo nic jiného, než se rozloučit s Cliffem. Objal ji a Poppy mu konečně odpustila, že není jejím otcem.

	Snažil ses ze všech sil, pomyslela si, když se vyprostila z jeho sevření a podívala se na jeho chlapecky hranatou čelist. A budeš to ty, kdo se bude starat o mamku – potom. Takže ti odpouštím. Jsi fajn, skutečně.

	Když Cliff s matkou vycházeli ze dveří, měla poslední příležitost, úplně poslední příležitost, aby jim řekla sbohem. Poppy na ně zavolala pozdrav, oba se otočili a usmáli se na ni.

	Jakmile odešli, přiběhli do Poppyina pokoje James a Phil. Poppy se podívala na Jamese. Šedé oči mu potemněly a neprozradily nic z jeho pocitů.

	„Teď?“ zeptala se a hlas se jí lehce třásl.

	„Teď.“

	 

	



	

10. KAPITOLA

	 

	„Všechno musí být dokonale připravené“ řekla Poppy. „Pro tuhle příležitost. Phile, dones svíčky.“

	Phil byl bledý jako stěna a k smrti unavený. „Svíčky?“

	„Všechny, který najdeš. A pár polštářů. Potřebuju spoustu polštářů.“ Klekla si vedle sterea, aby prozkoumala rozházenou hromadu cédéček. Phil ji chvíli pozoroval a pak odešel.

	„Doteky ticha… ne. Moc jednotvárný,“ řekla Poppy, když se probírala nahrávkami. „Hluboký prales – ne. Moc rychlý. Potřebuju nějaké přírodní zvuky.“

	„Co tohle?“ James zvedl jedno cédéčko. Poppy se podívala na nálepku.

	Hudba, ve které se ztratíš.

	Jasně. To bylo perfektní. Poppy po něm sáhla a její oči se setkaly s Jamesovými.

	Obvykle mluvil o opakujících se motivech esoterické hudby jako o „novodobém mišmaši“.

	„Ty mi rozumíš,“ řekla tiše.

	„Jo. Ale ty neumřeš, Poppy. To, co tu připravuješ, nejsou kulisy pro umírání.“

	„Ale zmizím. Měním se.“ Poppy to neuměla přesně vysvětlit, ale něco uvnitř jí říkalo, že dělá správnou věc. Umře její starý život. A to je slavnostní událost, slavnostní okamžik.

	A pochopitelně, i když se o tom nikdo z nich nezmínil, oba věděli, že by mohla umřít navždycky. James k ní byl zcela upřímný – někteří lidé přeměnu nevydrželi.

	Phil se vrátil se svíčkami. Vánočními svíčkami, svíčkami pro případ nouze, voňavými svíčkami. Poppy ho požádala, aby je umístil kolem místnosti a zapálil je. Sama odešla do koupelny, aby se převlékla do své nejlepší noční košile. Do té jemné s drobným vzorkem jahod.

	Jen si to představte, pomyslela si, když vycházela z koupelny. Tohle je naposledy, co projdu halou, naposledy, co otevřu dveře svého pokoje.

	Pokoj vypadal nádherně. Tlumené světlo svíček mu dodávalo posvátnou, tajemnou atmosféru. Hudba jí připadala nadpozemská a líbezná a Poppy cítila, že by se do ní mohla navždycky ponořit, stejně jako do svých snů.

	Otevřela komoru a z horní poličky shodila ramínkem žlutohnědého plyšového lvíčka a měkkého šedého oslíka Ijáčka. Vzala si je do postele a položila vedle hromady polštářů. Možná to bylo hloupé, možná dětinské, ale ona je chtěla mít u sebe.

	Posadila se na postel a pohlédla na Jamese a Phillipa.

	Oba ji upřeně pozorovali. Phil byl viditelně nervózní. Přitiskl ruku na roztřesené rty, aby je zastavil. I James byl rozrušený, ačkoliv by to poznal jen ten, kdo ho znal stejně dobře jako Poppy.

	„Uklidněte se,“ řekla Poppy. „Copak nevidíte? Já jsem v pohodě, takže není důvod, abyste vy nebyli.“

	Uvědomili si, že má pravdu. Ona byla v pořádku. Cítila se klidná a očištěná, jako kdyby všechno bylo velmi prosté. Viděla před sebou cestu a teď k ní mířila krok za krokem.

	Phil k ní přistoupil a stiskl jí ruku. „Jak… jak to bude probíhat?“ zeptal se chraplavě.

	„Nejdřív si vyměníme krev,“ řekl James. Mluvil k Poppy a díval se jen na ni. „Nemusí jí být moc; jsi už přesně na hranici přeměny. Pak se spolu poperou dva druhy krve – něco jako poslední bitva, jestli víš, o čem mluvím.“ Slabě, bolestně se usmál a Poppy přikývla.

	„Budeš se cítit pořád slabší a slabší. A pak jen – usneš. Proměna proběhne, až budeš spát.“

	„A kdy se probudím?“ zeptala se Poppy.

	„Dám ti něco jako posthypnotický pokyn. Přikážu ti, aby ses probudila, až pro tebe přijdu. Neboj se, promyslel jsem si všechny detaily. Ty musíš jen odpočívat.“

	Phil si nervózně prohrábl vlasy, jako kdyby uvažoval, s jakými detaily se budou muset s Jamesem vyrovnat. „Počkej chvilku“ vykřikl. Znělo to jako zaskřehotání. „Když… když říkáš ‚spát‘ – ona bude vypadat…!“

	„Jako mrtvá,“ dodala Poppy, když našla hlas.

	James Phila zmrazil pohledem. „Jo. Tohle jsme už probírali.“

	„A pak – my ji doopravdy – co se s ní stane!“

	James se na něj naštvaně podíval.

	„To je dobrý“ pronesla tiše Poppy. „Řekni mu to.“

	„Ty víš, co bude pak,“ procedil James mezi zuby. „Nemůže jen tak zmizet. Šla by po nás policie i lidé z Říše temnot, a všichni by ji hledali. Musí to vypadat, že umřela na rakovinu, a to znamená, že všechno proběhne přesně tak, jako kdyby doopravdy umřela.“

	Philův vyplašený výraz prozrazoval, že není zrovna nejklidnější. „Určitě není nějaký jiný způsob?“

	„Ne,“ řekl James.

	Phil si olízl rty. „Ach, proboha.“

	Poppy to nechtěla dál rozebírat, a tak divoce vykřikla: „Smiř se s tím, Phile! Musíš! A pamatuj si, jestli se to nestane teď, stane se to za pár týdnů – navždycky!“

	Phil se držel jednoho z mosazných sloupků postele tak pevně, až mu zbělely klouby. Ale pochopil to a nikdo se neuměl vzmužit lépe, než on. „Máš pravdu,“ řekl slabě. V jeho hlase byl náznak toho starého dobrého Phila. „Dobře, já to zvládnu.“

	„Takže můžeme začít“ řekla Poppy. Přinutila se ke klidnému, vyrovnanému tónu. Jako kdyby se sama se vším snadno smířila.

	James se obrátil na Phila: „Tuhle část asi nechceš vidět. Jdi ven a dívej se pár minut na televizi.“

	Phil zaváhal, pak přikývl a odešel.

	„Chci vědět jednu věc,“ řekla Poppy Jamesovi, když přisedl k ní do postele. Pořád se zoufale snažila, aby to znělo bezstarostně. „Po pohřbu, no, já budu spát, že? Víš určitě, že se neprobudím ve svý pěkný malý rakvičce?“ Zvedla k němu oči. „Já totiž tak trochu trpím klaustrofobií.“

	„V rakvi se neprobudíš,“ odpověděl James. „Poppy, tohle bych nedovolil. Věř mi, myslel jsem na všechno.“ Poppy přikývla. Já ti věřím, pomyslela si. Pak k němu natáhla paže.

	Dotkl se jejího krku a ona zvedla bradu. Jak z ní unikala krev, cítila, že se spojuje jejich vědomí.

	Nedělej si starosti, Poppy. Neboj se. Ze všech jeho myšlenek cítila, jak se ji zoufale snaží chránit. Přesto tím jen potvrdil, že existuje něco, čeho se bojí. Že se všechno může obrátit špatným směrem. Poppy se uklidnila. Tušila jeho lásku, a to jí dodalo jistotu. Jako kdyby ji zalilo světlo.

	Najednou cítila dálku a výšku a hloubku – a prostor. Jako kdyby se horizont na okamžik roztáhl do nekonečna. Jako kdyby odhalila novou dimenzi. Jako kdyby to, co se chystají s Jamesem dělat, nemělo žádné hranice a překážky.

	Cítila se… svobodná.

	Uvědomila si, že se jí točí hlava. Cítila, jak v Jamesově náruči ochabla. Byla malátná jako povadlá kytka.

	Už jsem si vzal dost tvojí krve, ozval se James v její hlavě. Teplá zvířecí ústa se odtáhla z jejího krku. „Teď je řada na tobě.“

	Tentokrát si nerozřízl zápěstí. Sundal košili a rychlým, impulzivním pohybem si přejel nehtem po spodní části krku.

	Ach, pomyslela si Poppy. Pomalu, skoro uctivě se naklonila dopředu. James jí zezadu podepřel hlavu. Poppy ho objala. Přes noční košili cítila jeho nahou kůži.

	Takhle to bylo lepší. Ale jestli má James pravdu, je to další naposledy. S Jamesem si už nikdy krev nevymění.

	Tohle nemůžu přijmout, napadlo ji, ale nebyla schopná se moc dlouho soustředit. Místo aby se jí vyčistil mozek, byla tentokrát po divoké, opojné upíří krvi ještě víc zmatená. Unavenější a ospalejší.

	Jamesi?

	To je v pořádku. Začíná přeměna.

	Unavená… ospalá… teplá. Omývaná slanými mořskými vlnami. Skoro viděla, jak jí upíří krev proudí v žilách a podrobuje si všechno, co jí přijde do cesty. Byla to stará, prastará krev. Měnila ji v něco starého, v něco, co tu bylo od počátku věků. V něco primitivního a jednoduchého.

	Měnila se každá molekula v jejím těle…

	Poppy, slyšíš mě? James s ní zlehka zatřásl. Poppy byla tak ponořená do svých pocitů, že si vůbec nevšimla, že už přestala pít. James ji choval v náručí.

	„Poppy.“

	S námahou otevřela oči. „Jsem v pořádku. Jen… ospalá.“

	Pevněji objal a pak ji jemně položil na hromadu polštářů. „Teď můžeš odpočívat. Přivedu Phila.“

	Ale než odešel, políbil ji na čelo.

	Můj první polibek, pomyslila si Poppy a znovu zavřela oči. Jsem úplně otupělá. Skvělý.

	Ucítila, jak se její postel prohnula pod nějakou váhou. Podívala se vzhůru a uviděla Phila. Byl dost nervózní. Velice opatrně se posadil a zíral na Poppy. „Tak co se děje teď?“ zeptal se.

	„Upíří krev začíná mít převahu,“ odpověděl James.

	Poppy řekla: „Jsem strašně ospalá.“

	Nic ji nebolelo. Jen měla pocit, že se chce rozplynout. Její tělo bylo teplé a omámené, jako kdyby ji zahalil měkký, silný opar.

	„Phile? Zapomněla jsem ti poděkovat. Za pomoc. A za všechno. Jsi skvělej brácha, Phile.“

	„Nemusíš to teď říkat“ prohodil Phil stručně. „Řekneš mi to později. Víš, já tu budu i pak.“

	Ale já tu být nemusím, napadlo Poppy. Je to sázka do loterie. A já bych ji nikdy nepřijala, jenže další alternativa byla vzdát to bez boje.

	A já bojovala, ne? Aspoň jsem to zkusila.

	„Jo, bojovala,“ pronesl Phil a hlas se mu třásl. Poppy si neuvědomila, že mluví nahlas. „Vždycky jsi byla bojovník,“ řekl Phil. „Tolik jsem se toho od tebe naučil.“

	Bylo to legrační, protože ona se toho hodně naučila od něj. i když většinu z toho až za posledních dvacet čtyři hodin. Chtěla mu to povědět, měli si toho tolik říct, ale byla tak unavená. Zdálo se jí, že má nateklý jazyk; její tělo bylo slabé a ochablé.

	„Jen… držte mě za ruku,“ řekla. Její hlas nebyl silnější než vydechnutí. Phillip ji vzal za jednu ruku, James za druhou.

	Takhle to bylo v pořádku. Tohle byl způsob, jak to udělat. Když na hromadě polštářů leželi její Ijáček a lvíček a Phil s Jamesem ji drželi za ruku, aby jí zajistili bezpečí a oporu.

	Jedna ze svíček voněla po vanilce. Teplou a příjemnou vůní. Vůní, která jí připomínala dětství. Oplatky a čas odpočinku. Takhle to kdysi vypadalo při odpoledním spánku v mateřské školce slečny Spurgeonové, když po podlaze tančilo slunce a na matraci vedle ní ležel James.

	Byla v bezpečí a klidná. „Ach, Poppy,“ zašeptal Phil.

	James řekl: „Vedeš si dobře, holčičko. Všechno je v pořádku.“

	Tohle Poppy potřebovala slyšet. Ponořila se zpátky do hudby a bylo to, jako kdyby se bez obav ponořila do snu. Jako kdyby na oceán dopadaly dešťové kapky.

	Napadlo ji, že jde do finiše a ještě není připravená. Ale už znala odpověď. Nikdo nikdy nebyl připravený.

	Ale byla hloupá – zapomněla na nejdůležitější věc. Nikdy Jamesovi neřekla, že ho miluje. Dokonce ani tehdy, když jí to řekl on.

	Zhluboka se nadechla a snažila se sebrat dost sil, aby mu to řekla teď. Ale už bylo pozdě. Svět kolem ní zmizel a přestala cítit tělo. Vznášela se ve tmě i v hudbě a nemohla dělat nic jiného než spát.

	 

	 

	„Spi,“ řekl James a natáhl se blíž k Poppy. „Neprobouzej se, dokud tě nezavolám. Jen spi.“

	Philovi ztuhly všechny svaly v těle. Poppy vypadala tak klidně – byla bledá, kudrny v barvě mědi rozprostřené na polštáři, černé řasy odpočívaly na tváři, rty měla pootevřené a zlehka dýchala. Podobala se porcelánové panence. Ale čím byla klidnější, tím vyděšenější byl Phil.

	Zvládnu to, říkal si v duchu. Musím.

	Poppy slabě vydechla a pak se najednou pohnula.

	Hruď se jí zvedla jednou, podruhé. Pevně stiskla Philovu ruku a prudce otevřela oči – ale zdálo se, že nic nevidí. Jen vypadala překvapeně.

	„Poppy!“ Phil po ní chňapnul a sevřel v ruce její noční košili. Tělo uvnitř bylo tak malé a křehké. „Poppy!“

	Hruď se jí přestala zvedat. Na chvíli se posadila, pak zavřela oči a padla zpátky do polštářů. Ruka, kterou Phil svíral, zůstala bezvládně viset.

	Phil se přestal ovládat.

	„Poppy,“ vykřikl. Sám si uvědomil, že jeho hlas zní hystericky. „Poppy, no tak. Poppy, probuď se!“ volal čím dál zoufaleji. Tiskl jí ramena a ruce se mu silně třásly.

	Jiné ruce ho odstrčily. „Co to sakra děláš?“ řekl potichu James.

	„Poppy! Poppy!“ Phil na ni upřeně zíral. Její hruď se už nepohybovala. Ve tváři měla výraz úlevy a nevinnosti. Výraz, jaký můžeme vidět jen u malých dětí.

	A začala se měnit. Její tvář zbělala a připadala mu skoro průsvitná. Bylo to tajemné, strašidelné, a i když Phil nikdy neviděl mrtvolu, instinktivně poznal, že tohle je smrtelná bledost.

	Z Poppy vyprchala její podstata. Její ochablé, klidné tělo postrádalo známky života. Ruka, kterou Phil držel, byla bezvládná. Nevypadala jako ruka spícího člověka. Kůže ztratila svůj lesk, jako kdyby na ni někdo lehce dýchl.

	Phil zaklonil hlavu a zařval jako zvíře. Nebyl to lidský zvuk, ale vlčí zavytí.

	„Tys ji zabil!“ Prudce vyskočil s postele a vrhl se na Jamese. „Říkal jsi, že bude jen spát. ale tys ji zabil! Ona je mrtvá!“

	James před jeho útokem neuhnul. Místo toho Phila popadl a vyvlekl ho do haly.

	„Sluch je poslední smysl, který přestává fungovat,“ zavrčel Philovi do ucha. „Mohla by tě slyšet.“

	Phil se mu vytrhl a rozběhl se do obývacího pokoje. Nevěděl, co udělá, ale cítil potřebu něco zničit. Poppy byla mrtvá. Odešla. Chytil kanape a převrhl ho, pak kopnutím převrátil konferenční stolek. Popadl lampu, vytrhl šňůru ze zásuvky a hodil ji proti krbu.

	„Přestaň!“ snažil se James překřičet rachot. Phil ho uviděl a rozběhl se k němu. Síla jeho útoku přirazila Jamese na zeď a oba skončili na jedné hromadě na zemi.

	„Tys ji zabil!“ vydechl Phil a snažil se chytit Jamese za krk.

	Stříbro. Jamesovy oči vzplály jako rozžhavený kov. Bolestivě stiskl Philovo zápěstí.

	„Hned toho nech, Phile,“ sykl.

	Něco ve způsobu, jakým to udělal, Phila zastavilo. Skoro se rozvzlykal a snažil se dostat vzduch do plic.

	„Jestli budu muset, tak tě zabiju, aby Poppy zůstala v bezpečí,“ vyštěkl James. V jeho hlase byl vztek i hrozba. „A v bezpečí bude, když s tímhle přestaneš a budeš dělat přesně to, co ti řeknu. Přesně. Rozumíš?“ Prudce s ním zatřásl a Phil se málem praštil hlavou o zeď.

	Kupodivu udělal jedinou správnou věc. James řekl, že se o Poppy bojí. Možná to zní divně, ale Phil mu uvěřil. Divoké rudé šílenství v jeho mozku se vytratilo. Zhluboka se nadechl.

	„Jasně. Rozumím,“ prohlásil chraplavě. Byl zvyklý, že má vždycky navrch – nad sebou i nad ostatními lidmi. Nelíbilo se mu, když mu James dával příkazy. Ale v tomto případě se nedalo nic jiného dělat. „Ale – ona je mrtvá, ne?“

	„Jak se to vezme,“ odpověděl James, pustil ho a pomalu se zvedl. Rozhlédl se po pokoji a zamračil se. „Všechno je v pořádku, Phile. Všechno šlo přesně tak, jak jsem předpokládal – kromě tohohle. Chtěl jsem, aby ji našli tví rodiče, až se vrátí, ale teď jsme o tu možnost přišli. Neznám jiný způsob, jak vysvětlit ten nepořádek, kromě pravdy.“

	„Skutečný pravdy?“

	„Že jsi za ní šel, našel ji a dostal záchvat zuřivosti. A já pak zavolal tvoje rodiče – víš do který restaurace šli, viď?“

	„K Valentinovi. Máma říkala, že měli štěstí, když tam bylo volno,“

	„Dobrá. Mělo by to vyjít. Ale nejdřív musíme uklidit postel. Odstranit všechny ty svíčky i ostatní věci. Musí to vypadat, že usnula jako každou jinou noc.“

	Phil pohlédl na posuvné skleněné dveře. Právě se začínalo stmívat. Ale Poppy v posledních několika dnech hodně spala. „Řekneme, že byla unavená a požádala nás, abychom ji nechali být a šli se dívat na televizi,“ pronesl pomalu. Snažil se potlačit své pocity a udržet si čistou hlavu. „A já šel za chvíli nahoru, abych ji zkontroloval.“

	„Dobrá,“ souhlasil James se slabým úsměvem, který se mu neodrazil v očích.

	Úklid jejího pokoje jim nezabral moc času. Nejhorší bylo, že se Phil pořád díval na Poppy. A pokaždé, když na ni pohlédl, se mu sevřelo srdce. Vypadala tak malinká, měla tak drobné ruce a nohy. Jako vánoční anděl v červnu.

	Nelíbilo se mu, když jí musel vzít její plyšová zvířátka. „Ona se probudí, viď?“ zeptal se, aniž se na Jamese podíval.

	„Probůh, to doufám,“ řekl James. V jeho hlase byla obrovská únava. Znělo to spíš jako motlitba než jako přání. „Jestli ne, nebude třeba, abys za mnou chodil se špičatým kůlem, Phile. Postarám se o sebe sám.“ Phila to šokovalo – a rozzlobilo. „Nebuď pitomej,“ prohlásil tvrdě. „Jestli Poppy o něco stála – jestli o něco stojí – tak je to život. Zahodit svůj život by bylo, jako kdybys jí dal facku. Kromě toho, i kdyby se to nepovedlo, tys dělal, co se dalo. Obviňovat se je prostě nesmysl.“ James se na něj podíval s prázdným výrazem a Phil si uvědomil, že se jim povedlo vzájemně se překvapit. Pak James pomalu přikývl. „Díky.“

	Byl to rozhodující okamžik. Vlastně se úplně poprvé naladili na stejnou vlnovou délku. Phillip cítil, že je mezi nimi zvláštní spojení.

	Odvrátil oči a rázně se zeptal: „Už je čas zavolat do restaurace?“

	James se podíval na hodinky. „Ještě pár minut.“

	„Když budeme čekat moc dlouho, odejdou dřív, než zavoláme.“

	„To nevadí. Důležitý je, že tu teď nejsou žádný záchranáři, co by se ji pokoušeli oživit nebo ji odvezli do nemocnice. Chci říct, že až se sem někdo dostane, bude už studená.“

	Phila polila vlna závratné hrůzy. „Chováš se jako chladnokrevná zmije.“

	„Jsem jen praktický,“ řekl důrazně James, jako kdyby mluvil s malým dítětem. Dotkl se jedné Poppyiny ruky, která ležela na přikrývce. Byla bílá jako mramor. „Dobrá. Je čas. Jdu zavolat. Jestli chceš, tak se můžeš zase rozzuřit.“

	Phil zavrtěl hlavou. Vyprchala z něj všechna energie. Ale měl pocit, že se rozbrečí, což bylo podobné. Chtělo se mu brečet a brečet jako malému dítěti, kterému někdo ublížil.

	„Zavolej mojí mámě,“ řekl hlasitě.

	Klekl si na podlahu vedle Poppyiny postele a čekal. Její hudba dohrála a on slyšel televizi z obýváku. Úplně ztratil pojem o čase. Nakonec zaslechl auto na příjezdové cestě.

	Pak opřel čelo o Poppyinu matraci. Jeho slzy byly opravdové. V té chvíli si byl jistý, že ji ztratil navždycky. „Seber se,“ ozval se za ním James. „Jsou tady.“

	 

	



	

11. KAPITOLA

	 

	Příští hodiny byly nejhorší v Philově životě. Jediné, co teď bylo důležité, byla jeho matka. Jakmile vešla dovnitř, změnily se Philovy priority. Místo aby se snažil uklidnit sám sebe, chtěl uklidnit ji. Ale mohl udělat jen to, že ji objal.

	Je to tak krutý, pomyslel si unaveně. Musí být nějaký způsob, jak jí to říct. Ale stejně by mu nikdy nevěřila. A pokud ano, hrozilo by nebezpečí i jí…

	Konečně přijela záchranka a doktor Franklin. „Já ho zavolal,“ řekl Philovi James během krátké chvíle, kdy Philova matka plakala Cliffovi na rameni. „Proč?“

	„Aby to proběhlo bez komplikací. Doktoři můžou vystavit úmrtní list, když tě v posledních dvaceti dnech ošetřovali a znají příčinu smrti. Nepotřebujeme žádný nemocnice ani koronera.“

	Phil zavrtěl hlavou. „Proč? Co máš za problém s nemocnicí?“

	„Můj problém je,“ odpověděl James úsečným, rozhodným tónem, „že v nemocnici by ji pitvali.“

	Phil zůstal jako přimražený. Otevřel pusu, ale nevydal ani hlásku.

	„A v pohřebním ústavu ji budou chtít balzamovat. Proto musím být u toho, až přijedou vyzvednout tělo. Musím ovlivnit jejich mysl, aby to nedělali nebo aby jí nezašívali pusu, nebo…“

	Philovi se udělalo špatně a utekl do koupelny. Znovu Jamese nenáviděl.

	Ale nikdo Poppy do nemocnice neodvezl a doktor Franklin se o pitvě nezmínil. Jen držel ruku Philovy matky a tišeji vysvětloval, jak nečekaně se takovéhle věci můžou stát, a že Poppy aspoň nic nebolelo.

	„Ale dneska jí bylo mnohem lépe,“ šeptala Philova matka skrz slzy. „Ach, moje děťátko, moje děťátko. Její stav se zhoršoval, ale dneska se cítila lépe.“

	„To se někdy stává,“ řekl doktor Franklin. „Skoro jako kdyby se zotavila na poslední záchvěv života.“

	„A já tu s ní nebyla,“ pronesla Philova matka. Už jí netekly slzy. Ozval se jen hrozný, drásavý zvuk. Jako pocit viny. „Byla sama, když umírala.“

	Phil řekl: „Ona spala. Prostě jen usnula a už se neprobudila. Když se na ni podíváš, tak poznáš, že umřela klidně.“

	Podobné věci opakoval pořád dokola, stejně jako Cliff a doktor. Konečně zdravotníci odešli. A za chvíli, když matka seděla na Poppyině posteli a hladila jí vlasy, přišli lidé z pohřebního ústavu.

	„Dejte mi ještě pár minut,“ prosila je Philova matka. Měla suché oči a byla bledá. „Chci s ní zůstat pár minut sama.“

	Pohřebáci se neohrabaně usadili v obývacím pokoji a James se na ně upřeně zadíval. Phil tušil, co se právě odehrává. James se jim snažil v hlavě zafixovat skutečnost, že není třeba žádné balzamování.

	Jeden z mužů přerušil dlouhé ticho. „Náboženské důvody, je to tak?“ řekl Cliffovi. Cliff se na něj podíval a stáhl obočí. „O čem to mluvíte?“

	Muž přikývl. „Rozumím. V tom není žádný problém.“

	Rozuměl tomu i Phil. Ať už muž slyšel cokoliv, nebyla to slova, která vyslovil Cliff.

	„Chcete jen malé okénko,“ konstatoval druhý muž. „Jinak zavřenou rakev.“

	„Ano, bylo to nečekané,“ prohlásil Cliff a jeho tvář se vyjasnila. „Byla nemocná velmi krátce.“

	Teď zase neslyšel on, co říkal pohřebák. Phil se podíval na Jamese a viděl, jak mu po tváři stéká pot. Bylo zřejmé, že je obtížné ovládat tři mozky najednou.

	Konečně Cliff došel pro Philovu matku. Odvedl ji do ložnice, aby ji tak ušetřil pohledu na to, co mělo následovat.

	Oba muži vešli do Poppyina pokoje s pytlem na tělo a nosítky. Když se znovu objevili, byl na pytli drobný hrbol.

	Phil cítil, jak znovu začíná ztrácet rozum. Chtělo se mu kopat do věcí kolem sebe. Chtělo se mu běžet maratón, jen aby byl od toho pryč.

	Místo toho se mu podlomila kolena a před očima se mu zatmělo.

	Přidržely ho silné ruce a odvedly ho k židli. „Vydrž,“ povzbuzoval ho James. „Ještě pár minut. Je to skoro za námi.“

	V té chvíli by mu Phil málem odpustil, že je zrůda, která saje krev.

	Bylo už hodně pozdě, když se toho večera dostali všichni do postele. Leželi pod přikrývkami, ale nespali. Phil si připadal jako jeden velký pytel utrpení. Od krku, až po špičky nohou. Nechal rozsvícené světlo a byl vzhůru, dokud nevyšlo slunce.

	 

	 

	Pohřební ústav vypadal jako viktoriánský zámeček. Místnost, ve které vystavili Poppy, byla plná květin a lidí. Poppy ležela v bílé rakvi se zlatým zdobením. Z dálky vypadala, jako když spí.

	Phil se na ni nechtěl dívat. Místo toho pozoroval pohřební hosty, kteří neustále přicházeli a plnili místnost i dřevěné kostelní lavice. Dřív si nikdy neuvědomil, kolik lidí má Poppy rádo.

	„Byla tak plná života,“ řekl její učitel angličtiny.

	„Nemůžu uvěřit, že umřela,“ ozval se Philův spoluhráč z fotbalového týmu.

	„Nikdy na ni nezapomenu,“ rozbrečela se jedna z jejích kamarádek.

	Phil měl na sobě tmavý oblek a stál vedle matky a Cliffa. Připomínalo to přijímání gratulací k svatbě. Matka pořád opakovala: „Děkuji, že jste přišli,“ a objímala lidi. Hosté obešli rakev, lehce se jí dotkli a plakali. Během vítání tolika truchlících se stala zvláštní věc. Phil se vžil do své role. Poppyina smrt se zdála tak opravdová, že mu všechny povídačky o upírech připadaly naprosto snové. Pomalinku uvěřil roli, kterou hrál.

	Konec konců, všem ostatním to bylo jasné. Poppy měla rakovinu a teď je mrtvá. Upíři jsou jen pověra.

	James se na Poppy nepřišel podívat.

	 

	 

	Poppy měla sen.

	Procházela se s Jamesem u moře. Bylo teplo, cítila slaný vzduch a její nohy byly mokré a obalené pískem. Oblékla si nové plavky. Ty, co změní barvu, když se namočí. Doufala, že si jich James všimne, ale ten se o nich vůbec nezmínil.

	Pak si uvědomila, že James má na sobě masku. Bylo to divné, protože s přikrytým obličejem se neopálí.

	„Neměl by sis to sundat?“ zeptala se. Napadlo ji, že potřebuje pomoc.

	„Nosím to kvůli zdraví“ řekl James – jenže to nebyl jeho hlas.

	Poppy se vyděsila. Natáhla ruku a strhla mu masku.

	Pod maskou nebyl James, ale kluk s popelavě blonďatými vlasy, které byly ještě světlejší než Philovy. Jak je možné, že si těch vlasů nevšimla dřív? Jeho oči byly zelené – a pak najednou modré.

	„Kdo jsi?“ chtěla vědět. Dostala strach.

	„To se dozvíš.“ Usmál se. Oči se mu leskly. Pak zvedl ruce a Poppy viděla, že v nich drží vlčí mák. Mělo to tvar vlčího máku, ale bylo to černé. Pohladil jí květinou tvář.

	„Pamatuj si,“ řekl a pořád se záhadně usmíval. „Dějou se tu zlý kouzla.“

	„Cože?“

	„Dějou se tu zlý kouzla,“ opakoval, otočil se a odešel. Zjistila, že teď ona drží vlčí mák. Za neznámým nezůstaly v písku žádné stopy.

	Poppy se ocitla sama s burácejícím oceánem. Nad hlavou se jí objevily mraky. Chtěla se probudit, ale nešlo to. Byla sama a bála se. Projela jí mučivá úzkost a ona upustila kytku.

	„Jamesi!“

	Phil seděl na posteli a srdce mu divoce tlouklo. Probůh, co to bylo? Něco jako výkřik – Poppyin hlas. Mám halucinace.

	Nebylo by na tom nic divného. Bylo pondělí, den Poppyina pohřbu. Phil se podíval na hodinky. Asi za čtyři hodiny musí být v kostele. Není divu, že se mu o ní zdálo.

	Ale její hlas zněl tak vyděšeně…

	Phil vypudil z hlavy znepokojivé myšlenky. Nedalo to moc práce. Přesvědčil sám sebe, že Poppy je mrtvá. A mrtví lidé nekřičí.

	Ale na pohřbu se Phil polekal. Přišel jeho otec. Měl na sobě něco, co připomínalo oblek, i když se sako nehodilo ke kalhotám a kravata byla nakřivo.

	„Přijel jsem, jakmile jsem se to dozvěděl.“

	„Kde jsi byl?“ zeptala se Philova matka. Z napětí jí kolem očí vyskočily jemné vrásky, které se objevily vždycky, když se setkala s Philovým otcem.

	„Toulal jsem se s báglem po horách Blue Ridle. Příště nechám adresu, přísahám. Budu kontrolovat zprávy…“ rozplakal se. Philova matka už neřekla ani slovo. Jen ho k sobě přitáhla a Philovi se sevřelo srdce, když sledoval, jak se k sobě přitiskli.

	Věděl, že otec je nezodpovědný, neschopný uživit rodinu, nespolehlivý a neúspěšný člověk. Ale nikdo Poppy nemiloval víc než on. Phil ho nemohl odsuzovat. Ani když ho porovnával s Cliffem.

	Šok zažil, když se k němu otec před obřadem přitočil. „Víš, ona za mnou včera v noci přišla,“ řekl tiše. „Myslím, její duch. Ona mě navštívila.“

	Phil se na něj podíval. Kvůli podobným bláznivým výrokům se s ním matka rozvedla. Otec vždycky vykládal o podivných snech a viděl věci, které neexistovaly. A co teprve jeho sbírka článků o astrologii, numerologii a UFO.

	„Neviděl jsem ji, ale slyšel jsem ji křičet. Přál jsem si, aby to neznělo tak vystrašeně. Neříkej to matce, ale měl jsem pocit, že neodpočívá v pokoji.“ Přikryl si dlaněmi obličej.

	Phil cítil, jak mu vzadu na krku vstaly všechny chloupky.

	Ale strašidelný pocit skoro okamžitě vytlačil zármutek. Najednou musel poslouchat věci jako „Poppy bude navždycky žít v našich srdcích i vzpomínkách.“ A pak stříbrný pohřební vůz zamířil ke hřbitovu ve Forest Parku. Pastor pronesl pár posledních slov nad Poppyinou rakví a všichni zůstali nehybně stát. Phil se celý roztřásl, když musel položit růži na rakev.

	Bylo to příšerné. Dvě z Poppyiných kamarádek se s hysterickým vzlykáním zhroutily. Phillipova matka se svíjela žalem a museli ji odvést od rakve. Nemohl přemýšlet, bylo jen teď, nezajímalo ho, co se bude dít na smuteční hostině u nich doma.

	Ale právě doma se střetly dva Philovy světy. Uprostřed všeho toho zmatku se objevil James.

	Phil nevěděl, co má dělat. James do událostí kolem nezapadal. Phil se chystal, že za ním půjde a řekne mu, aby vypadl, protože ten hloupý žert skončil.

	Ale než stačil cokoliv udělat, James k němu přistoupil a zašeptal mu: „Dneska v noci v jedenáct hodin buď připravenej.“

	Phil sebou škubnul. „Na co?“

	„Prostě buď připravenej, jasný? A vem s sebou nějaký oblečení pro Poppy. Všechno, co nebude nikdo postrádat.“ Phil neodpověděl a James na něj nenápadně vrhl podrážděný pohled.

	„Musíme ji dostat ven, ty hlupáku. Nebo ji tam chceš nechat?“

	Náraz. Tak vypadala jejich výměna názorů. Philovi se na moment zdálo, že se vznáší ve vzduchu a točí se s ním celý svět.

	Když pak začal vnímat okolí, opřel se o stěnu a zašeptal: „Já nemůžu. Nemůžu to udělat. Neblázni.“

	„To ty blázníš. Děláš, jako kdyby se to nikdy nestalo. A musíš mi pomoct, protože sám to nezvládnu. Ona tě bude potřebovat.“

	To Phila povzbudilo. Cuknul sebou, narovnal se a zašeptal: „Slyšel jsi ji včera v noci?“

	James odvrátil hlavu. „Ona nebyla vzhůru. Jen spala.“

	„Jak jsme ji mohli slyšet na takovou dálku? Slyšel ji dokonce i můj otec. Rozumíš?“ Popadl Jamese za klopy saka. „Určitě je v pořádku?“

	„Ještě před minutou jsi byl přesvědčenej, že je mrtvá. Teď chceš, abych ti zaručil, že je v pořádku. No, nic ti zaručit nemůžu.“ Zíral na Phila a jeho oči byly studené jako led. „Nikdy dřív jsem to nedělal, jasný? Řídím se jen knihami. A vždycky se může něco zvrtnout. Ale,“ dodal, „jedno vím určitě. Jestli ji tam necháme, nebude to pro ni zrovna nejhezčí probuzení. Chápeš?“

	Philovy ruce pomalu povolily a on pustil sako. „Jo. Promiň. Jen tomu všemu nemůžu uvěřit.“ Zvedl oči a zjistil, že Jamesův výraz trochu změkl. „Ale když včera v noci křičela, tak byla živá, ne?“

	„A silná,“ dodal James. „Nikdy dřív jsem nepotkal silnějšího telepata. Časem z ní bude fakticky někdo.“

	Phil radši nechtěl vědět kdo. Jasně, James je upír a vypadá naprosto normálně – většinou. Ale Phil si v duchu představoval Poppy jako nějaké hollywoodské monstrum. Červené oči, kůži bílou jako křída a tesáky, ze kterých kape krev. I když se z ní stane tohle, pokusí se ji mít rád. Ale jedna jeho část bude nejspíš přemýšlet o dřevěném kůlu.

	 

	 

	Hřbitov ve Forest Parku vypadal ve tmě úplně jinak. Byla tmavá noc. Na železné bráně visela cedulka a na ní stálo: „Zákaz vstupu po setmění.“ Ale brána byla otevřená.

	Nechci tam jít, pomyslel si Phil.

	James projel po úzké cestě, která vedla kolem celého hřbitova, a zaparkoval pod obrovským a velmi starým jinanem.

	„Co když nás někdo uvidí? Copak tu nemají nějakýho strážnýho, nebo tak něco?“

	„Mají tu nočního hlídače. Ale ten spí. Postaral jsem se o to, ještě než jsem tě vyzvedl.“ James vystoupil a začal ze zadního sedadla integry vykládat náčiní.

	Dvě baterky z povinného vybavení. Páčidlo. Několik starých prken. Pár plachet. A dvě zbrusu nové lopaty.

	„Pomoz mi to odnést.“

	„K čemu to všechno je?“ divil se Phil. Ale nakonec mu pomohl. Šel za Jamesem po jedné z úzkých klikatých cestiček a pod nohama mu křupal štěrk. Vyšli po starých dřevěných schodech, na druhé straně zase sešli dolů a ocitli se v Dětském světě.

	Tak tuhle část pojmenoval někdo z pohřebního ústavu. Phil zaslechl, jak se o tom baví dva Cliffovi obchodní partneři. Pohřbívaly se tam hlavně děti. Poznali jste to, aniž jste se podívali na náhrobní kameny, protože všude ležela spousta plyšových medvídků a jiných hraček.

	Poppyin hrob byl až na konci. Pochopitelně ještě neměl náhrobní kámen, byla tam jen zelená plastová cedule.

	James odhodil svoji výzbroj na zem a klekl si, aby baterkou prozkoumal půdu.

	Phil zůstal beze slova stát a rozhlížel se po hřbitově. Ještě pořád se bál. Zčásti to byl obyčejný strach, který cítil celou dobu, zčásti strach z nadpřirozena. Slyšeli jen cvrkání cvrčku a hluk vzdáleného silničního provozu. Větve stromů a keře se lehce pohupovaly ve větru.

	„Tak,“ řekl James. „Nejdřív musíme odstranit tenhle koberec.“

	„Co?“ Phil vůbec nechápal, jak je možné, že na čerstvém hrobě je tráva. Samozřejmě, byl to travní koberec. James našel konec jednoho pásu a začal ho rolovat.

	Phil začal na druhé straně. Pruhy byly asi dva metry dlouhé a patnáct centimetrů široké. Byly těžké, ale srolovat je a odstranit z hrobu se jim povedlo bez velkých obtíží.

	„Nech je tady. Až skončíme, budeme je muset vrátit,“ zabručel James. „Nesmí to vypadat, jako když tohle místo někdo rozhrabal.“

	Konečně to Philovi došlo. „Proto ty plachty a ostatní věci.“

	„Jo. Trocha nepořádku nebude nápadná. Ale kdybychom nechali všude rozházenou hlínu, mohlo by to někoho zajímat.“ James položil kolem hrobu prkna a na každé straně roztáhl plachty. Phil mu je pomohl narovnat.

	Pod trávníkem zůstala čerstvá jílovka zem. Phil odložil baterku a vzal si jednu lopatu.

	Nemůžu uvěřit, že něco takového dělám, napadlo ho.

	Ale pustil se do práce. Dokud myslel jen na fyzickou práci, na kopání jámy, byl v pořádku. Soustředil se a opřel se do lopaty.

	Bez odporu se zařízla do půdy. Připadalo mu jednoduché nabrat plnou lopatu a její obsah hodit na plachtu. Ale když to opakoval asi potřicáté, pocítil únavu.

	„To je příšerný. Potřebujeme motyku,“ prohlásil a utřel si čelo.

	„Jestli chceš, tak si odpočiň,“ řekl James chladně.

	Phil mu rozuměl. James byl jako motor. Byl silnější než všichni, které Phil znal. Bez námahy zvedal jednu lopatu plnou hlíny za druhou. Zdálo se, že to je pro něj hračka.

	„Proč nejsi v nějakým školním družstvu?“ zeptal se Phil a ztěžka se opřel o lopatu.

	„Dávám přednost individuálním sportům. Třeba zápasu,“ řekl James a krátce se na Phila usmál. Byl to typ narážky, kterými se častují kluci v šatně a všichni chápou jejich význam. Myslel tím zápas například s Jacklyn nebo Michaelou.

	A v té chvíli se Phil neubránil a vrátil mu úsměv. Nemohl si vybavit žádný důvod k nesouhlasu.

	Dokonce i s Jamesovou sílou jim trvalo dost dlouho, než jámu vykopali. Phil si říkal, že je širší, než je nutné. Konečně jeho lopata narazila na něco tvrdého a on byl zvědavý, co to je.

	„To je schránka,“ řekl James.

	„Jaká schránka?“

	„Pohřební schránka. Dávají do ní rakev, aby se nerozpadla, kdyby se sesula půda. Vylez a podej mi páčidlo.“

	Phil se vyšplhal z jámy a podal mu páčidlo. Teď schránku uviděl. Byla vyrobená z betonu a Phila napadlo, že to je vlastně jen truhla s víkem. James se snažil odstranit víko páčidlem.

	„Hotovo,“ prohlásil s napjatým odfrknutím. Nadzvedl víko a odsunul ho vedle betonové schránky. Proto byla jáma tak široká. Aby se do ní vešlo víko na jedné straně, a James na druhé.

	Když se teď Phil podíval přímo do jámy, uviděl rakev. Ležela na ní obrovská hromada trochu pomačkaných žlutých růží.

	James prudce oddychoval a Philovi došlo, že to není od námahy. I jemu připadalo, že mu někdo svírá plíce. Jeho srdce bušilo tak divoce, až se mu otřásalo celé tělo.

	„Proboha,“ řekl tiše a bezvýrazně.

	James se podíval nahoru. „Jo. To je ono.“ Odhrnul růže do nohou a pomalými pohyby začal povolovat západky po stranách rakve.

	Když je uvolnil, na okamžik se zastavil a položil obě ruce na její hladký povrch. Pak zvedl víko a Phillip uviděl její obsah.

	 

	



	

12. KAPITOLA

	 

	Na bílém sametovém polstrování tam ležela Poppy. Oči měla zavřené. Připadala mu velmi bledá a podivně krásná – ale byla mrtvá? „Probuď se,“ přikázal jí James a chytil ji za ruce. Phillip měl pocit, že ji volá nejen svým hlasem, ale i myšlenkami.

	Uběhla trýznivě dlouhá minuta, během které se nic nestalo. James strčil jednu ruku pod Poppying krk a trochu ji nadzvedl. „Poppy, je čas. Probuď se. Probuď se.“

	Její řasy se zachvěly.

	Phillip se prudce roztřásl. Chtělo se mu vítězně zařvat a poskakovat po trávě. Taky se mu chtělo utéct pryč. Nakonec mu nohy vypověděly službu a on padl na zem vedle hrobu.

	„Dělej, Poppy. Vylez ven. Musíme jít.“ James na ni mluvil něžným, naléhavým tónem, jako kdyby se bavil s někým, kdo se probírá z narkózy.

	Přesně tak teď Poppy vypadala. Zatímco ji Phil vzrušeně, s údivem i hrůzou pozoroval, otočila nepatrně hlavu a otevřela oči. Skoro okamžitě je zase zavřela, ale James na ni nepřestával mluvit, a tak příště už zůstaly otevřené.

	Pak ji James jemně podepřel a ona se posadila.

	„Poppy,“ vypravil ze sebe James. Připadalo mu to jako bezděčný výbuch emocí. Hruď se mu vzedmula a pálilo ho na prsou.

	Poppy se na něj podívala, pak přivřela oči a odvrátila se od rozsvícené baterky. Vypadala naštvaně.

	„Dělej,“ vyzval ji James a pomohl jí z otevřené rakve. Nebylo to těžké; Poppy byla drobná. James ji přidržel za paži a Poppy se postavila. Phil natáhl ruku a vytáhl ji nahoru.

	Pak ji křečovitě objal.

	Když se odtáhl, Poppy na něj mrkla a nepatrně svraštila čelo. Olízla si ukazováček a mokrým prstem mu přejela po tváři.

	„Jsi špinavěj,“ řekla.

	Ona mohla mluvit! Neměla červené oči a křídově bílý obličej. Byla skutečně naživu.

	Ulevilo se mu a znovu ji objal. „Ach, proboha, Poppy, ty jsi v pořádku. Jsi v pořádku.“

	Ani si nevšiml, že mu jeho objetí neoplatila.

	James se vyškrábal z jámy. „Jak se cítíš, Poppy?“ zeptal se. Nebyla to zdvořilost. Jen tichá, zkoumavá otázka.

	Poppy pohlédla nejdřív na Jamese, pak na Phillipa. „Cítím se skvěle.“

	„To je dobře,“ řekl James. Pořád ji opatrně pozoroval, jako kdyby před ním stála dvěstěkilová schizofrenická gorila.

	„Mám hlad,“ dodala Poppy stejně milým melodickým hlasem jako předtím. Phil zamrkal.

	„Proč radši nejdeš ke mně, Phile?“ řekl James a ukázal za sebe.

	Phil znejistěl. Poppy ho… očichávala? Nešlo o hlasité čenichání, ale o jemné kočičí čichání u jeho ramene.

	„Phile, myslím, že bys měl jít ke mně,“ opakoval James důrazně. Ale další události proběhly tak rychle, že se Phil nestačil ani pohnout.

	Drobné ruce mu sevřely paži ocelovým stiskem. Poppy se na něj usmála a ukázala ostré zuby. Pak se jako útočící kobra vrhla na jeho krk.

	Já umřu, pomyslel si Phil se zvláštním klidem. Nemohl ji přeprat. Ale Poppy při prvním útoku minula. Ostré zuby ho škrábly do krku jako dva žhavé hřebíky.

	„Ne, to nesmíš,“ řekl James. Chytil Poppy kolem pasu a odtáhl ji od Phila.

	Poppy zklamaně zakvílela. Phil se zapotácel a Poppy ho pozorovala stejně, jako kočka pozoruje zajímavý hmyz. Nespustila z něj oči, dokonce ani když na ni promluvil James.

	„To je tvůj bratr, Phil. Tvoje dvojče. Vzpomínáš si?“ Poppy na něj zírala široce otevřenýma očima. Phil si uvědomil, že je nejen bledá a krásná, ale taky omámená a hladová.

	„Můj bratr? Z našeho druhu?“ zeptala se Poppy rozpačitě. Nozdry se jí zachvěly a pootevřela rty. „Nevoní tak.“

	„Ne, on není z našeho druhu, ale taky do něj nemůžeš kousat. S krmením musíš ještě malou chvilku počkat.“ Philovi pak řekl: „Pojďme honem zaházet tu díru.“

	Phillip se nejdřív vůbec nemohl pohnout. Poppy ho pozorovala se zasněným a zároveň vášnivým výrazem. Stála ve tmě ve svých nejlepších bílých šatech, pružná jako lilie, vlasy jí padaly do obličeje. A dívala se na něj jako jaguár na svoji kořist.

	Už nebyla člověkem. Stala se něčím jiným. Řekla to vlastně sama. Ona a James byli jeden druh, Phil zase jiný. Poppy teď patřila do Říše temnot.

	Probůh, možná jsme ji měli nechat umřít, pomyslel si Phil a třesoucíma rukama zvedl lopatu. James zatím zavřel víko schránky. Phil házel do jámy hlínu a vůbec se nedíval, kam dopadala. Hlava se mu kývala, jako kdyby jeho krk byl tenký jako stéblo.

	„Nebuď blbej!“ ozvalo se a něčí prsty mu pevně stiskly zápěstí. Jako v mlze uviděl Jamese.

	„Nebylo by lepší, kdyby byla mrtvá. Teď je jen trochu zmatená. Je to jen dočasné, jasný?“

	Byla to příkrá slova, ale Phil ucítil slabou úlevu. James má nejspíš pravdu. Život je skvělý v jakékoliv formě. A Poppy si vybrala tuhle.

	Ona se však změnila, a jen čas ukáže, jak moc.

	Phil se zmýlil, když si myslel, že upíři jsou jako lidé. S Jamesem vycházel tak dobře, že skoro zapomněl, jaké jsou mezi nimi rozdíly.

	Tuhle chybu už víckrát neudělá.

	 

	 

	Poppy se skoro po všech stránkách cítila báječně.

	Cítila, že je silná a v bezpečí. Připadala si skoro romanticky a věděla, že má před sebou spoustu možností. Zdálo se jí, že se zbavila svého starého těla jako had, když svlékne kůži, a odhalila nové, svěží tělo vespod.

	A věděla, že nemá rakovinu. Ale netušila, jak na to přišla.

	Ta příšerná věc, která v ní divoce rostla, byla pryč. Její nové tělo tu příšernost zabilo a vstřebalo. Možná to bylo tím, že se změnily všechny buňky, všechny molekuly, ze kterých se Poppy Northová skládala.

	Ať už to bylo jakkoliv, cítila se teď plná života a zdravá. Nejen lépe, než když onemocněla rakovinou, ale mnohem lépe než za celý svůj život. S údivem si uvědomovala vlastní tělo. Její svaly i klouby skvěle, skoro zázračně fungovaly.

	Jediný problém byl, že měla hlad. Musela sebrat všechny síly, aby se nevrhla na toho blonďatého kluka v jámě. Na Phillipa. Vlastního bratra.

	Věděla, že to je její bratr, ale taky to byl člověk a ona vnímala tu báječnou věc, tu tekutinu plnou života, která mu kolovala v žilách. Tu elektrizující tekutinu, kterou potřebovala k životu.

	Tak na něj skoč, našeptávala jí jedna část její bytosti. Poppy se zamračila a snažila se tu myšlenku setřást. Zdálo se jí, že něco v jejích ústech narazilo do spodního rtu a bezděčně po tom přejela jazykem.

	Byl to zub. Mírně zakřivený zub. Oba její špičáky byly dlouhé, ostré a citlivé.

	Velice zvláštní. Jemně třela svoje nové zuby, pak je opatrně zkoumala jazykem a přitiskla je na ret.

	Po chvíli se zmenšily na normální velikost. Když pomyslela na lidi, kteří byli plní krve jako bobule šťávy, znovu narostly.

	Hej, podívejte co umím!

	Nevšímala si dvou špinavých kluků, kteří zahazovali jámu. Místo toho se rozhlédla a snažila se nějak rozptýlit.

	Uvědomila si zvláštní věc – nevěděla, jestli je den, nebo noc. Možná bylo zatmění slunce. Na to, aby byl den, bylo moc velké šero, a na noc zas příliš jasno. Rozeznávala listí na javorech i šedivý lišejník, co visel z dubů. Kolem mechu poletovaly mrňavé můry a ona jasně viděla jejich světlá křídla.

	Když se podívala na oblohu, byla v šoku. Vznášela se tam nějaká věc. Obrovská kulatá věc, která plála stříbrným světlem. Nejdřív Poppy napadlo, že to je vesmírná loď a mimozemšťané, ale pak si uvědomila realitu.

	Byl to měsíc. Jen normální měsíc v úplňku. A to, že vypadal tak velký a tak jasně zářil, mělo jediný důvod. Mohla vidět i v noci. Proto taky rozpoznala můry.

	Všechny její smysly se zostřily. Kolem ní se nesly nádherné vůně malých zvířat v norách i poletujících ptáčků. Vítr k ní donesl mučivý pach zajíců.

	A taky slyšela všechny zvuky. V jednu chvíli prudce otočila hlavu, protože se jí zdálo, že přímo za ní zaštěkal pes. Pak si uvědomila, že to bylo někde hodně daleko, mimo hřbitov. Ale jí to připadalo blízko.

	Vsadila bych se, že umím i rychle běhat, napadlo ji. Nohy se jí napjaly vzrušením. Toužila rozběhnout se do nádherné, božsky vonící noci. Stát se její součástí. Už teď k ní patřila.

	Jamesi, zavolala. Udivilo ji, že to řekla, aniž by to vyslovila nahlas. Uměla to a nemusela o tom přemýšlet.

	James zvednul hlavu. Vydrž, odpověděl stejným způsobem. Jsme skoro hotoví, holčičko.

	Pak mě naučíš lovit?

	Lehce přikývl. Vlasy mu padaly do čela a on byl rozkošně umazaný. Poppy měla pocit, že ho vidí poprvé v životě, protože ho teď vnímala novými smysly. James nebyl jen hnědovlasý kluk s tajemnýma šedýma očima a mrštným svalnatým tělem. Cítila vůni zimního deště, tlukot dravcova srdce a stříbřité fluidum moci, které ho obklopovalo. Vnímala jeho myšlenky, naléhavé a neústupné, ale zároveň tak nějak jemné a melancholické.

	Teď jsme partneři v lovu, oznámila mu dychtivě a on se vděčně usmál. Ale uvnitř cítila, že si dělá starosti. Připadalo jí, že je smutný a má z něčeho strach. Z něčeho, co před ní tajil.

	Nechtěla o tom přemýšlet. Už neměla hlad… cítila se divně. Jako kdyby měla nedostatek vzduchu.

	James s Phillipem vyklepali plachty a rozvinuli pásy trávníku, aby jimi přikryli hrob. Její hrob. Bylo zvláštní, že ji to dřív nenapadlo. Ležela v hrobě – měla by cítit odpor nebo strach.

	Ale necítila nic. Vůbec si nepamatovala, že tam dole byla. Nepamatovala si nic od chvíle, kdy usnula ve svém pokoji, až do okamžiku, kdy se probudila, protože ji volal James.

	Kromě toho snu…

	„Dobrá“ řekl James, když zabalil plachtu. „Můžeme jít. Jak se cítíš?“

	„Hmmm… trochu divně. Nemůžu se pořádně nadechnout.“

	„Já taky ne,“ ozval se Phil. Ztěžka oddychoval. „Netušil jsem, že kopání hrobů dá takovou práci.“

	James si Poppy zkoumavě prohlížel. „Myslíš, že zvládneš dojít ke mně domů?“

	„Hmmm? Snad jo.“ Poppy vlastně pořádně nevěděla, o čem mluví. Co má zvládnout? A proč by jí cesta do jeho bytu měla pomoct s dýcháním?

	„V tom domě mám pár bezpečných dárců,“ řekl James. „A vážně nechci, abys zůstávala na ulici. Myslím, že to zvládneš.“

	Poppy se ani neptala, co tím myslel. Dělalo jí problémy jasně přemýšlet.

	James chtěl, aby se schovala na zadním sedadle auta, ale Poppy to odmítla. Potřebovala si sednout dopředu, aby na tváři cítila noční vzduch.

	„Dobře,“ souhlasil nakonec James. „Aspoň si přikryj obličej rukou. Pojedu postranními ulicemi. Nikdo tě nesmí vidět, Poppy.“

	Zdálo se, že na ulicích není nikdo, kdo by ji mohl poznat. Vzduch, který ji šlehal do tváří, byl chladný a příjemný, ale s dýcháním jí nepomohl. Ať se snažila sebevíc, nemohla se pořádně nadechnout.

	Mám málo kyslíku, pomyslela si. Srdce jí bilo jako o závod a rty i jazyk byly suché jako pergamen. A pořád měla pocit, že jí chybí vzduch.

	Co se to se mnou děje?

	Pak přišly bolesti.

	Svaly se jí mučivě zkroutily – podobalo se to křečím, které mívala, když jako malá chodila na túry. Přes bolest si nejasně vzpomněla, co říkal učitel tělocviku. „Křeče dostanete, když do vašich svalů neproudí dost krve. Svalová křeč postihne skupinu svalů, které jsou na smrt vyhladovělé.“

	Ach, to bolí. To bolí! V té chvíli nebyla schopná požádat Jamese o pomoc, jen se pověsila na dveře auta a snažila se nadechnout. Lapala po dechu a sípala, ale nepomáhalo to.

	Křeče už měla v celém těle – točila se jí hlava a svět viděla jako skrz ohňostroj světel.

	Umírala. Něco se hrozným způsobem pokazilo. Připadalo jí, že je pod vodou a zoufale se snaží dostat na vzduch – jenže tam žádný vzduch nebyl.

	A pak si uvědomila, kde najde pomoc.

	Vlastně ji ucítila. Auto zastavilo na červenou. Poppy vystrčila hlavu i ramena z okénka – a najednou zachytila závan života.

	Život. Tohle potřebovala. Vůbec nepřemýšlela, jen jednala. Jedním prudkým pohybem otevřela auto a vyskočila ven.

	Slyšela, jak na ni Phil křičí, slyšela Jamese ve své hlavě. Ani jednoho si nevšímala. Záleželo jí jen na tom, aby přestala ta bolest.

	Chytila nějakého muže na chodníku, tak jako se topící člověk chytá svého zachránce. Instinktivně. Byl to vysoký a silný člověk. Na sobě měl tmavý oblek. Jeho tvář byla obtloustlá, pokožku neměl moc čistou, ale na tom nezáleželo. Zajímal ji jen jeho obsah. Ta nádherná, lepkavá červená tekutina uvnitř.

	Tentokrát byl její útok naprosto přesný. Vytasila své báječné zuby jako drápy a zakousla se do mužova krku. Propíchla mu kůži, jako to umí jeden z těch staromódních otvíráků na lahve. Chvíli s ní zápasil, ale brzy ochabl.

	A ona začala pít. Hrdlo jí smáčela sladká měděná chuť. Jakmile se dotkla jeho tepny, přemohl ji čistě živočišný hlad. Tekutina, která jí zaplnila ústa, byla nespoutaná a surová a každý lok jí přinášel nový život. Když na chvilku přestala, aby se nadechla, cítila, jak se jí plíce vzdouvají chladným, požehnaným vzduchem.

	Sehnula se a znovu začala pít, sát, cucat, lemtat. Muž v sobě měl šumivý pramen a ona ho chtěla všechen vypít.

	Vtom jí James odtáhl hlavu.

	Mluvil jak nahlas, tak v její mysli. Jeho hlas byl klidný, ale důrazný. „Promiň, Poppy. Promiň. Je to moje vina. Neměl jsem tě nechat tak dlouho čekat. Ale už máš dost. Už můžeš přestat.“

	Poppy byla zmatená. Koutkem oka zahlédla Phillipa, jejího bratra Phillipa, jak ji s hrůzou pozoruje. James říkal, že může přestat, ale to neznamenalo, že musí. A ona nechtěla. Muž už vůbec nebojoval. Nejspíš byl v bezvědomí.

	Znovu se sehnula, ale James ji skoro surově odtáhl.

	„Poslouchej,“ řekl. Jeho oči byly klidné, ale jeho hlas zněl tvrdě. „Ještě pořád si můžeš vybrat, Poppy. Doopravdy chceš zabíjet?“

	Při jeho slovech se vzpamatovala. Zabíjet… věděla, že takhle může získat moc. Krev je síla a život a energie i jídlo a pití. Jestli toho muže vyždímá jako pomeranč, získá z něj sílu. Kdo ví, čeho pak bude schopná?

	Ale… je to člověk, žádný pomeranč. Lidská bytost. Ještě nedávno byla jednou z nich.

	Pomalu, neochotně se zvedla a James si zhluboka oddychl. Pohladil ji po rameni a posadil se na chodník, jako kdyby byl příliš unavený, než aby vydržel stát.

	Phil se opíral o nejbližší budovu.

	Byl vyděšený a Poppy si to uvědomovala. Dokonce zachytila slova, která se mu honila hlavou – slova jako příšerný a amorální. Rozsudek nad ní zněl přibližně jako: „Mělo smysl ji zachraňovat, když ztratila svoji duši?“

	James se s trhnutím otočil, aby na něj viděl, a Poppy cítila náhlý výbuch vzteku. „Tys to ještě nepochopil, viď?“ řekl prudce. „Mohla na tebe kdykoliv zaútočit, ale neudělala to, i když umírala. Netušíš, co s tebou udělá touha po krvi. Není to jen žízeň – je to, jako když se dusíš. Tvoje buňky začnou odumírat nedostatkem kyslíku, protože tvoje vlastní krev k nim kyslík přinést nemůže. Příšerně to bolí, ale ona po tobě nevystartovala, aby tu bolest zastavila.“

	Phil vypadal ohromeně. Chvíli zíral na Poppy a pak nejistě zvedl ruku. „Je mi to líto..“

	„Neřeš to,“ řekl James krátce. Otočil se k Philovi zády a sklonil se k muži. Poppy cítila, jak se snaží ovlivnit jeho myšlenky. „Říkám mu, aby na všechno zapomněl,“ vysvětloval Poppy. „Potřebuje si jen trochu odpočinout, a to může i tady. Podívej, už se mu hojí jeho zranění.“

	Poppy to viděla, ale nebyla šťastná. Věděla, že Phil ji pořád odsuzuje. Ne kvůli tomu, co udělala, ale pro to, čím je.

	Co se to se mnou stalo? zeptala se Jamese a vrhla se mu do náruče. Změnila jsem se v nějakou zrůdu?

	Prudce ji objal. Jsi jen jiná. Žádná zrůda. Phil je pitomec.

	Nejradši by se tomu zasmála. Ale za jeho ochrannou láskou cítila slabý smutek. Stejný smutek plný úzkosti, jakého si u něj všimla už dřív. Jamesovi se nelíbilo, že je lovec, a teď ho udělal i z Poppy. Jejich plán skvěle vyšel – a Poppy už nikdy nebude tou starou Poppy Northovou.

	Ačkoliv slyšela jeho myšlenky, nebylo to stejné, jako když si vyměňovali krev. Už nikdy znovu nepocítí takovou soudržnost.

	„Byla jen jediná možnost,“ řekla nebojácně a řekla to nahlas. „Udělali jsme, co jsme museli. A teď si z toho musíme vybrat to nejlepší.“

	Jsi statečná holka. Už jsem ti to někdy řekl? Ne. A i kdybys to udělal, vůbec by mi nevadilo slyšet to znovu.

	K Jamesovu bytu dojeli mlčky. Phil seděl sklíčeně na zadním sedadle.

	„Koukni, půjčím ti auto na cestu domů,“ řekl James, když v garáži vykládal nářadí a Poppyino oblečení. „Nechci se tam s Poppy ukazovat a nechci ji tu nechat samotnou.“

	Phil se podíval na tmavou dvoupatrovou budovu, jako kdyby mu právě něco došlo. Pak si odkašlal. Poppy věděla proč. Jamesův byt byl na nechvalně proslulém místě a Phil by jí nikdy nedovolil, aby ho navštívila v noci. Zdálo se, že má pořád bratrskou starost o svou sestru upírku. „Nemůžeš ji odvést ke svým rodičům?“

	„Kolikrát ti to mám vysvětlovat? Ne, já ji nemůžu vzít ke svým rodičům, protože rodiče netuší, že se z ní stal upír. V tuhle chvíli bude ilegální upír, odpadlík. Což znamená, že ji nesmím prozradit, dokud – nějak – nedám věci do pořádku.“

	„Jak…?“ Phil se odmlčel a potřásl hlavou. „Dobrá. Dneska v noci ne. Promluvíme si později.“

	„Ne, nepromluvíme,“ prohlásil James tvrdě. „Tebe už se to netýká. Je to jen na Poppy a na mně. Ty se teď musíš vrátit domů, žít svůj normální život a držet klapačku.“

	Phil chtěl něco říct, ale zarazil se. Vzal si od Jamese klíčky a podíval se na Poppy.

	„Jsem rád, že žiješ. Mám tě rád,“ pronesl.

	Poppy si uvědomila, že ji chtěl obejmout, ale něco oba drželo zpátky. Pocítila na hrudi prázdnotu.

	„Sbohem, Phile,“ řekla. Phil nastoupil do auta a odjel.

	 

	



	

13. KAPITOLA

	 

	„On to nechápe,“ řekla Poppy tiše, když James odemykal dveře svého bytu. „Prostě mu nedošlo, že i ty riskuješ svůj život.“ Byt byl zařízený velmi stroze a prakticky. Vysoké stropy a prostorné místnosti napovídaly, že byl drahý. Ale moc nábytku v něm nebylo. V obývacím pokoji stála nízká čtvercová pohovka, psací stůl s počítačem, a na stěnách viselo pár orientálních obrazů. A byly tu knihy. V rozích se navršila spousta kartónových krabic s knihami.

	Poppy otočila tvář k Jamesovi. „Jamie… já to chápu.“

	James se na ni usmál. Byl zpocený a špinavý a vypadal unaveně. Ale jeho výraz naznačoval, že mu Poppy za to stojí.

	„Neobviňuj Phila,“ řekl. „Vlastně se s tím vypořádal docela dobře. Sice jsem se před člověkem nikdy dřív neprozradil, ale myslím, že většina by s křikem utekla a nikdy se nevrátila. On se s tím aspoň snaží vyrovnat.“

	Poppy přikývla a přestala o tom mluvit. James byl unavený, a to znamenalo, že by měli jít spát. Zvedla bágl, do kterého Phil zabalil její oblečení, a vyrazila do koupelny.

	Ale hned se nepřevlékla. Příliš ji fascinoval vlastní odraz v zrcadle. Tak takhle vypadá upírka Poppy.

	Je hezčí, uvědomila si s uspokojením. Čtyři pihy na nose zmizely. Pokožku měla světle krémovou a vypadala jako reklama na pleťový krém. Zelené oči jí zářily jako drahokamy. Vlasy v barvě mědi jí rozfoukal vítr do neukázněných kudrn.

	Už nevypadám banálně. Vypadám divoce a nebezpečně a exoticky. Jako modelka. Jako popova hvězda. Jako James.

	Natáhla se dopředu, aby zkontrolovala zuby. Dloubala do špičáků, aby se jí prodloužily. Pak sebou trhla a povzdechla si.

	Její oči. Dřív si to neuvědomila. Bože, není divu, že se Phil bál. Když jí zuby vylezly z dásní, dostaly její oči zvláštní, stříbřitě zelenou barvu. Jako oči lovící kočky.

	Najednou ji přepadla hrůza. Musela se opřít o umyvadlo, aby neupadla.

	Tohle nechci, tohle nechci…

	Smiř se s tím, holka. Přestaň fňukat. Jak sis myslela, že budeš vypadat? Teď jsi lovec. Tvoje oči mění barvu do stříbrná a krev chutná jako třešňová marmeláda. To všechno k tomu patří. Druhá možnost byla odpočívat v pokoji. Tak se s tím smiř.

	Její dech se pozvolna zpomalil. Během několika příštích vteřin se něco uvnitř ní přihodilo; vyrovnala se s tím. Ona to přijala. Připadalo jí, že se jí v krku a žaludku něco uvolnilo. Teď už nebyla divná a zasněná jako zpočátku, když se probudila na hřbitově. Náhle byla schopná jasně přemýšlet o své situaci. A mohla se s ní smířit.

	Povedlo se to, aniž jsem musela běžet za Jamesem, uvědomila si vyplašeně. Nepotřebuji ho, aby mě uklidnil a řekl mi, že je všechno v pořádku. Umím to sama.

	Nejspíš se to stalo, když stála tváří v tvář té nejhorší věci na světě. Přišla o svoji rodinu, svůj starý život a možná i o dětství, ale našla sama sebe. A to jí musí stačit.

	Stáhla ze sebe bílé šaty a oblékla si tričko a tepláky. Pak se s hlavou hrdě vztyčenou vrátila k Jamesovi.

	Byl ve svém pokoji a ležel na široké posteli, na světle hnědých peřinách. Pořád měl na sobě špinavé oblečení a jednu paži si položil přes oči. Když přišla Poppy, pohnul se.

	„Půjdu si lehnout na pohovku,“ řekl.

	„Ne, to nepůjdeš,“ odpověděla pevně Poppy. Praštila sebou na postel vedle něj. „Jsi k smrti utahanej. A já vím, že s tebou jsem v bezpečí.“

	James se ušklíbl, aniž pohnul paží. „Protože jsem k smrti utahanej?“

	„Protože s tebou jsem byla vždycky v bezpečí.“ To věděla jistě. Byla s ním v bezpečí dokonce i v dobách, kdy ještě byla člověkem a její krev ho určitě uváděla v pokušení.

	James zůstal ležet a ona si ho prohlížela. Hnědé vlasy měl rozcuchané, byl špinavý a na rozšněrovaných adidaskách měl nalepenou hlínu. Jeho lokty jí připadaly roztomilé.

	„Zapomněla jsem se ti o něčem zmínit,“ řekla. „Uvědomila jsem si to, když… jsem usínala. Zapomněla jsem ti říct, že tě miluju.“

	James se posadil. „Jen jsi to zapomněla říct nahlas.“

	Poppy cítila, jak jí v koutcích rtů škubá úsměv. Bylo to úžasné. Jediná dobrá věc na všem, co se jí přihodilo. Sblížila se s Jamesem. Jejich vztah se změnil – ale zůstalo v něm všechno, čeho si cenila na jejich starém vztahu. Porozumění, kamarádství. Teď, když byli víc než jen nejlepší kamarádi, přibylo vzrušení ze vzájemného objevování.

	A ona narazila na jeho část, které se jí v minulosti nikdy nepodařilo dotknout. Znala jeho tajemství, znala ho skrz naskrz. Lidé se takhle nikdy nemůžou poznat. Nikdy se nedostanou jiné osobě do hlavy. Dokonce ani nemůžou říct. že s tím druhým viděli stejnou červenou barvu.

	A jestli se ona s Jamesem víckrát nespojí, jako se spojují dvě kapky vody, vždycky bude schopná dotknout se jeho myšlenek.

	Trochu plaše se k němu přitiskla a položila mu hlavu na rameno. Po celou dobu, kdy si byli tak blízko, se ani jednou nepolíbili, nikdy neprožívali romantický vztah. Teď jí stačilo, když tu leželi a ona cítila Jamesův dech, slyšela jeho srdce a vnímala jeho teplo. Paže, která ji objala kolem ramen, pro ni znamenala tolik, že se to skoro nedalo vydržet. Ale zároveň znamenala i bezpečí a klid.

	Připadalo jí to jako jedna z těch sladkých, bolestných písní, při kterých vám vstávají chlupy na rukou. Které vás přinutí praštit sebou na podlahu a ječet. Nebo se o něco opřít a nechat se úplně obklopit hudbou. Jako jedna z těch písní.

	James vzal její ruku, přitáhl ji k ústům a políbil ji do dlaně.

	Říkal jsem ti to. Nezamiluješ se do někoho kvůli tomu, jak vypadá nebo jak se obléká nebo jaké má auto. Miluješ ho, protože zpívá píseň, které můžeš rozumět jen ty.

	Poppyino srdce tolik překypovalo štěstím, až to bolelo.

	Nahlas řekla: „Vždycky jsme rozuměli stejný písni, dokonce i když jsme byli malí.“

	„V Říši temnot se tomu říká souznění duší. Každý prý má někde své druhé já, jediné. Taková osoba je pro tebe ideální, je to tvůj osud. Problém je, že skoro nikdo své druhé já nikdy nenajde, protože žije kdesi daleko. Takže většina lidí si po celej život připadá neúplná.“

	„Myslím, že to je pravda. Vždycky jsem věděla, že ty jsi pro mě ideální.“

	„Vždycky ne.“

	„Ale ano. Od svých pěti let. Já to věděla.“

	„Já taky věděl, že jsi pro mě ta nejlepší – i když všechno, co mě učili, mi říkalo, že to je beznadějný.“ Odkašlal si a dodal: „Víš, proto jsem chodil s Michaelou a těmi ostatními holkami. Vůbec mě nezajímaly. Mohl jsem se s nimi sblížit, aniž jsem porušil zákon.“

	„Já vím,“ řekla Poppy. „Chtěla jsem říct – myslím, že v duchu jsem vždycky věděla, že v tom je něco takovýho.“ Pak dodala: „Jamesi? Kým teď vlastně jsem?“ Některé věci pochopila instinktivně; cítila je v krvi. Ale chtěla se dovědět víc. A byla si jistá, že James chápe proč. Tohle teď byl její život. A ona chtěla znát pravidla.

	„Takže.“ Usadil se v čele postele a zaklonil hlavu a Poppy se mu uvelebila pod bradou. „Jsi skoro jako já. Kromě toho, že nemůžou zestárnout nebo mít rodinu, jsou vytvoření upíři v podstatě jako lamie.“ Poppy si poposedla. „Koukni. Už víš, že jsi schopná vidět i slyšet lépe než lidé. A umíš skvěle číst myšlenky.“

	„Neumím číst myšlenky všech lidí.“

	„Žádnej upír neumí číst všechny myšlenky. Já mívám povšechný pocit z toho, co si lidé myslí. Jediná jistá věc, jak navázat spojení je – “

	 James otevřel pusu a sklapnul zuby. Zvuk dorazil do Poppyina mozku a ona se zahihňala.

	„Jak často se musím –?“ Poppy sklapla svoje zuby.

	„Nakrmit.“ Cítila, jak James zvážněl. „Průměrně jednou za den. Jinak tě přemůže touha po krvi. Můžeš jíst i lidské jídlo, když budeš chtít, ale není v něm žádná výživa. Krev pro nás znamená všechno.“

	„A čím víc krve, tím větší síla.“

	„V podstatě ano.“

	„Pověz mi něco o naší síle. Co můžeme dělat?“

	„Jsme schopní kontrolovat své tělo víc než lidé. Vyléčíme se skoro ze všech zranění – kromě zranění od dřeva. Dřevo nás může poranit, dokonce i zabít.“ Odfrknul si. „To je jedna věc, která je ve filmech pravdivá – dřevěný kůl zaražený do srdce skutečně upíra zabije. Zrovna tak upálení.“

	„Umíme se změnit ve zvířata?“

	„Takhle mocného upíra jsem nikdy nepotkal. Ale teoreticky to možné je. Vlkodlaci to dělají skoro pořád.“

	„Můžou se změnit v mlhu?“

	„Neznám žádnýho vlkodlaka, kterej by to zvládl.“

	Poppy praštila patou do postele. „A nejspíš taky nemusíme spát v rakvích.“

	„Ne, a taky nepotřebujeme hlínu z rodný země. Pokud jde o mě, dávám přednost čistý posteli, ale jestli máš ráda trochu špíny…“

	Poppy ho šťouchla loktem. „Hm, a můžeme přejít přes tekoucí vodu?“

	„Jasně. A můžeme vstoupit k lidem do domu, aniž by nás někdo pozval. A válet se v česneku, pokud nám nevadí, že přijdeme o kámoše. Ještě něco?“

	„Jo. Pověz mi něco o Říši temnot.“ Teď to byl i její domov.

	„Říkal jsem ti o klubech? Máme kluby v každým větším městě. A taky ve spoustě malých měst.“

	„Jaký kluby?“

	„No, někde jsou jen takový putyky, jinde to vypadá jako kavárna nebo jako noční klub, a pak máme klubovny – většina z nich je pro dospělý. Znám taky jednu pro děti. Je to ve velkým starým skladišti a jsou tam postavený rampy. Můžeš tam zaskočit a projet se na skejtu. A v Černým kosatci jsou každý týden večery poezie.“

	Černý kosatec, pomyslela si Poppy. Něco jí to připomínalo. Něco nepříjemného…

	Řekla jen: „To je legrační jméno.“

	„V názvech všech klubů jsou květiny. Černý kytky jsou symbolem Lidí temnot.“ Otočil zápěstí a ukázal jí hodinky. Ručičkové hodinky, které měly na ciferníku černý kosatec. „Vidíš?“

	„Jo. Víš, tý černý věcičky jsem si už všimla, ale nikdy jsem si ji pořádně neprohlédla. Asi jsem si myslela, že to je Mickey Mouse.“

	Na oplátku ji lehce ťukl do nosu. „Tohle je vážná věc, mrně. Někdo by tě mohl poznat mezi ostatními Lidmi temnot – i když jsou hloupí jako vlkodlaci.“

	„Ty nemáš vlkodlaky rád?“

	„Jsou skvělý, jestli oceňuješ nulový IQ.“

	„Ale pouštíte je do klubů.“

	„Do některých klubů. Lidé temnot si nesmí vzít nikoho, kdo nepatří k jejich druhu, ale mezi sebou se stýkají: lamie, vzniklí upíři, vlkodlaci, oba druhy čarodějnic…“

	Poppy, která si hrála s jejich prsty a různě je proplétala, si udiveně poposedla. „Jaký dva druhy čarodějnic?“

	„Ach… jeden druh ví o svém dědictví, a ty jsou vycvičený. Ten druhý druh o ničem neví. Lidé jim říkají jasnovidci. Někdy svoji moc ani neobjeví, nemají dostatečné schopnosti k tomu najít Lidi temnot, takže se mezi ně nedostanou.“

	Poppy přikývla. „Chápu. Ale co když do klubu přijde nějakej člověk?“

	„Nikdo ho dovnitř nepustí. Ty kluby jsou úplně nenápadný a všechny jsou dobře hlídaný.“

	„Ale kdyby se to stalo…“

	James pokrčil rameny. Najednou zněl jeho hlas smutně. „Tak by ho zabili. Jedině že by ho někdo chtěl přivést jako hračku nebo sluhu. To je člověk, kterýmu úplně vymyjou mozek – žije mezi upíry, ale neví o tom, protože mu kontrolují myšlenky. Je něco jako náměsíčník. Jednou jsem měl chůvu…“ Hlas se mu zlomil a Poppy cítila jeho bolest.

	„Povíš mi o tom později.“ Nechtěla ho znovu ranit.

	„Hmm.“ Znělo to ospale. Poppy se vedle něj usadila pohodlněji. Vzhledem k posledním událostem bylo úžasné, že se jí chtělo spát, že vůbec mohla zavřít oči. Ale šlo to. Ležela vedle své spřízněné duše, tak co by se mohlo pokazit? Nic jí tu nehrozilo.

	 

	 

	Phil nemohl usnout.

	Pokaždé, když se mu to povedlo, viděl Poppy. Jak spí v rakvi. Jak ho pozoruje hladovým kočičím pohledem. Jak zvedá hlavu od krku toho chlápka a má špinavou pusu, jako kdyby jedla maliny.

	Už není člověkem.

	A i když o tom věděl celou dobu, nebylo pro něj snadnější to přijmout.

	Nemohl – nemohl – jí odpustit, že se vrhá na lidi a rozerve jim hrdlo, aby se navečeřela. Nebyl si jistý, jestli bude lepší, když lidi okouzlí, zakousne se do nich, a pak je zhypnotizuje, aby na všechno zapomněli. Všechno to nahánělo od základů hrůzu.

	James měl nejspíš pravdu – lidé se prostě nesmíří s myšlenkou, že v potravinovém řetězci je někdo nad nimi. Už ztratili kontakt se svými předky, kteří žili v jeskyních a věděli, jaké to je být kořistí. Předpokládají, že tento prvotní stav je za nimi.

	Phillip by jim o tom mohl něco málo vyprávět.

	Nicméně výsledek byl, že se se současnou situací neuměl smířit, a Poppy se nemohla změnit. Díky jediné věci bylo ale vše snesitelné – pořád ji měl rád.

	 

	 

	Následující den se Poppy probudila v tmavé ložnici s neprůhlednými závěsy a zjistila, že druhá půlka postele je prázdná. Ale nevylekalo ji to. Bezděčně zapátrala ve své mysli a… vida. James byl v kuchyňce.

	Cítila se plná energie. Jako štěně, které vypustí proběhnout na louku. Ale když vešla do obývacího pokoje, uvědomila si, že její síla se náhle vytratila. A bolely ji oči. Přivřela je a podívala se k bolestivému světlu v oknech.

	„To je tím sluncem,“ řekl James. „Ubírá upírům sílu, vzpomínáš?“ Došel k oknu a zatáhl závěsy. Byly stejně neprodyšné, jako ty v ložnici. Sluneční světlo zmizelo. „To by mělo trochu pomoct – ale dneska bys měla zůstat až do setmění doma. Noví upíři jsou mnohem citlivější.“

	V jeho slovech Poppy tušila něco nevysloveného. „Ty půjdeš ven?“

	„Musím.“ Ušklíbl se. „Na něco jsem zapomněl – tento týden by se tu měl ukázat můj bratranec Ash. Musím přinutit rodiče, aby ho poslali pryč.“

	„Nevěděla jsem, že máš bratrance.“

	Znovu sebou cukl. „Vlastně jich mám spousty. Jsou na východě v jednom bezpečným městě – celé město je pod kontrolou Říše temnot. Většinou jsou docela fajn, kromě Ashe.“

	„Co s ním je?“

	„Je to šílenec. Taky je surový a bezcitný.“

	„Připadá mi to, jako když Phil popisoval tebe.“

	„Ne, Ash je fakticky takový. Skutečný upír. Stará se jen sám o sebe a strašně rád dělá problémy.“

	Kvůli Jamesovi byla Poppy ochotná mít ráda všechny jeho bratrance, ale věřila mu, že Ash je nebezpečný.

	„Nevěřím nikomu a nechci, aby o tobě právě teď kdokoliv věděl,“ řekl James. „A Ash už vůbec ne. Řeknu rodičům, že teď u mě bydlet nemůže, to je všechno.“

	A co budeme dělat pak? pomyslela si Poppy. Nemohla se pořád schovávat. Patřila do Říše temnot, ale Říše temnot ji nebude tolerovat.

	Musí být nějaké řešení – a jí nezbývalo než doufat, že ho společně s Jamesem najdou.

	„Nezůstávej venku dlouho,“ řekla a on ji políbil na čelo. Bylo to od něj milé. Pomalu se z toho stával zvyk.

	Když odešel, osprchovala se a převlékla do čistého oblečení. Starý dobrý Phil – přibalil jí její oblíbené džíny. Pak se zabývala drobnými pracemi v bytě, protože nechtěla jen tak sedět a přemýšlet. Den po vlastním pohřbu by nikdo neměl moc přemýšlet.

	Připadalo jí, že telefon za čtvercovou pohovkou se jí vysmívá. Uvědomila si, kolikrát zahnala nutkání ho zvednout. Až ji z toho brněla ruka.

	Ale komu by volala? Nikomu. Dokonce ani Philovi. Co kdyby ho někdo poslouchal? Co kdyby sluchátko zvedla matka?

	Ne, ne, nemysli na matku, ty pitomče. Ale bylo pozdě. Najednou ji přemohla zoufalá potřeba uslyšet matčin hlas. Jen slyšet její „ahoj“. Bylo jí jasné, že sama nesmí říct ani slovo. Jen se potřebovala ujistit, že její matka pořád žije.

	Než si to stačila rozmyslet, vymačkala číslo. Počítala, kolikrát telefon zazvonil. Jednou, dvakrát, třikrát… „Haló?“

	Ozval se hlas její matky. Úplně jí to stačilo. Poppy se snažila popadnout dech a po tvářích jí stékaly slzy. Zůstala nehybně sedět, ždímala šňůru od telefonu a poslouchala slabý bzukot na druhém konci. Připadala si jako vězeň, který u soudu čeká na ortel.

	„Haló? Haló.“ Matčin hlas zněl monotónně a unaveně. Vůbec ne naštvaně. Žertovné telefonáty nebyly zrovna tím nejlepším, když jste právě ztratili dceru.

	Kliknutí oznámilo, že se přerušilo spojení.

	Poppy přitiskla sluchátko na prsa a rozplakala se. Nakonec ho položila zpátky na vidlici.

	Věděla, že tohle už víckrát nesmí udělat. Bylo to horší, než kdyby svoji matku nemohla slyšet vůbec. A taky jí to neulehčilo tvrdou skutečnost. Měla jen neurčitý pocit, že její matka je doma, všichni ostatní jsou doma a jen Poppy tam není. Život v jejich domě pokračoval, ale Poppy už nebyla jeho součástí. Už nikdy nebude moct jen tak vejít dovnitř, i když může vstoupit do jakéhokoliv cizího domu.

	Ty fakt toužíš po trestu, viď? Proč na to nepřestaneš myslet a nezabýváš se něčím, co by tě rozptýlilo?

	Právě se probírala Jamesovou skříňku s dokumenty, když se otevřely dveře bytu.

	Protože zaslechla cinkot klíčů, myslela si, že přišel James. Ale pak, ještě než se otočila, věděla, že to James není. Tohle nebyly jeho myšlenky.

	Obrátila se a uviděla kluka s popelavě blonďatými vlasy.

	Byl velice pohledný, postavu měl podobnou Jamesově, ale byl o něco vyšší, a byl asi o rok starší. Měl delší vlasy, pěkný tvar obličeje, čistě řezané rysy a uličnické, trochu šikmé oči.

	Ale kvůli tomu si ho tak pozorně neprohlížela.

	Věnoval jí zářivý úsměv.

	„Já jsem Ash,“ řekl. „Ahoj.“

	Poppy na něj pořád upřeně zírala. „Viděla jsem tě ve snu,“ pronesla. „Říkal jsi dějí se zlá kouzla.“

	„Tak ty jsi jasnovidka?“

	„Cože?“

	„Plní se tvoje sny?“

	„Běžně ne.“ Najednou se Poppy zarazila. „Poslouchej, hm, jak ses dostal dovnitř?“

	Zacinkal svazkem klíčů. „Tohle mi dala tetička Maddy. James ti nejspíš říkal, abys mě nepouštěla dál.“

	Poppy se rozhodla, že nejlepší obranou bude útok. „Ne, proč by mi to měl říkat?“ odsekla a překřížila paže na hrudi.

	Šibalsky se na ni usmál. Ve šeru místnosti měly jeho oči oříškovou, skoro zlatou barvu. „Já jsem špatnej,“ řekl prostě.

	Poppy se pokusila nasadit nesouhlasný výraz – jako to dělal Phil. Moc se jí to nepovedlo. „Ví James, že jsi tady? Kde je?“

	„Nemám ponětí. Ty klíče mi teta Maddy dala při obědě a pak odešla, protože měla práci. Co se ti vlastně zdálo?“

	Poppy jen zavrtěla hlavou. Snažila se přemýšlet. Podle všeho James právě teď hledal svoji matku. Jakmile ji najde, zjistí, že Ash je u něj doma, a co nejrychleji se vrátí. To znamená… Poppy napadlo, že by měla Ashe zaměstnat, než James dorazí.

	Ale jak? V podstatě se nikdy nesnažila okouzlit kluky a být na ně roztomilá. A bála se, aby moc nemluvila. Mohla by prozradit, že je novým upírem.

	Dobrá. Když máš pochybnosti, zavři oči a jdi rovnou na věc.

	„Znáš nějaký dobrý vtipy o vlkodlacích?“

	Zasmál se. Jeho smích zněl příjemně a oči najednou nebyly oříškově hnědé. Měl jé šedé, stejně jako James.

	„Ještě jsi mi neprozradila, jak se jmenuješ, malý snílku,“ řekl.

	„Poppy,“ odpověděla a okamžitě toho zalitovala. Co když mu paní Rasmussenová řekla, že jedna z Jamesových kamarádek, která se jmenuje Poppy, právě umřela? Šla zavřít dveře, aby zakryla nervozitu.

	„Dobrý jméno pro lamii,“ prohodil. „Nesnáším to hloupý přejímání lidských jmen. Ty jo? Mám tři sestry a všechny mají normální staromódní jména. Jeřabina, Poštolka, Nefrit. Otec by praskl vzteky, kdyby se některá z nich chtěla najednou přejmenovat na Susan.“

	„Nebo Maddy?“ zeptala se proti své vůli Poppy.

	„Co? To je zkráceně Madder.“

	Poppy si nebyla jistá, co je madder. Nejspíš nějaká kytka, napadlo ji.

	„Proti Jamesovi pochopitelně nic nemám,“ pokračoval. Z jeho tónu bylo naprosto jasné, že proti Jamesovi něco má. „U vás v Californii to je trochu jiné. Žijete víc mezi lidma, musíte být opatrnější. Jestli vám to jména po nějaký havěti ulehčí…“ Pokrčil rameny.

	„Hm, jo, je to všechno havěť,“ plácla Poppy. Napadlo ji: On si se mnou jen hraje. Nebo si se mnou nehraje?

	Přepadl ji nejasný pocit, že ví všechno. Znervóznilo ji to a měla potřebu se pohnout. Zamířila k Jamesovu stereu.

	„Máš rád nějakou havětí hudbu?“ řekla. „Techno? Jazz? Trip-hop? Jungle?“ zamávala vinilovými deskami. „Tohle je skvělá jump-up jungle.“ Zamrkal. „Ach, a tady je báječnej industrial noise. A tohle je fakt dobrej acid house trochu říznutej madcorem…“

	Teď ho měla na lopatkách. Nikdo nebyl schopný zastavit Poppy, když se do toho pustila. Vykulila na něj oči a pokračovala v tlachání. Vypadala jako blázen.

	„A řekla bych, že tu máme i freestyle. Až sem je kompletní underground. Dál evropská taneční hudba, na druhé straně....“

	„Zlato,“ řekl konečně, „nerad tě přerušuju, ale musíme si promluvit.“

	Poppy byla dost chytrá na to, aby se ho nezeptala o čem. „… tenhle věčný pocit prázdnoty a trolí sténání tě nutí se zeptat Je tam venku někdo?“ dokončila, ale pak se musela nadechnout. Ash jí skočil do řeči.

	„My si fakticky musíme promluvit,“ řekl. „Než se vrátí James.“

	Už se tomu nemohla vyhnout. Vyschlo jí v krku. Ash se naklonil dopředu. Jeho oči teď byly jasně modrozelené jako tropická řeka. Ony skutečně měnily barvu, pomyslela si Poppy.

	„Není to tvoje vina,“ pokračoval.

	„Cože?“

	Není tvoje vina, že si neumíš ochránit myšlenky. Ale to se naučíš, řekl a Poppy si uvědomila, že to nevyslovil nahlas

	Ach… tak to vysyp. Měla si to uvědomit. Měla se víc soustředit na zakrytí svých myšlenek. Zkusila to teď.

	„Poslouchej, netrap se s tím. Já vím, že nejsi lamie. Vznikla jsi nelegálně. James trochu zlobil.“

	V téhle chvíli nemělo cenu zapírat. Poppy zvedla hlavu a podívala se na něj s přimhouřenýma očima. „Takže ty to víš. Co s tím hodláš dělat?“

	„Přijde na to.“

	„Na co?“

	Usmál se. „Záleží to na tobě.“

	 

	



	

14. KAPITOLA

	 

	„Víš, já mám Jamese rád,“ řekl Ash. „Myslím, že je na všechnu tu havěť trochu měkkej, ale nerad bych viděl, že se dostal do průšvihu. A už vůbec ho nechci vidět mrtvýho.“

	Poppy měla stejný pocit jako včera v noci, kdy se jejímu tělu nedostával kyslík. Ztuhla a nemohla dýchat.

	„Ty snad chceš, aby umřel?“ zeptal se Ash, jako kdyby to byla ta nejpřirozenější otázka na světě. Poppy zavrtěla hlavou. „Tak dobře,“ přikývl.

	Poppy se konečně nadechla. „Co tím chceš říct?“ Pak, aniž čekala na odpověď, pokračovala: „Ty tvrdíš, že když se dozvědí o mně, zabijou ho. Ale oni se nemusejí nic dozvědět. Pokud jim to neprozradíš ty.“

	Ash si zamyšleně prohlížel nehty. Z výrazu jeho tváře bylo znát, že pro něj to je stejně bolestivé jako pro ni.

	„Probereme si fakta,“ navrhl. „Ty jsi vlastně bejvalej člověk.“

	„Jo, správně. Patřila jsem mezi tu havěť.“

	Posměšně se na ni podíval. „Neber to tak vážně. Počítá se to, čím jsi teď. Ale po pravdě, James tě změnil, aniž to s někým probral. Je to tak? A taky porušil pravidla a řekl ti o Říši temnot dřív, než tě přeměnil. Správně?“

	„Jak tohle můžeš vědět? Třeba mě změnil a neřekl mi o tom ani slovo.“

	Pohrozil jí prstem. „Ale tohle by James neudělal. Zastává ty radikálně tolerantní ideály, že lidi mají svobodnou vůli.“

	„Proč se mě ptáš, když všechno víš?“ vykřikla nervózně Poppy. „A jestli máš problém…“

	„Problém je, že porušil nejméně dva hlavní zákony. Možná tři.“ Znovu ji obdařil milým úsměvem. „Musí do tebe být zamilovaný, aby to všechno udělal.“

	Poppy připadalo, že má v hrudním koši uvězněného ptáčka, který se snaží dostat ven. Vyhrkla: „Netuším, jak můžete vytvořit zákony, který říkaj, do koho se lze a nelze zamilovat! To je šílený.“

	„Ty nevíš, proč to tak je. Ty sama jsi perfektní příklad. Z lásky ti James všechno prozradil a pak tě změnil. Kdyby měl rozum a hned na začátku potlačil svoje city k tobě, zarazil by celou záležitost hned v zárodku.“

	„Ale co když to nešlo potlačit? Nemůžeš lidi nutit, aby nic necítili.“

	„Jasně že ne,“ řekl Ash. Poppy se zklidnila a upřeně na něj zírala.

	Zvedl koutky rtů a kývl na ni. „Povím ti tajemství. Rada Starších ví, že nám nemůžou přikázat, co máme cítit. Ale můžou nás udržovat ve strachu, takže se nikdo neodváží svoje city projevit – v ideálním případě je nepřizná ani sám sobě.“

	Poppy se narovnala. Málokdy cítila takové rozpaky. Při rozhovoru s Ashem se jí točila hlava a zdálo se jí, že je příliš mladá a hloupá, než aby si byla čímkoliv jistá.

	Udělala nešťastné a bezmocné gesto. „Ale co mám dělat? Minulost nemůžu změnit…“

	„Ne, ale můžeš ovlivnit budoucnost.“ Půvabným, ladným pohybem se postavil a začal přecházet po místnosti. „Musíme si to rychle promyslet. Podle všeho si tady všichni myslí, že jsi mrtvá.“

	„Ano, ale…“

	„Takže odpověď je jednoduchá. Musíš odsud vypadnout a zůstat mimo. Odejít na nějaký místo, kde tě nikdo nezná a kde se nikdo nebude starat o to, jestli jsi nová nebo ilegální. Čarodějnice. To je ono! V Las Vegas mám pár vzdálených sestřenic, které se o tebe postarají. Hlavní věc je, že musíme okamžitě odjet.“

	V tu chvíli se Poppyina hlava jen netočila, ale přímo tancovala rejdovák. Byla malátná a zvedal se jí žaludek, jako kdyby právě vystoupila z nějaké atrakce v Disneylandu. „Co? Vůbec nechápu, o čem mluvíš,“ řekla ochable.

	„Vysvětlím ti to cestou.“ Dělej, pospěš si! Máš tu nějaký oblečení, který si chceš vzít s sebou?

	Poppy přitiskla chodidla pevně na podlahu a zatřásla hlavou, aby si ji vyčistila. „Podívej, netuším, co mi to tu vykládáš, ale v tuhle chvíli nemůžu jet nikam. Musím počkat na Jamese.“

	„Ale copak to nechápeš?“ Ash přestal divoce přecházet po místnosti a otočil se k ní. Jeho oči byly zelené a hypnoticky oslnivé. „Právě tohle nemůžeš udělat. James nesmí vědět, kam jedeš.“

	„Cole?“

	„Copak to nechápeš?“ opakoval Ash. Roztáhl ruce a skoro soucitně pokračoval. „Kvůli tobě je James v nebezpečí. Jestli tu zůstaneš, může tě někdo vidět a dát si všechno dohromady. Jsi přímý důkaz toho, že spáchal zločin.“

	Teď tomu Poppy rozuměla. „Ale můžu tu na Jamese počkat a on odjede se mnou. Takhle by to chtěl.“

	„To by nefungovalo,“ pronesl tiše Ash. „Je úplně jedno, kam pojedete. Když budete spolu, znamenáš pro Jamese nebezpečí. Každý řádný upír vycítí pravdu při jediném pohledu na tebe.“

	Poppy se podlomila kolena.

	Ash rozvážně pokračoval. „Netvrdím to proto, že když odjedeš, budeš sama v bezpečí. Díky tomu, čím jsi, poneseš svoji hrozbu s sebou. Ale pokud Jamese opustíš, nikdo tě s ním nebude spojovat. To je jedinej způsob, jak ho držet v bezpečí. Už chápeš?“

	„Jo, jo, teď už chápu.“ Poppy připadalo, že ztratila půdu pod nohama. Začala se propadat. Ne do hudby, ale do tmavé ledové prázdnoty. Nebylo tam nic, co by ji zadrželo.

	„Pochopitelně, je hrozné tě žádat, aby ses na něj vykašlala. Třeba se nebudeš chtít takhle obětovat…“

	Poppy vystrčila bradu. Připadalo jí, že je slepá a prázdná a má závrať, ale v odpovědi, kterou na Ashe vychrlila, bylo znát naprosté pohrdání. „Po tom všem, co on obětoval pro mě? Co si o mně myslíš‘!“

	Ash sklopil hlavu. „Jsi statečný malý snílek. Nemůžu uvěřit, že jsi bývala člověkem.“ Pak zvedl hlavu a rázně se jí zeptal: „Takže budeš pakovat?“

	„Nemám toho moc,“ odpověděla pomalu Poppy, protože pohyb i mluvení jí působily bolest. Vyrazila do ložnice. Připadalo jí, že podlaha je pokrytá rozbitým sklem. „Skoro nic. Ale musím napsat zprávu Jamesovi.“

	„Ne, ne,“ protestoval Ash. „To je ta poslední věc, kterou bys měla udělat. No, totiž,“ dodal, když se otočila a podívala se na něj. „James je tak šlechetnej a zamilovanej a tak – jestli mu prozradíš, kam jedeš, ihned se vydá za tebou. Co uděláš pak?“

	Poppy potřásla hlavou. „Já… dobrá.“ Vešla do ložnice a pořád vrtěla hlavou.

	Nechtěla se s ním hádat, ale taky nehodlala poslechnout jeho rady. Zavřela dveře ložnice a sebrala všechny síly, aby zakryla svoje myšlenky. V duchu si představila, že kolem nich stojí kamenná zeď.

	Nacpat do báglu tepláky, tričko a bílé šaty jí zabralo třicet vteřin. Pak našla pod nočním stolkem knihu a v zásuvce propisku. Z knihy vytrhla čistý list a rychle na něj nadrápala vzkaz.

	 

	 

	Drahý Jamesi,

	Je mi to líto, ale vím, že kdybych zůstala, abych ti všechno vysvětlila, pokusil by ses mě zastavit. Z toho, co říkal Ash, jsem pochopila, že když tady zůstanu, bude tvůj život v nebezpečí. A to prostě nemůžu udělat.

	Umřela bych, kdyby se ti kvůli mně něco stalo. To přísahám.

	 

	 

	Teď odjíždím. Ash mě vezme někam hodně daleko, kde mě nenajdeš. Kde nikomu nebude vadit, čím jsem. Budu tam v bezpečí. A i když nebudeme spolu, nikdy nás nic nerozdělí.

	 

	 

	Miluji tě. Budu tě vždycky milovat. Ale musím to udělat. Prosím, pozdravuj ode mě Phila.

	 Tvoje spřízněná duše,

	 Poppy

	Když papír podepisovala, kapaly jí na něj slzy.

	 

	Lístek položila na polštář a vrátila se k Ashovi.

	„Ale no tak,“ řekl. „Nebreč. Děláš správnou věc.“ Objal ji kolem ramen. Poppy bylo tak mizerně, že neměla sílu ho odstrčit.

	Podívala se na něj. „Ještě jedna věc. Když s tebou půjdu, nebudeš v nebezpečí zase ty? Někdo by si mohl myslet, žes to byl ty, kdo ze mě udělal nelegálního upíra.“

	Upřel na ni velké vážné oči. V tu chvíli byly fialkově modré.

	„Jsem připravený to risknout,“ řekl. „Strašně moc si tě vážím.“

	 

	 

	James bral schody po dvou. Před sebou vysílal zkoumavé myšlenky a pak odmítl uvěřit tomu, co mu říkaly jeho smysly.

	Musí tam být. Musí?

	Zabouchal na dveře a zároveň zastrčil klíč do zámku. Ve stejné chvíli se v duchu rozkřičel.

	Poppy! Poppy, odpověz mi! Poppy!

	A pak, ještě než zavřel dveře, se jeho myšlenky odrazily od prázdnoty bytu. Pořád tomu nemohl uvěřit. Proběhl bytem a nakoukl do každé místnosti. Srdce v hrudi mu bušilo čím dál hlasitěji. Její bágl zmizel. Zmizelo její oblečení. Zmizela i ona.

	Nakonec se vyklonil z okna v obývacím pokoji a zkoumal ulici pod sebou. Po Poppy nebylo ani stopy. Nebylo stopy ani po Ashovi.

	Byla to Jamesova chyba. Celé odpoledne běhal za matkou, od jedné zakázky ke druhé, a snažil se ji dostihnout. Když ji konečně našel, dozvěděl se, že Ash už byl v El Caminu a matka ho poslala do Jamesova bytu. I s klíčem.

	Ocitl se sám s Poppy.

	James okamžitě zavolal k sobě domů. Nikdo to nezvedal. Při cestě zpátky zdolal snad všechny rychlostní rekordy. Ale přišel pozdě.

	Ashi, ty hade, pomyslel si. Jestli jí ublížíš, jestli se jí dotkneš jediným prstem…

	Přistihl se, jak znovu prohledává byt a hledá nějaké stopy po tom, co se stalo. A pak si v ložnici všiml, že na světle hnědém polštáři leží něco bílého.

	Vzkaz. Popadl ho a začal číst. S každou řádkou mu byla větší a větší zima. Když došel na konec, připadal si jako z ledu a byl připravený zabíjet.

	Na papíře uviděl malé kulaté kapky. Slzy. Přísahal, že Ashovi zláme všechny kosti, jednu po druhé.

	Opatrně lístek složil a dal si ho do kapsy. Pak si vzal ze skříně pár věcí a cestou ze schodů si dal mobil k uchu.

	„Mami, to jsem já,“ řekl, když se ozvalo pípnutí na záznamníku. „Budu pár dní pryč. Mám něco na práci. Dej mi vědět, kdybys viděla Ashe. Chci s ním mluvit.“

	Neřekl prosím. Věděl, že jeho hlas zní úsečně a ostře. A nevadilo mu to. Doufal, že jeho tón ji vyděsí.

	V této chvíli byl připravený postavit se své matce, otci i celé upíří radě Starších v Říši temnot. Na všechny by mu stačil jeden kůl.

	Už mu nebyla zima. Poslední týden prošel zkouškou ohněm. Setkal se se smrtí a našel lásku. Dospěl.

	Byl plný tichého vzteku a připravený zničit všechno, co mu stálo v cestě. Udělal by všechno, aby se mu Poppy vrátila.

	Zatímco se ve své integře rychle řítil ulicemi El Camina, zvládl několik telefonních hovorů. Zavolal do Černého kosatce, aby zjistil, jestli tam není Ash. Obvolal pár dalších klubů, které měly ve znaku černou kytku, i když nečekal, že by se něco dověděl. Poppy mu napsala, že ji Ash vezme hodně daleko.

	Ale kam?

	K čertu s tebou, Ashi, pomyslel si. Kam?

	 

	 

	Phil zíral na televizní obrazovku, ale ve skutečnosti nic neviděl. Jak se mohl zajímat o talk show nebo zprávy, když nebyl schopný myslet na nic jiného než na svoji sestru? Na sestru, která se možná dívala na stejnou show nebo byla venku a zakusovala se do lidí?

	Slyšel, jak před domem se skřípěním zastavilo auto, a vyskočil dřív, než si to uvědomil. Bylo to divné, ale věděl naprosto přesně, kdo přijel. Asi poznal zvuk motoru integry.

	Otevřel dveře a James vyběhl ke vchodu. „Co se děje?“

	„Pojď se mnou.“ James zamířil zpátky k autu. Jeho pohyby byly plné smrtící energie, stěží kontrolované síly, jaké u něj Phil nikdy dřív neviděl. Vztek, který s ním cloumal, držel na uzdě.

	„Co se stalo?“

	James se otočil od dveří na straně řidiče. „Poppy se ztratila!“

	Phil se divoce rozhlédl. Na ulici nikdo nebyl, ale dveře do domu zůstaly otevřené. A James řval, jako kdyby mu nevadilo, kdo ho uslyší.

	Pak k němu jeho slova konečně dorazila. „Co tím myslíš, že se…?“ Phil ztichl a zabouchl za sebou dveře. Pak vykročil k integře. James otevřel dveře u místa pro spolujezdce.

	„Co myslíš tím, že se ztratila?“ zopakoval Phil, jakmile nastoupil do auta.

	James nastartoval motor. „Můj bratranec Ash ji někam odvezl.“

	„Kdo je Ash?“

	„Je mrtvej,“ odpověděl James, ale Phillip pochopil, že Ash není jedna z těch chodících mrtvol. Chtěl tím říct, že Ash bude velice brzy mrtvý. Naprosto mrtvý.

	„Ale kam ji odvezl?“

	„Já nevím,“ procedil James mezi zuby. „Vůbec nemám ponětí.“

	Phil chvíli jen upřeně zíral a pak řekl: „Dobrá. Dobrá.“ Nechápal, co se děje, ale viděl, že James je příliš naštvaný a příliš zaujatý pomstou, než aby mohl logicky myslet. Možná vypadal rozumně, ale byla by hloupost řítit se stovkou po městě, když nemá tušení, kam by měl jet.

	Phil kupodivu zůstal poměrně klidný. Minulý týden se choval jako blázen, zatímco James byl ten rozumný, ale když se vedle Phila někdo choval hystericky, vždycky si zachoval chladnou hlavu.

	„Tak podívej,“ řekl. „Vezmeme to popořadě. Zpomal, dobře? Možná jedeme úplně špatným směrem.“ Po těch slovech James trochu povolil nohu na plynu.

	„Teď mi něco pověz o Ashovi. Proč chce Poppy někam odvézt? On ji unesl?“

	„Ne. On ji k tomu přemluvil. Přesvědčil ji, že je pro mě nebezpečná, když se tu bude motat. To mu zaručilo, že s ním půjde.“ S jednou rukou na volantu James zalovil v kapse a podal Philovi složený kus papíru.

	Byla to stránka vytržená z knihy. Phillip si přečetl vzkaz a polkl. Letmo pohlédl na Jamese, který se soustředěně díval na silnici před sebou.

	Phil si poposedl. Uvedlo ho do rozpaků, že se vměšuje do soukromých záležitostí, byl v rozpacích, že ho pálí oči. Tvoje spřízněná duše, Poppy? No tedy. No tedy.

	„Ona tě hrozně miluje“ řekl nakonec neobratně. „A jsem rád, že se se mnou rozloučila.“ Opatrně složil lístek a zasunul ho pod ruční brzdu. James ho zvedl a strčil ho do kapsy.

	„Ash zneužil její city, aby ji dostal pryč. Nikdo neumí tahat za provázky tak jako on.“

	„Ale proč by to dělal?“

	„Zaprvé proto, že se mu líbí holky. Je to opravdovej  Don Juan.“ James pohlédl jízlivě na Phila. „Teď s ní je o samotě. A zadruhé proto, že si rád s druhými pohrává. Jako kočka s myší. Chvíli se kolem ní bude točit, a až jí bude mít dost, předá ji dál.“

	Phillip ztuhl. „Komu!“

	„Radě Starších. Někomu zodpovědnému, komu bude jasný, že jde o odpadlickýho upíra.“

	„A co pak?“

	„A pak ji zabijou.“

	Phil se chytil palubní desky. „Počkej minutku. Ty mi chceš říct, že tvůj bratranec vydá Poppy, aby ji zabili?“

	„Je to zákon. Každej správnej upír by udělal totéž. Udělala by to i moje vlastní matka. Ani vteřinu by o tom nepřemýšlela.“ Z jeho tónu byla cítit hořkost.

	„A on je upír. Ash,“ dodal hloupě Phil.

	James na něj pohlédl. „Všichni moji bratranci a sestřenice jsou upíři,“ řekl a krátce se zasmál. Pak se jeho výraz změnil a on sundal nohu z plynu.

	„Co to – hej, to byla stopka!“ vykřikl Phil.

	James dupl na brzdu a uprostřed ulice se smykem otočil do protisměru. Vjel na něčí trávník.

	„Co se děje?“ řekl Phil přiškrceně. Pořád se opíral o palubní desku.

	James vypadal skoro zasněně. „Právě jsem si uvědomil, kam odjeli. Kam ji vzal. Říkal jí o nějakým bezpečným místě, kde bude lidem jedno, co je zač. Ale upírům by to jedno nebylo“

	„Takže jsou u lidí?“

	„Ne. Ash lidi nenávidí. Chce ji vzít na nějaký místo v Říši temnot, někam, kde je důležitej. A nejbližší místo, který je pod kontrolou Říše temnot, je Las Vegas.“

	Phil cítil, jak mu padla brada. Las Vegas? Pod kontrolou Říše temnot? Najednou měl nutkání se zasmát. Jistě, samozřejmě že ano. „A já si vždycky myslel, že to je mafie.“ řekl.

	„Taky že je,“ pronesl James vážně a prudce zatočil na dálnici. „Jen trochu jiná mafie.“

	„Ale počkej. Las Vegas ve velký město.“

	„Vlastně ani ne. Ale to stejně nevadí. Já vím, kde jsou. Protože všechny moje sestřenice nejsou upírky. Některé z nich jsou čarodějnice.“

	Phil se zamračil. „Jo? A jak jsi to zařídil?“

	„Já ne. To moji praprarodiče, asi před čtyřmi sty lety. Uspořádali obřad, při kterém se krví spojili s rodinou čarodějnic. Nejsou to moje skutečný sestřenice. Jsou nevlastní. Adoptovaná rodina. Nejspíš by je ani nenapadlo, že by Poppy mohla být nelegální. K nim Ash jede.“

	 

	 

	„Je to nevlastní příbuzenstvo,“ vysvětloval Ash Poppy. Jeli ve zlatém mercedesu Rasmussenových. Ash ji přesvědčoval, že si teta Maddy přála, aby si ho vzal. „Nebudou tě podezírat. Čarodějnice, na rozdíl od upírů, nepoznají, že jsi nový upír.“

	Poppy nepřítomně zírala na horizont. Byl večer a za jejich zády zapadalo rudé slunce. Všude kolem nich byla podivná cizí krajina: poušť nebyla tak hnědá, jak Poppy očekávala. Měla spíš šedozelenou barvu. Zelenošedé trsy rostlin, z nichž většina měla trny, jí připadaly podivně krásné.

	Bylo to zvláštní místo pro vyhnance. Poppy připadalo, že neopouští jen svůj starý život, ale i všechno, co jí kdy připadalo na světě známé.

	„Já se o tebe postarám,“ řekl laskavě Ash.

	Poppy ani nemrkla.

	 

	 

	Nevada ve tmě před nimi připadala Phillipovi jako řada světel. Když se dostali blíž ke státní hranici, ze světel se staly cedule, na kterých blikaly, naskakovaly a zářily neonové reklamy. Petova whisky, hlásily. Buffalo Bill‘s. Prima Donna.

	Nějaký kluk s pověstí Dona Juana vezl Poppy tudy?

	„Jeď rychleji“ přikázal Jamesovi, když nechali světla za sebou a vyrazili do setmělé, jednotvárné pouště. „Dělej. Tohle auto zvládne sto čtyřicítku.“

	 

	 

	„Jsme tady. Las Vegas,“ pronesl Ash tónem, jako kdyby Poppy dával celé město darem. Ale Poppy neviděla město, jen světlo mezi mraky, které vypadalo jako vycházející měsíc. Projeli zatáčku na dálnici a jí došlo, že to není měsíc, ale odraz městských světel. Las Vegas se podobalo třpytivému jezeru, které leží v kotlině mezi horami.

	Navzdory vlastní vůli se v Poppy něco zlomilo. Vždycky si přála vidět svět. Vzdálená místa. Exotické země. A tohle by mohlo být perfektní – jen kdyby tu byl James.

	Zblízka město nebylo tak nádherné jako z dálky. Ash odbočil z dálnice a Poppy se ocitla ve světě barev, světla, pohybu – a okázalého nevkusu.

	„Strip, hlavní bulvár Las Vegas,“ oznámil Ash. „Víš, tady jsou všechna kasina. Na světě není druhé takové místo.“

	„Na to bych vsadila,“ řekla Poppy s široce otevřenýma očima. Po jedné straně se tyčil černý hotel ve tvaru pyramidy, před kterým stála sfinga. Na druhé straně byl pochybný motorest s nápisem „Pokoje za 18 $“.

	„Tak tohle je Říše temnot,“ řekla Poppy s náznakem cynické radosti, díky níž se cítila velmi dospěle.

	„No, tohle je pro turisty,“ vysvětloval Ash. „Ale je to dobrej byznys a můžeš se na něm podílet. Já ti ukážu skutečnou Říši temnot. Ale nejdřív bych se chtěl ohlásit svým sestřenicím.“

	Poppy napadlo, že mu řekne, že vlastně nemá zájem, aby jí právě on ukazoval Říši temnot. Něco na Ashových způsobech jí vadilo. Choval se spíš, jako když spolu mají rande, než jako když ji odváží do exilu.

	Ale on je jediná osoba, kterou tu znám, uvědomila si a hrůzou se jí sevřel žaludek. A taky nemám žádné peníze – dokonce ani osmnáct dolarů na ten pochybný motel.

	A bylo tu i něco horšího. Už nějakou dobu měla hlad a začínalo se jí špatně dýchat. Ale nestala se tím omámeným, nemyslícím zvířetem jako včera v noci. Nechtěla zaútočit na nějakého člověka na ulici.

	„Jsme tady,“ řekl Ash. Ocitli se v temné postranní ulici, která nebyla tak přelidněná jako Strip. Ash zastavil na úzké cestě. „Půjdu se podívat, jestli jsou doma.“

	Na obou stranách stály vysoké budovy, které skoro zakrývaly oblohu. Ash zaklepal na dveře, které zvenku neměly kliku. Na dveřích chyběl nápis. Byla tam jen kresba nastříkaná sprejem. Poppy uviděla obrázek černé jiřiny.

	Pozorovala kresbu a snažila se kontrolovat dýchání. Nádech, výdech. Pomalu a zhluboka. Je to dobrý, dostala do sebe vzduch. Sice to tak nevypadá, ale je tam.

	Dveře se otevřely a Ash na ni kývl.

	„Tohle je Poppy,“ řekl a objal ji kolem ramen, když cestou dovnitř klopýtla. Místnost vypadala jako obchod – obchod s bylinami, svíčkami a krystaly. A se spoustou divných věcí, které Poppy neznala. Potřeby pro čarodějnice.

	„A tady jsou moje sestřenice. Tohle je Blaise, tohle Thea.“ Blaise byla půvabná dívka s hřívou tmavých vlasů a výraznými křivkami. Thea byla štíhlejší a blonďatá. Poppy nebyla schopná zaostřit a viděla obě rozmazaně.

	„Ahoj,“ vykoktala nejdelší pozdrav, jaký zvládla.

	„Ashi, jsi normální? Vždyť je jí špatně. Cos jí udělal?“ Thea si prohlížela Poppy a v jejích hnědých očích byly sympatie.

	„Uf? Nic,“ řekl Ash. Díval se překvapeně, jako kdyby si Poppyina stavu dřív nevšiml. Poppy napadlo, že není z těch, které zajímá něčí bolest. „Nejspíš je hladová. Budeme muset vyběhnout ven a nakrmit –“

	„Ne, to ne. Tady v okolí ne. Kromě toho, ona by to nezvládla,“ řekla Thea. „Pojď sem, Poppy, dneska budu dárkyní já.“

	Vzala Poppy za ruku a odvedla ji skrz korálkový závěs do vedlejší místnosti. Poppy se nechala táhnout. Vůbec nemohla přemýšlet – a celá horní čelist ji bolela. Samotné slovo nakrmit způsobilo, že její zuby dostaly špičatý tvar.

	Potřebuju… musím…

	 

	



	

15. KAPITOLA

	 

	„Dělej, to je v pořádku,“ řekla Thea. Byla přibližně ve stejném věku jako Poppy, ale měla milý, moudrý výraz, který jí dodával autoritu. „Posaď se. Tady.“ Posadila Poppy na ošoupanou pohovku a odhalila zápěstí. Poppy okamžik zírala na zápěstí a pak si vzpomněla.

	James jí dával krev ze své paže. Takhle se to dělá. Přátelsky a civilizovaně.

	Pod kůží byly vidět světle modré žilky. Ten pohled odvanul poslední pochybnosti. Zvítězil instinkt a ona popadla Theinu paži. Pak už jen pila.

	Teplá, sladkoslaná chuť. Život. Úleva od bolesti. Bylo to tak skvělé, až se jí chtělo plakat. Není divu, že upíři nenávidí lidi, pomyslela si. Lidé se nemusí honit za tímhle skvělým mokem; oni ho mají v sobě.

	Ale jiná část její mysli ji osočovala: Thea není člověk. Je to čarodějnice. Její krev ale chutnala kupodivu stejně. Všechny Poppyiny smysly to potvrzovaly.

	Takže čarodějnice jsou jen lidé, ale lidé se zvláštními schopnostmi, uvědomila si Poppy. Zajímavé.

	Musela vynaložit všechno úsilí, aby se ovládla. Aby věděla, kdy přestat. A povedlo se jí to. Pustila Theino zápěstí a narovnala se. Trochu rozpačitě si olízla rty a zuby. Nechtěla se podívat Thee do očí.

	V té chvíli si uvědomila, že po celou dobu si chránila svoje myšlenky. Nebylo tam žádné duševní spojení, jako když si vyměňovala krev s Jamesem. Takže už zvládla jednu upíří schopnost.

	Cítila se skvěle. Měla dost energie, aby mohla zatancovat holandský tanec hopsák. Najednou ucítila příval sebevědomí a usmála se na Theu.

	„Díky,“ řekla.

	Thea jí úsměv oplatila. Tvářila se, jako kdyby jí Poppy připadala divná nebo staromódní, ale milá. Nezdálo se, že by ji podezírala. „To je v pořádku,“ řekla, protáhla si zápěstí a trochu se usmála.

	Konečně se Poppy mohla rozhlédnout. Místnost vypadala spíš jako obývací pokoj než jako obchod. Kromě pohovky tu byla televize a několik židlí. Na druhém konci stál velký stůl a na něm hořely svíčky a kadidlo.

	„Tohle je učebna,“ řekla Thea. „Babička tu čaruje a studenti ji sledují.“

	„A v té druhé části je obchod,“ dodala Poppy opatrně, protože netušila, co všechno by měla vědět.

	Thea nevypadala překvapeně. „Jo. Určitě si myslíš, že v okolí není dost čarodějnic, aby nás to uživilo, ale ony sem přijíždějí z celé země. Babička je dost slavná. A taky tu hodně nakupují její studenti.“

	Poppy přikývla. Tvářila se, že ji to opravdu zajímá. Netroufala si položit další otázky, ale u svého chladného srdce ucítila nepatrné teplo. Ne všichni Lidé temnot byli krutí a špatní. Napadlo ji, že kdyby dostala šanci, mohla by se s touto dívkou skamarádit. Možná se jí to v Říši temnot jednou povede.

	„No, ještě jednou díky,“ zamumlala tiše.

	„Nech to být. Ale nedovol Ashovi, aby tě takhle vysiloval. Je nezodpovědnej.“

	„Tys mě ranila, Theo. Doopravdy jsi mě ranila,“ řekl Ash. Stál mezi dveřmi a jednou rukou přidržoval závěs. „Ale když o tom tak přemýšlím, mám pocit, že i já jsem trochu vysílený…“ Významně zvedl obočí.

	„Zaskoč si do Lake Meadu, Ashi,“ řekla Thea sladce.

	Ash vypadal nevinně a roztouženě. „Jen trošku. Ždibeček. Kapku,“ žadonil. „Máš tak nádherný bílý hrdlo…“

	„Kdo?“ ozvala se Blaise a protlačila se druhou půlkou korálkového závěsu. Poppy měla dojem, že to řekla jen proto, aby na sebe přitáhla pozornost. Postavila se doprostřed místnosti a odhodila dozadu dlouhé černé vlasy, jak to dělávají děvčata, když na sebe chtějí upozornit.

	„Vy obě,“ odpověděl Ash galantně. Pak si vzpomněl na Poppy. „A tenhle malý snílek má, pochopitelně, nádherně bílé úplně všechno.“

	Blaise se přestala usmívat. Najednou vypadala mrzutě. Dlouze a důkladně si Poppy prohlížela. S odporem – a ještě něčím.

	S podezřením. Začalo v ní stoupat podezření.

	Poppy to cítila. Blaisiny myšlenky byly jasné a zřetelné a záludné jako nevybroušené sklo.

	Najednou se znovu usmála a podívala se na Ashe: „Předpokládám, že jste přijeli na oslavu,“ řekla.

	„Ne. Na jakou oslavu?“

	Blaise si povzdechla, až se jí nazvedla halenka s hlubokým výstřihem. „Oslavu slunovratu, pochopitelně. Thierry pořádá velkou párty. Budou tam všichni“

	Zdálo se, že to Ashe láká. Ve slabém světle učebny se jeho oči třpytily černě. Pak zavrtěl hlavou.

	„Ne, to nezvládneme. Promiň. Chci Poppy ukázat město.“

	„No, to stihneš a na oslavu můžeš přijít později. Stejně se to rozjede až o půlnoci.“ Blaise pozorovala Ashe se zvláštní neodbytností. Ash se kousl do rtu, pak znovu zavrtěl hlavou a usmál se.

	„No, možná,“ řekl. „Uvidím, jak se vyvine situace.“

	Poppy věděla, že to znamená mnohem víc. Připadalo jí, že si s Blaise předávají nevyslovený vzkaz. Ale nebyla to telepatie a Poppy ho nebyla schopná zachytit.

	„No, dobře se bavte,“ řekla Thea. Krátce se na Poppy usmála, když ji Ash odváděl pryč.

	 

	 

	Dojeli na Strip a Ash se zadíval před sebe. „Jestli si pospíšíme, stihneme výbuch vulkánu,“ řekl. Poppy se na něj zvědavě podívala, ale na nic se neptala.

	Ash se zeptal: „Co ta oslava Slunovratu? Letního slunovratu. Nejdelšího dne v roce. Pro Lidi temnot to je svátek. Stejně jako Hromnice pro lidi.“

	„Proč?“

	„Vždycky to tak bylo. Víš, je v tom magie. Vzal bych tě na párty, ale je to dost nebezpečný. Thierry je členem upíří rady Starších.“ Pak ukázal: „Tady je ten vulkán.“

	Byla to sopka před hotelem. Po jejích stranách tryskaly vodopády a z kužele zářilo červené světlo. Ash zaparkoval na druhé straně ulice.

	„Tady budeme mít skvělej výhled,“ řekl. „A pohodlí jako doma.“

	Z vulkánu se ozývalo dunění. Zatímco ho Poppy nevěřícně pozorovala, z vrcholu vyšlehl sloup ohně. Skutečný oheň. Červené a zlaté plameny se řítily dolů po černé skále, až celé jezero kolem vulkánu vzplanulo.

	„Fascinující, viď?“ zeptal se Ash těsně u jejího ucha.

	„No je to…“

	„Povznášející?“ vyzvídal Ash. „Podnětné? Povzbuzující?“ Jednou rukou ji objímal a jeho hlas zněl sladce a hypnoticky.

	Poppy mu neodpověděla.

	„Víš,“ zašeptal Ash, „kdyby ses posunula ke mně, viděla bys mnohem lépe. Nevadí mi, když se trochu přitiskneš.“ Jeho ruka ji jemně, ale vytrvale přitahovala blíž. Jeho dech jí čechral vlasy.

	Poppy ho dloubla loktem do žaludku.

	„Hej!“ vyjekl Ash bolestí. Pustil ji a ukřivděně se na ni podíval hnědýma očima. „Proč jsi to udělala?“

	„Protože se mi chtělo,“ řekla rázně. Proudila v ní nová krev a ona byla připravená se bránit. „Podívej, Ashi, nevím jak jsi přišel na to, že tu s tebou mám rande. Říkám ti rovnou, že nemám.“

	Ash naklonil hlavu a bolestně se usmál. „Ty mě dost dobře neznáš,“ prohodil. „Až jeden druhýho líp poznáme –“

	„Ne. Nikdy. Nemám o žádný kluky zájem. Když nemůžu mít Jamese…“ Poppy musela ztichnout a uklidnit se. „Nechci nikoho jinýho,“ dodala nakonec rozhodně. „Nikoho.“

	„No, možná teď, ale...“

	„Nikdy.“ Nevěděla, jak mu to vysvětlit. Pak dostala nápad. „Víš něco o souznění duší?“

	Ash otevřel pusu a hned ji zase zavřel. A znovu ji otevřel. „Ne. To jsou nesmysly.“

	„James je moje spřízněná duše. Promiň, jestli to zní hloupě, ale je to pravda.“

	Ash se chytil za čelo a pak se začal smát. „Ty to myslíš vážně?“

	„Jo.“

	„A je to tvoje poslední slovo?“

	„Jo.“

	Ash se znovu zasmál, povzdechl si a protočil oči. „Dobrá. Dobrá. Měl jsem to vědět.“ Přidušeně se pochechtával, jako když se posmívá sám sobě.

	Poppy si oddechla. Bála se, že bude naštvaný a uražený – nebo se bude cítit hloupě. Navzdory jeho šarmu se jí od začátku zdálo, že Ash v sobě ukrývá něco chladného. Že uvnitř je jako ledová řeka.

	Ale určitě měl dobrou náladu. „Dobrá,“ řekl. „Když tedy není na programu milostný románek, pojďme na večírek.“

	„Přeci jsi říkal, že to je hrozně nebezpečný.“

	Mávl rukou. „To byla taková nevinná lež. Abych s tebou byl sám, víš.“ Úkosem se na ni podíval. „Promiň.“

	Poppy zaváhala. Oslava ji nezajímala. Ale taky nechtěla být s Ashem sama.

	„Možná bys mě mohl vzít zpátky ke svým sestřenicím.“

	„Ony tam nebudou,“ řekl Ash. „Touhle dobou už určitě odešly na párty. No tak, bude to legrace. Dej mi šanci si to u tebe vyžehlit.“

	Poppy cítila, jak v ní vzrůstá vlna neklidu. Ale Ash vypadal tak kajícně a přesvědčivě… a měla na výběr?

	„Dobře,“ souhlasila nakonec. „Na malou chviličku.“

	Ash ji obdařil oslňujícím úsměvem. „Jen na malinkatou chviličku,“ potvrdil.

	 

	 

	„Takže může být kdekoliv na Stripu,“ uvažoval James.

	Thea si povzdechla. „Je mi líto. Měla jsem vědět, že Ash v něčem jede. Ale unést tvoji přítelkyni…“ Zvedla ruce ve váhavém gestu. „Ona ale o něj neměla velkej zájem. Jestli si plánuje, že si s ní něco začne, tak ho čeká překvapení.“

	Ano, pomyslel si James, a ji taky. Poppy ho bude zajímat jen tehdy, pokud si bude myslet, že si s ní může hrát. Jakmile zjistí, že to nejde…

	Nechtěl domyslet, co se stane pak. Nejspíš bude následovat krátká návštěva u nejbližšího člena rady Starších.

	Srdce mu bilo jako o závod a v uších mu zvonilo.

	„Blaise šla s nimi?“ zeptal se.

	„Ne, šla na oslavu Slunovratu. Snažila se přimět Ashe, aby tam přišel, ale on tvrdil, že chce Poppy ukázat město.“ Thea se odmlčela a zvedla prst. „Počkej – můžeš to zkusit na tom večírku. Ash říkal, že se tam možná zastaví později.“

	Jamesovi chvíli trvalo, než se mu podařilo nadechnout se. Pak se velice opatrně zeptal: „Kdo pořádá tu párty?“

	„Thierry Descouedres. U něj to je vždycky velký.“

	„On patří k radě Starších?“

	„Co?“

	„Nic. To je jedno.“ James vycouval z obchodu. „Díky za pomoc. Ozvu se.“

	„Jamesi…“ Bezmocně se na něj podívala. „Nechceš jít dovnitř a posadit se? Nevypadáš moc dobře…“

	„Je mi fajn,“ řekl James, když už byl venku ze dveří.

	V autě procedil mezi zuby: „Už můžeš vstát.“

	Phillip se zvedl z podlahy pod zadním sedadlem, kde se schovával. „Co se děje. Byl jsi pryč hrozně dlouho.“

	„Myslím že vím, kde je Poppy.“

	„Ty si to jen myslíš?“

	„Sklapni, Phile.“ Neměl náladu na výměnu urážek. „Dobře, tak kde je?“

	James odpověděl: „Možná, že je, nebo brzy bude, na jednom večírku. Na obrovské párty plné upírů. A je tam přinejmenším i jeden člen rady Starších. Perfektní místo k jejímu odhalení.“

	Phil zalapal po dechu. „A ty myslíš, že to Ash udělá?“

	Jsem si jistý, že přesně tohle se chystá udělat.

	„A my ho musíme zastavit.“

	„Možná přijdeme pozdě.“

	 

	 

	Večírek připadal Poppy divný. Překvapilo ji, kolik je tu mladých. Zahlédla pár osamocených dospělých, ale bylo tam mnohem víc teenagerů.

	„Přeměnění upíři,“ vysvětloval Ash. Poppy si vybavila, co jí říkal James – přeměnění upíři zůstávají navždycky stejně staří, jako v době své smrti, ale lamie můžou stárnutí kdykoliv zastavit. To znamenalo, že James může být tak starý, jak si přeje, ale jí bude navěky šestnáct. To nevadí. Pokud zůstane s Jamesem, mohou být oba mladí – jedině, že by on chtěl zestárnout.

	Ale připadalo jí divné, když viděla, jak se kluk, kterému mohlo být asi devatenáct, vážně baví s malým, asi čtyřletým dítětem. Děcko bylo roztomilé, mělo lesklé černé vlasy a šikmé oči, jenže v jeho výrazu byla zároveň nevinnost i krutost.

	„Podívej, támhle je Circe, proslulá čarodějnice. A to je Sekhmet, vlkodlak. Těm je lepší se vyhýbat,“ řekl vlídně Ash. Stáli s Poppy v malém předpokoji a dívali se do hlavní místnosti domu. Nebo spíš zámečku. Byla to ta nejskvostnější soukromá rezidence, jakou kdy Poppy viděla – a to navštívila Bel Air a Beverly Hills.

	„Dobře,“ odpověděla Poppy a podívala se směrem, kterým ukazoval. Uviděla dvě vysoké a krásné dívky, ale nevěděla, co jsou zač.

	„A tam je Thierry, náš hostitel. Je členem rady Starších.“

	Rady Starších? Chlápek, na kterého Ash ukazoval, nevypadal na víc než devatenáct. Byl nádherný, jako všichni upíři. Vysoký, blonďatý a zadumaný. Skoro smutný.

	„Kolik mu je?“

	„To si nepamatuju. Je to už strašně dlouho, co ho pokousala moje prabába. Lidi v té době ještě žili v jeskyních.“

	Poppy si pomyslela, že si dělá legraci. Ale možná ne.

	„Co vlastně rada Starších dělá?“

	„Oni určují pravidla. A dohlížejí, jestli je ostatní dodržují.“ Na jeho rtech se objevil zvláštní úsměv. Otočil se a pohlédl přímo na Poppy.

	Měl černé hadí oči.

	V té chvíli to Poppy pochopila.

	Rychle ustoupila dozadu, ale stejně rychle se vedle ní objevil Ash. Na druhém konci předpokoje uviděla dveře. Rozběhla se k nim a vyšla ven, ale ocitla se na balkoně. Očima změřila vzdálenost od země. Než se stačila pohnout, chytil ji Ash za ruku.

	Ještě se neper, radilo jí zoufale její podvědomí. Je moc silný. Počkej na příležitost.

	Ve zlomku vteřiny se uvolnila a podívala se do Ashových temných očí. „Tys mě sem přivedl.“

	„Jo.“

	„Abys mě vydal.“ Usmál se. „Ale proč!“

	Ash zaklonil hlavu a rozesmál se. Ozval se příjemný, melodický smích a Poppy se udělalo špatně.

	„Jsi člověk,“ řekl. „Nebo bys aspoň měla být. James tohle neměl nikdy udělat.“

	Poppyino srdce bilo jako o závod, ale její mysl byla neobvykle jasná. Nejspíš celou dobu věděla, že se na tohle chystá. Možná to dokonce bylo správné. Copak to nebylo jedno, když nemohla zůstat s Jamesem, když nemohla zůstat se svojí rodinou? Copak by chtěla žít v Říši Temnot, která byla plná lidí jako Blaise a Ash?

	„Takže ti nezáleží ani na Jamesovi,“ řekla. „Aby ses mě zbavil, tak ho klidně vystavíš nebezpečí.“

	Ash se zamyslel a pak se ušklíbl. „James se o sebe může postarat sám,“ prohodil.

	Tohle byla evidentně celá Ashova filozofie. Každý se měl starat sám o sebe a nikdo nikomu neměl pomáhat.

	„A Blaise to taky věděla,“ řekla. „Ona věděla, co se chystáš udělat, a bylo jí to jedno.“

	„Blaise nic neuteče,“ usmál se Ash. Chystal se ještě něco dodat – a vtom Poppy uviděla svoji šanci.

	Prudce ho nakopla, otočila se a pokusila se dostat přes zábradlí balkonu.

	 

	 

	„Zůstaň tady,“ řekl James Philovi ještě dřív, než auto zastavilo. Byli před obrovskou bílou rezidencí obklopenou palmami. James rozrazil dveře, ale našel si čas, aby opakoval: „Zůstaň tady. Ať se stane cokoliv, nechoď do domu. A jestli k autu přijde někdo jiný než já, ujed.“

	„Ale –“

	„Prostě to udělej, Phile! Jedině, že by ses dneska v noci chtěl seznámit se smrtí.“

	James vyrazil do slepé uličky, která vedla k domu. Byl příliš soustředěný, než aby si všiml, že se za ním otevřely dveře auta.

	 

	 

	„A to jsi vypadala jako milá holka,“ vydechl Ash. Držel Poppy obě paže za zády a snažil se uhýbat jejím kopancům. „Nech toho, hned přestaň.“

	Byl moc silný. Poppy nemohla nic dělat. Centimetr za centimetrem ji táhl zpátky do místnosti. Klidně to můžeš vzdát, říkala si Poppy. Je to beznadějné. Máš to spočítané.

	Jasně si dovedla představit celou situaci: viděla se, jak ji dotáhne před všechny ty elegantní a pohledné Lidi temnot a prozradí ji. Viděla jejich bezcitné oči. Ten vážný chlápek k ní přijde a už nebude vypadat zadumaně. Bude divoký. Narostou mu špičáky. Oči budou stříbrně zářit. Pak zavrčí a zaútočí.

	A to bude její konec.

	Možná to neudělají přesně takhle. Třeba v Říši temnot trestají zločince úplně jinak. Ale nebude to příjemné, ať to bude, jak chce.

	Ale já vám to neulehčím! říkala si v duchu Poppy. Svoje myšlenky poslala přímo Ashovi. Soustředila na něj všechen svůj hněv a zármutek ze zrady. Udělala to instinktivně. Jako malé dítě, které křičí v záchvatu vzteku.

	Jenže to mělo efekt, jaký křik obyčejně nemá. Ash sebou trhnul a skoro pustil její paži. Byla to jen chvilková slabost, ale stačila, aby Poppy doširoka otevřela oči.

	Já ho ranila. Já ho ranila!

	Okamžitě přestala používat fyzickou sílu. Soustředila se a veškerou energii vložila do psychického útoku. Bylo to jako mentální bomba.

	JDI ODE MĚ, TY ODPORNEJ UPÍŘÍ PATOLÍZALE!

	Ash zavrávoral. Poppy to zkusila ještě jednou. Tentokrát byly její myšlenky jako ohnivá sprcha, jako prudké bombardování.

	NECH MĚ JÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍT!

	Ash ji pustil. Když byla Poppy volná, neobratně se ji pokusil znovu chytit.

	„Být tebou bych to nedělal,“ ozval ocelově chladný hlas. Poppy se podívala do předpokoje a uviděla Jamese.

	Srdce jí prudce poskočilo. A pak, aniž si uvědomila, že se pohnula, se ocitla v jeho náruči.

	Ach, Jamesi, jak jsi mě tady našel?

	James v jednom kuse opakoval: Jsi v pořádku?

	„Ano,“ odpověděla Poppy nahlas. Znovu ho vidět, být v jeho náruči, jí připadalo nepopsatelně nádherné. Jako kdyby se probudila z děsivého snu a nad ní se usmívala její matka. Zabořila mu hlavu pod krk.

	„Určitě jsi v pořádku?“

	„Ano. Ano.“

	„Dobře. Tak chvilku počkej, než zabiju tohle zvíře. Pak půjdeme.“

	Myslel to naprosto vážně. Poppy to vycítila z jeho myšlenek, ze všech svalů i šlach v jeho těle. Chystal se Ashe zavraždit.

	Ozval se Ashův smích a ona zvedla hlavu. „No, každopádně by to měl bejt dobrej zápas,“ řekl Ash.

	„Pojďme pryč,“ řekla Jamesovi. „Rychle.“ Potichu dodala: Myslím, že nás tu chce zdržet, dokud sem nepřijde někdo z hostů.

	„Ne, ne,“ vykřikl Ash se škodolibým nadšením. „Pojďme to vyřídit jako upíři.“

	„Radši ne,“ ozval se známý hlas zadýchaně. Poppy otočila hlavu. Zábradlí balkonu vítězoslavně přelézal zaprášený Phil.

	„Copak ty mě nikdy neposlechneš?“ napomenul ho James.

	„No, no,“ řekl Ash. „Člověk v domě člena rady Starších. Copak s tím uděláme?“

	„Podívej, kámo,“ odpověděl Phil. Čistil si ruce a pořád lapal po dechu. „Já nevím, co jsi zač a co tě sem při vedlo, ale zahráváš si s mojí sestrou. Myslím, že mám přednostní právo urazit ti hlavu.“

	Nastalo ticho. Poppy, James i Ash se na něj podívali. Ticho se prodlužovalo. Poppy si najednou uvědomila, že má naprosto nevhodné nutkání propuknout v smích. Pak si všimla, jak se i James urputně snaží, aby se nerozesmál.

	Ash si prohlédl Phila odshora dolů a pak se podíval na Jamese.

	„Chápe tenhle chlapík, co jsou upíři zač?“

	„Jo,“ odpověděl neurčitě James.

	„A on mi chce urazit hlavu?“

	„Jo,“ potvrdil James a zakřupal klouby na prstech. „Co je na tom tak divnýho?“

	Další pauza. Poppy cítila, jak se James otřásá přidušeným smíchem. Nakonec naprosto vážně dodal: „Phil dokáže být silný, když jde o jeho sestru.“

	Ash se znovu podíval na Phila, pak na Jamese a nakonec na Poppy. „No… jste na mě tři,“ řekl.

	„Ano, to jsme,“ souhlasil James věcně. A hrozivě.

	„V tom případě je jasný, že jsem proti vám v nevýhodě. Dobře, vzdávám to.“ Zvedl ruce a zase je spustil dolů. „No tak, vypadněte. Nebudu se prát.“

	„A taky nás neprozradíš,“ řekl James. Nebyla to prosba.

	„Stejně jsem to nechtěl udělat,“ odpověděl Ash. Nasadil ten nejnevinnější bezelstný výraz. „Určitě si myslíte, že jsem sem přivedl Poppy, abych ji odhalil, ale já to ve skutečnosti nechtěl udělat. Jen jsem si dělal legraci. Všechno to byl jen vtip.“

	„To určitě“ řekl Phil.

	„Nezatěžuj se lhaním,“ přidal se James.

	Ale Poppy si kupodivu nebyla tak jistá jako oni. Podívala se Ashovi do očí – velkých fialových očí – a přepadly ji pochyby.

	Bylo těžké se v něm vyznat. Možná proto, že vždycky myslel vážně to, co říkal, jen ve chvíli, kdy to vyslovil – nebo že nikdy nemyslel vážně to, co říkal. Ať to bylo jakkoliv, byl tím nejprovokativnějším, nejtroufalejším, nejnemožnějším tvorem, s jakým se kdy setkala.

	„Dobrá, odcházíme,“ řekl James. „Půjdeme velmi pomalu, velmi potichu a co nejklidněji přímo skrz tu malou místnost dolů do haly a kvůli ničemu se nebudeme zastavovat – Phillipe. Jedině, že bys chtěl odejít stejnou cestou, kterou jsi přišel,“ dodal.

	Phil zavrtěl hlavou. James znovu objal Poppy, ale pak se zarazil a podíval se na Ashe.

	„Víš, ty sis nikdy o nikoho nedělal starosti. Ale jednou si je dělat budeš a bude to bolet. Bude to bolet – a hodně.“

	Ash mu pohled oplatil. Z jeho věčně se měnících očí nebyla Poppy schopná nic vyčíst. Když se však James odvrátil, Ash řekl: „Myslím, že jsi špatnej prorok. Ale tvoje přítelkyně je skvělá. Možná by ses jí měl někdy zeptat na její sny…“

	James se zastavil. Zamračil se. „Cože?“

	„A ty, malý snílku, možná by ses měla mrknout na svůj rodokmen. Byla by to docela švanda.“ Usmál se na ni okouzlujícím úsměvem. „A teď sbohem.“

	James zůstal asi minutu stát a zíral na svého bratrance. Ash mu jeho pohled oplatil.

	Zatímco ti dva stáli bez hnutí, Poppy počítala údery srdce.

	Pak se James lehce otřásl a otočil Poppy směrem k místnosti. Phil se vydal za nimi.

	Z domu vyšli velmi potichu a velmi klidně. Nikdo se je nepokusil zastavit.

	Ale Poppy se necítila bezpečně, dokud nebyli na silnici.

	„Co myslel tou poznámkou o našem rodokmenu?“ zeptal se Phil na zadním sedadle.

	James se na něj zamyšleně podíval, ale odpověděl mu otázkou. „Phile, jak jsi věděl, kde máš v tom domě hledat Poppy? Viděl jsi ji na balkoně?“

	„Ne. Jen jsem šel za křikem.“

	Poppy se otočila, aby na něj viděla.

	James pokračoval: „Za jakým křikem?“

	„Za tím křikem. Poppy řvala ‚Jdi ode mě, ty odpornej upíří patolízale‘.“

	Poppy se obrátila na Jamese. „Je možný, aby to slyšel? Měla jsem pocit, že ječím jen na Ashe. Copak to slyšeli všichni na tom večírku?“

	„Ne.“

	„Ale pak…“

	James ji přerušil. „O jakým snu to Ash mluvil?“

	„Jen o jednom mým snu,“ odpověděla zmateně Poppy. „Zdálo se mi o něm ještě dřív, než jsem se s ním setkala.“

	V tu chvíli byl Jamesův výraz velmi zvláštní. „Skutečně?“

	„Ano. Jamesi, o co tady jde? Co myslel tím, že mám zkontrolovat svůj rodokmen?“

	„Chtěl tím říct, že ty a Phil – nejste vlastně lidé. Mezi vašimi předky byla čarodějnice.“

	 

	



	

16. KAPITOLA

	 

	„Ty si určitě děláš legraci,“ řekla Poppy. Phil jen zalapal po dechu. „Ne. Myslím to naprosto vážně. Jste čarodějové druhého stupně. Vzpomínáš, co jsem ti říkal?“

	„Že je druh čarodějnic, které vědí o svém odkazu, a ty jsou vycvičené – a ty druhé nejsou. Mají jen určité schopnosti. A lidé jim říkají..“

	„Média!“ dokončil společně s ní James. „Telepate. Jasnovidci,“ pokračoval sám. V jeho hlase bylo něco mezi smíchem a pláčem. „Poppy, přesně tohle oba jste. Proto ses tak rychle naučila ovládat telepatii. Proto jsi měla jasnovidecké sny.“

	„A proto mě Phil slyšel,“ řekla Poppy. „Ach, ne,“ ozval se Phil. „Já ne. No tak.“

	„Phile, jste dvojčata,“ řekl James. „Máš stejné předky. Jsi čaroděj. Proto nemůžu ovládat tvoje myšlenky.“

	„Ach, ne,“ opakoval Phil. „Ne.“ Zabořil se do sedadla. „Ne,“ řekl znovu, ale mnohem slaběji.

	„Ale z které strany jsme k tomu přišli?“ chtěla vědět Poppy.

	„Z tátovy. Pochopitelně.“ Hlas na zadním sedadle byl velmi slabý.

	„No, vypadá to logicky, ale..“

	„Je to pravda. Copak si nepamatuješ, jak táta vždycky říkal, že vidí divný věci? Jak se mu zdálo o tom, co se stane, dřív, než k tomu došlo? A Poppy, slyšel tě, když jsi ve svém snu křičela. Když jsi volala Jamese. Slyšel to James, slyšel jsem to já a slyšel to i táta.“

	„Tím se to vyjasňuje. A taky to vysvětluje další věci, který se týkají nás obou – jak jsme vždycky měli takový ty pocity – předtuchy, nebo co. Dokonce i ty jsi měl předtuchy, Phile.“

	„Měl jsem jen jednu, a to, že James je divnej. To je všechno.“ „Phile…“

	„No, možná pár dalších,“ dodal Phil odevzdaně. „Dneska odpoledne jsem věděl, že přijel James. Myslel jsem, že mám dobrý ucho na motory.“

	Poppy se chvěla radostí i údivem, ale úplně nechápala Jamesovo chování. James zářil štěstím. Měl neuvěřitelně dobrou náladu, kterou vnímala jako ohňostroj a pentle, které poletují ve vzduchu. „Co je, Jamesi?“

	„Poppy, copak to nechápeš?“ James málem skákal radostí. „Znamená to, že jsi patřila mezi Lidi temnot ještě dřív, než ses stala upírem. Tajná čarodějnice. Máš všechna práva, abys věděla o Říši temnot. Ty tam patříš.“

	Svět se obrátil vzhůru nohama a Poppy nemohla dýchat. Konečně zašeptala: „Ach…“

	„A my patříme k sobě. Nikdo nás nemůže rozdělit. Nemusíme se skrývat“

	„Ach…“ znovu zašeptala Poppy. Pak řekla, „Jamesi zastav. Chci ti dát pusu.“

	 

	 

	Když se zase rozjeli, ozval se Phil: „Ale kam vy dva teď půjdete? Poppy se nemůže vrátit domů.“

	„Já vím,“ řekla Poppy tiše. Už se s tím smířila. Pro ni nebyla cesta zpátky; její starý život skončil. Nezbývalo nic jiného, než si vybudovat nový.

	„Nemůžete se jen tak potulovat z místa na místo,“ naléhal na ni Phil.

	„To nebudeme,“ řekla klidně Poppy. „Pojedeme k tátovi.“

	Bylo to perfektní. Poppy cítila, jak si James pomyslel: Samozřejmě.

	Pojedou k jejímu otci, k tomu, který vždycky chodil pozdě, byl nepraktický a který ji vždycky miloval. K otci čaroději, který nevěděl, že je čaroděj. Který si nejspíš myslel, že se zbláznil, když se projevila jeho síla.

	Poskytne jim ubytování a to bylo všechno, co potřebovali. Taky potřebovali jeden druhého. Otevře se jim celá Říše temnot, kdykoliv ji budou chtít prozkoumat. Možná se jednou vrátí a navštíví Theu. Třeba si zatancují na Thierryho večírku.

	„Jen jestli tátu najdeme“ vyděsila se najednou Poppy.

	„Najdete,“ řekl Phil. „Odletěl včera v noci, ale nechal nám adresu. Poprvé.“

	„Možná to tušil,“ řekl James.

	Po chvíli jízdy si Phil odkašlal a pokračoval: „Víte, přemýšlel jsem o tom. Nechci být součástí Říše temnot, jestli mi rozumíte. Je mi jedno, co jsem po kom zdědil. Chci žít jako člověk – a chci, aby to všem bylo jasný…“

	„Nám to je jasný, Phile,“ přerušil ho James. „Věř mi. Nikdo z Říše temnot tě k tomu nebude nutit. Můžeš žít jako člověk, jak dlouho budeš chtít, pokud se budeš Lidem temnot vyhýbat a budeš držet pusu.“

	„Dobře. Fajn. Hele, něco vám řeknu. Pořád neuznávám upíry, ale zdá se, že všichni nejsou tak špatní, jak jsem si myslel. Chtěl jsem říct, že upíři si neobstarávají jídlo o nic hůř než lidi. Když si vzpomenu, co děláme s kravami… aspoň si lidi nechovají jako domácí mazlíčky.“

	„Na to bych nesázel,“ řekl James a najednou se zachmuřil. „Slyšel jsem pověsti z dávných časů…“

	„Ty se pořád musíš hádat, viď? Taky mě napadlo, že jste součástí přírody, a příroda je prostě taková. Není vždycky ke všem vlídná, ale… no, je to příroda a hotovo.“ Mrzutě zakončil svoji řeč: „Nejspíš to nedává žádnej smysl.“

	„Mně to dává smysl,“ řekl naprosto vážně James. „A – díky.“ Odmlčel se, otočil se dozadu a uznale na Phila kývl. Poppy cítila, že ji pálí oči. Jestli přiznal, že jsme součástí přírody, napadlo ji, tak už si nemyslí, že nejsme nenormální.

	Hodně to pro ni znamenalo.

	Pak řekla: „No, víte, já jsem taky přemýšlela. A napadlo mě, že jsou možná i jiný způsoby, jak se nakrmit, než jen skákat na lidi, když to nečekají. Například zvířata. Je nějakej důvod, že by jejich krev nefungovala?“

	„Není stejná jako lidská krev,“ řekl James. „Ale je to možnost. Já se zvířecí krví krmil. Jeleni jsou docela fajn. Králíci jsou v pořádku. Vačice smrdí.“

	„A pak tu musí být pár lidí, kteří by byli dobrovolnými dárci. Thea mi darovala krev. Mohli bychom požádat i jiný čarodějnice.“

	„Možná,“ souhlasil James. Najednou se zazubil. „Doma jsem znal jednu čarodějnici, která byla velice ochotná. Jmenovala se Gisele. Ale nemůžeš to na nich chtít každej den. Musíš jim dát čas na zotavení.“

	„Já vím, ale možná bychom to mohli střídat. Jeden den zvíře, druhej den čarodějnice. A o víkendech vlkodlaci!“

	„To už bych se radši zakousl do vačice,“ odmítl James.

	 

	Poppy ho praštila do paže. „Pointa mojí úvahy je v tom, že nemusíme být příšerný krvežíznivý zrůdy. Mohli bychom být slušný krvežíznivý zrůdy.“

	„Možná,“ řekl tiše, skoro melancholicky James.

	„Bravo, bravo,“ ozval se Phil ze zadního sedadla.

	„A můžeme to dělat společně,“ řekla Poppy Jamesovi. Ten odtrhl oči od silnice a usmál se na ni. V jeho pohledu nebyla žádná melancholie. Žádný chlad nebo tajnůstkářství, ani rezervovanost.

	„Společně,“ pronesl nahlas. A v duchu dodal: Nemůžu se dočkat. S tou tvojí telepatií – uvědomuješ si, co dokážeme, viď?

	Poppy vykulila oči a pak ucítila takové vzrušení, že ji to málem vystřelilo z auta. Ach, Jamesi – ty myslíš?

	Jsem si jistej. Jediná věc, díky níž je výměna krve tak výjimečná je, že zvyšuje telepatické schopnosti. Ale ty nepotřebuješ nic zvyšovat – malý snílku.

	Poppy se opřela a pokusila se utišit svoje srdce.

	Zase budou schopní spojit svoje vědomí. Kdykoliv budou chtít. Představovala si, jak se ponoří do Jamesovy mysli a bude cítit, jak se jejich myšlenky navzájem podvolují.

	Splývají jako dvě kapky vody. Spojí se způsobem, jaký lidé nikdy nepoznají.

	Taky se nemůžu dočkat, řekla. Myslím, že se mi začíná líbit, že jsem čarodějnice.

	Phil si odkašlal. „Lidičky, jestli chcete soukromí…“

	„Žádný mít nemůžeme,“ prohodil James. „Nejde to, když jsi tu s námi. To je evidentní.“

	„S tím nic nenadělám,“ procedil Phil skrz zuby. „To vy tu řvete.“

	„My neřveme. Ty nás šmíruješ.“

	„Oba toho nechte,“ napomenula je Poppy. Ale cítila jak jí prostupuje teplo a radost. Nemohla se ubránit, aby nedodala: „Takže, jestli nám chceš dopřát soukromí, znamená to, že Jamesovi věříš a necháš ho samotného se svojí sestrou…“

	„To jsem neřekl.“

	„Ani jsi nemusel,“ řekla Poppy.

	Cítila se šťastná.

	 

	 

	Bylo velmi pozdě. Vlastně skoro půlnoc. Hodina duchů. Poppy stála na místě, o kterém se domnívala, že ho už nikdy neuvidí. V ložnici své matky.

	James čekal venku s autem naloženým různými věcmi, včetně Poppyiných cédéček, které ven propašoval Phil. Za pár minut James a Poppy vyrazí na východní pobřeží za Poppyiným otcem.

	Ale nejdřív musela Poppy udělat jednu věc.

	Pomalu se připlížila k obrovské posteli. Nedělala větší hluk než stín a nevyrušila žádného ze spáčů. Zastavila se u matčina nehybného těla.

	Zůstala stát, dívala se dolů a pak promluvilo její vědomí.

	Mami, vím, že si myslíš, že to je sen. Vím, že nevěříš na přízraky. Ale musím ti říct, že jsem v pořádku. Jsem v pořádku, jsem šťastná, a i když mi nerozumíš, prosím, pokus se tomu uvěřit. Jen tohle. Věř tomu, co nemůžeš vidět.

	Odmlčela se a pak dodala: Miluju tě, mami. Vždycky budu.

	Pak opustila ložnici. Její matka pořád spala – a usmívala se.

	Phil stál vedle integry. Poppy ho objala a on jí objetí oplatil.

	„Sbohem,“ zašeptala. Nastoupila do auta.

	James vystrčil ruku z okénka a natáhl ji směrem k Philovi. Phil ji váhavě sevřel.

	„Díky,“ řekl James. „Za všechno.“

	„Ne, já děkuju tobě,“ odpověděl Phil. Jeho úsměv i hlas byly nejisté. „Dej na ni pozor… a taky na sebe.“ Ustoupil dozadu a zamrkal.

	Poppy mu poslala polibek. A pak společně s Jamesem vyrazila do noci.
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